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FOREWORD
TO THE SECOND REPRINT

The book Qaniin-I-Humayiint also known as Humaytn Nama
was written by Khwandamir in 1533 during the reign of
Humayun. In fact he was commissioned to write the book
on Humayun. The manuscript of the book was available in
the collections of the Asiatic Society of Bengal as the Society
used to be known during the period 1832 to 1935. This
manuscript was translated into English by Sadasukh Lal
who was the private Munshi of Sir Henry Elliot and the
translated version is preserved in the British Museum.
Unfortunately the original manuscript was missing from
the Society and was eventually located in the British
Museum, London.

The Asiatic Society, in order to make these rare works
available to students and scholars, published in its Bibliotheca
Indica Series a carefully edited edition of this book after
obtaining a rotograph copy of the manuscript from the
British Museum, London in 1940. The edition with a detailed
life of the author was written by Shams-ul-"Ulama” M.
Hidayat Hosain.

In the same year i.e. 1940 an annotated English
translation of the book by Baini Prashad was published by
the Asiatic Society also in its Bibliotheca Indica Series based
on Munshi Sadasukh Lal’s translation, a rotograph copy of
which was obtained from the British Museum, London.
The author mentioned the following in the preface of this
book: “Even a cursory study of the copy received showed
that this translation, as has been remarked above, was not
only incomplete, but greatly abridged, and though it has



served as the basis ‘or the translation now published, an
entirely new version has had to be prepared” and he
acknowledged gratefully the help he received from his
friends Shams-ul-"Ulama’ M. Hidayat Hosain, and M.
Mahfaz-ul-Haqq in preparation of the book. A reprint of
this book came out in 1996. This is the second reprint and
I hope the book will be useful to students and scholars.

Kolkata Mihir Kumar Chakrabarti
0.03.2011 General Secretary
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PREFACE

Only four contemporary works! dealing with the reign of
Humiyin Badshah have so far been discovered: {1) Ehwindamir’s
Humdyun-nama  or Qdntin-i-Humdyiini, (2) Jauhar Aftabchi’s
Tadhkiral alawdgi'dt, (3) Bayazid Bayat's Tarikh..-Humdyin, and
{4) Gulbadan Bégam's Humdytin-ndma or Ahwdl.i-Humdyiin Bidshdh.
With the cxception of the firat work, which Khwindamir was com-
missioned to write by Humiyiin at Gwilidr during February-March,
15332 all the other works wore written some thirty vears after
Humiyiin's death when the Emperor Akbar 3 ordered Abul Fadl to
compile o history:

I 1S PR R R FRICS JRVIEI BN P P S
o ald 2K Gus Ll 15\

Apparently at tho same time his relations and officers, who, it was
helieved, had some knowledge of the history of the emperors Babur
and Humdyiin, were commanded to writo down their accounts to
provide the materiala for Abul Fadl's history. The first sentence of
Gulbadan Bégam’s Memoirs 4;

oy JBe o b Wil 5ol &1 sy ek §>
ot sy wb ilan GLT s

confirme this view, and the dates of compodition of theso works
slso Jond full support to this suggestion. With the exception of
Jauhar's work of which a number of manuscripts are known, the other

threo were till within recent years known from one or two manuscripts
only.

} For details gee Storey, C. A.—Persian Literature—dA Bin-Bibliographieal
Surrey, Section 11, fase. 3, pp. 536-539 (London, 1930).

7 Fora detailed discussion of this date, see note 1, p. 13,

3 Abul Fadl 4kbarndma, Text, Bibl. Ind. Ser., 1, p. 8 (1877).

¢ The History of Hunmdyin (Humdyin-ndma), edited end transiated by
Mra. A, 8. Boveridge, Text, p. 1 (London, 1002), reprinted 1027,



PREFACE

Of bhwandamiv’s Qduivn-i-Humdyind, a single manuseript 1 ovas
availablp 3o the collections of the Asiatic Society of Bengal This
manuseript wag translated into Enplish by Sir Henry ElliotUs privaie
3unshi, Nadasukh Lal and extraets from it were published Ly Dowvon
in the History of Indin® The translation, Add. 30774, ol 25114,
which iy preserved in the British Museum, London, was deserthed by
Hiru 2 as compleie, but a rotograph copy recently aeceived from
London was found to lack, pp. 36-71, 7681, 8184, 1449, 150, 160164,
168, 169, 209 and some pages at the end. Some of these lacunre were
netesd by Beveridget who apparently consulted the translation iu
vonnection with his work on Akbaradma.  Unfortunately the transla.
tion is not only incomplete, but several prasages are missed oud, and
wost of the Arabic quotations are left blank.  The manuseript of e
Asiatic Society of Bengal referred to above sppears to have been fost
soon after the translation referred to above was prepared, but for.
tunately a manvgeript found ity way to the British Museum library,
and an account of it was published hy Ricu®  Mrs. Beveridye 8
mentions another manuseript which wis obtained fromn a correspondent
in India inseribed as Guibadun Bégam's Humdyriendma, bat whiely,
on examnination, turned out to be Khwindamir's work; this manuseript.
alsy is stated to be in the British Museuni.  Another manuseript is
apparently in the library of the Institute of Oriental Languages,
St. Petersbourg 7 {Laeningrad).

The only known manuseript $ of Biayazid Bayat's Tdarilkia-
Humdyan is in the Library of the India Office, London.  This man-
useript was recently obtained on loan by the Royal Asiatic Society
of Bengal, and & critical text based on this unique manuscript is being
published  in the Bibliotheea Indica Series by Shams-ul Ulam#’

1 See Dawson in Elliot and Dowson's History of Tndi, Y, p. 116 {1873).

2 Vide Dowson in Elliot and Dowson, op., ¢it,, pp. 116-126 (1873},

3 Riey, C., Catalogue of the Persinn Manuseripts in the British Muscum,
111, p. 1924, Gr. 1762 (15%3).

4 Boveridge, H., Abbarndma, English transation in Bidl Ind, Ser, 1 po 648,
note 4 (1907).

8 Rieu, C,, op, cit., p. 1924 (1853).

5 Dovetidge, Ao S, The Histary of Huowdgio (I asidgionawima), p, T8

? Ruzen, V., Collections Neientsfigue de Ulnstitut Jig Lovosejorsn sorgrntardes 1L,
Les Manuscripts Peratns (S, Petersboury, 18863, Now 220,

8 Ethé, H., Cotaluper of Persicn Mavsesceipts o the Lihearyg of the Linli
Office, 1, p. 3, No, 223 (149u3),



Foreword

Of the tour works avatlable on the reign of Humavun only one hix
heen comnussioned by himin 1533 and this wes };(“L!'ix':inaj;it11;r‘\t Qr{kNUN
1«?:!&.?3%@;‘,{{5(‘\'.{ {Hmxf:x}'“xm—iiamm). The other three were written at Uy
behest of Emperor Akbar who had ordered Abul Fazt to compite o histon
end who  tumn got relations snd officers of the roval funily o provids
him with written nuaterial for his work. A manuserpt of Klwandanur
ook was avattable in the Astate Soctety of Bengal which was transiatec
mto English by Sudusukh Lal, the munshi of Si Heney Efict and ¢
preserved in twe British Museumn in London, The enginad manusenpt sis
foarrnd 10s way to London and another copy i< believed to be in the tnstituie
of Onentist Languares St Petershourg.

}{Jlx\xx'ud;j:l;xr\ nuiusenpt was obtaied teom the Brish Muoscutn awd
a carefully cdited edition with o detailed Tife of the author was published
iy May 1940 by Shams-ul-Ulma” M, Hidavat Hossain wthe Bibliorheen
Iidica seriex. Wrtten in highly omate Persian, it deals with the tist o
vears of Humayun's rule and restacts sself Jargely w abservations on the
te stvie of that et He gives detaded aceounts of the festivals, though
the dates vannol be dully relicd upon. and also of building acayvites
including the Tayving of the toundition of the new ¢ty Dinpanah, i Dellu
Di.npan;}h wits demohshed by Shier Shah but the Mosgue, Jama Majd,
renmians as also the ibrary und observatory. Sudasukly Lal's translation,
however, wis a greatly abndged eftort and Baini Prashad's wanskation o3
P90 was an entirely new version prepared with help from, among others,
the late H. Bevendge and Mrs Beveridge's monamental works on the
history of the Moghuls,

The pook has been long out of print and a1 the reguest of several
eminent scholars the Society has decided wo bring out a reprint of the work
eriginadly published in 1940 as Work No. 263 of the Biblietheca tnilica.

19 March, 19906 Chandan Roychaudhuri
General Secretary






PREFACE

(_1\, < ,WE, s it is called, which was of the nature of an assembly

ball for festivities, on the banks of the Jumna at Agra, apparently in
Bibur's Chir Bagh, in 940 A H., and (3) a palace in the Fort of Agra on
the site of the treasury of the old Hindii kings,  The detailsin reference
to the foundation of the gow city of Dinpandh in 940 AH. in the
environments of Delhi on the ruins of Indraprastha, which is associated
with the Pandavas of Mahdbhdrata, are also of special interest.  Almost
one of Shér Shah's first acts after reaching Delhi was to demolish
Dinpangh, and in its place to start building a new walled eapitel with
8 strong citadel for himself, Owing to his early death the city was
not, finished, but his mosque later becameo the Jdme® Masjid, while
his Shér Mandal served as the library and observawory of Humayin.
It was while coming down its steps on January 24, 1556 A.D., that
Humiiyin stumbled and died of the injuries which he received. The
remains of the citadel are known as the Purdna Qil'a of Delhi.

It was felt that the usefulness of Qanign-i-Humiyiini would be
materinlly enhanced if, in accordance with the poliey laid down and
followed by the Society for nearly s century, an annotated English
translation of the work is also published. With this end in view a
rotograph copy of Munshi Sadasukh Lil’s translation was obtained-
from the British Museum. Even a cursory study of the copy received
showed that this trauslation, as has been romarked sbove, was not
only incomplete, but greatly abridged, and though it hos served as
the basia for thoe translation now published, an entirely new version
has had to be prepared. In view of the very classical and rather
involved nature of khwindamir's style this has not been an easy task,
but I have carried out the work as well as I could, and in this have
received o great deal of help from my fricuds Shams-ulUlama’
M. Hidayat Hosain, and M. Mahfiz.ul-Haqq, to both of whom my
grateful thanks are tendered for their invaluable help at zll times.
To facilitate reference the corresponding pages of the text.edition are
indicated in the marging. The translation also owes a great deal
te the works of the Boveridges (the late H. Beveridge ond Mra.
A. 8. Boveridge), which are mines of reference in connection with the
poriod dealt with in Bhwandamir's Memoirs, and I would be failing in
gratitude if T did not express here my indebtedness to their monumental
works on the history of the Mughuls.

Bamt Prasnap.






PREFACE

M. Hiddxat Hosain, It is a history of the reigns of Humiyiin and
Akbar from 949-990 A H., 15421501 A.D.

Gulbadan Bégam's® Humdyiin-ndma was rightly described by
Mra. Beveridge ) as o ‘liternry parda-nishin® till it was catalogued by
Dr. Rien in 1887, and it remained so till it was published with an
annotated translation in 1902 a reprint of this edition was issued
in 1927. A lithographed edition of the text 2 was published in 1925
at Locknow, and an Urldu trapslation by Maunlvi RiyAad Bart has
recently been published at Allahabad.

With a view to making these rare works available for students of
history in the country, a rotograph copy of Khwiandamir’s manuseripe
was obtained from the British Musoum, Lonlon, and a carefully
edited edition with a detailed life of the author was published by
Shams-ul- Ulund”™ M. Hidayut Hosain in the Bibliotheea Indicn Series
in May, 1940,

Khwitndanir's work Is written in a highly ornate style of classical
Persien, full of metaphors, gimilies, allusions and antitheses, with
numorous references to tho Que'dn, [Iadith and Muslim history, cte.
Where a single phrase or word would suffice the author uses half a
dozen, and tnvariably displays his learning by using strings of historical,
theological, astronomical amd other terma. The *high flown strain of
culogy’ in which the work ix written is not pestricted to the Emperor
only, but i generally employed for all officers of high rank,  Abul
Fadls Akbarndma appears to have been modelled on Khwindamir’s
styvle, and where the former has included entire passages or summaries
from the latter’s work it is almost impossible to differentiate between
the compositions of the two authors.  In accordance with the prevalent
practice tho prose composition is interspersed with numerous couplets,
verses and even Qagidus, vither by the author himself or by other
poets of Humaytu's reign,

Ehwindamir <turted writing this work some time in March, 1533,3
some three years after Humiyiin ascended the throne, and ns far as
can be judged from the contents and roferences to various dates in tho
work, ho had completed it not long after May, 1534.4 The memoirs,

1 Mra. Boveridge, op. ¢it., p. 77 (18002),

2 Vide Storey, op. cit., p. 539 (193Y).

3 See note 1, p. 13,

4 See note 1, p. 82, The date end of Shawwail 040 A.H., middlo of May,
1534 A.D,, is mentioned in connection with the approaching completion of the
building of Dinpandh at Delhi, and the hupo is expressed that the work  will



PRETAOQE

therefore, deal with only the first four years of Humasin's reign.
It is not a strietly historical work, but is more of the nature of Abul
Fadl's Ain-i-Akbari, and contains brief acconnts of certain observances,
rules and ordinances promulgated by the Emperor, description of
various festivities in conmection with the anniversaries of the dates of
his accession, and birthday, and others in eonncection with the New
Year and Prince Hindal's marriage.  Accounts of innovations in
regard to dreas, pgardens, boatx and markets are given, and finally
the work provides very valuable information in regard to the buildings
erected under Humayin's order and the foundation of the new cily
of Dinpandh at Delhi. Tho dates given by Ehwandamir are often
incorrect, while in one case ho secins to have mixed up the acconnts
of two festivities, and deseribed two of them as one

The question of the name of Kiwindamic's work has been diseussed
at length by M. Hiddyat Hosain in the Prefacel to iz text edition.
Following Abul Fadl.? he has selected the name Qdntn.d Jlwmdying;
thia is more descriptive for the contents of the work, and leaves no
possibility of confusing it with Guibadun Béwam’s Himdyia-ndme,

Including the introduction the werk is divided into nine chapters,
the main features of which have been stmmarized above, The author
concludes the work with a long satirieal pocnc in whick atter praising
Humiyim, he complaing of ueglect at the hands of bis patron and
prays for higher favours in view of his accomplishnets. He offers to
compose a Zufurndmea of Humiyin on the lines of the fomous T'arikh-i-
Sdkib Qirdni which wus written by Sharat-ud-din Al Yazdi3
Apparently his prayers fell on deaf cavs, and Lo gavo up writing the
memoirs which he had planned on avather smbitions scale,

In addition to the descriptions of various observanees ol
ordinanves promulgated by the Fuperor, which are not to be found i
any other contemporary work, the importance of Bhwiandani's
memoirs Hea i the details of various festivitivs celebrated during
Huwmdyan's reign.  Stillmore valuable are the accounts of the following
threo edifices which were built by Humiyiin: (1) a building of ¢hiselied
atone in tho Gwiliar Fort in 939 AH.; (2) a wondertul building,

poon bo completed. If the author had continuesd writing the meinoirs after
this date, ho would cortuinly huave added to this necount,

M, Hidayat Haosain's Toxt in B0d Lud. Ser., Proface, pp, xxxiv, Nxxv
(1940).

2 Abul Fadl, Albarndina, Text, Bl Lud, Scr., 1, po 350 (1877),

3 For details, sew note 7, po 12
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KHWANDAMIR'S QANUN-I-HUMAYUNI
IuTRODGCTION
In the nume of God, the Beneficend, the Merciful.

Thiy auspicious work 1 is a chronicle of the histories of the all
powerful 2 sovereigns by the creative pen of distinguishod bistorians,
and this is the valuable manuseript in which the exertions of the
intelligence 3 of learned historians of eminent experience have made
the hidden knowledge generally available.  Tts beginning must be
embellished and ornamented with the praise of that Creator, Who
by His willt from iwchat staff hath He created 4 oll that exists in space,
extending from the summit of the green vault of the heavens to the
surface of the earth, and the pen of whose contrivance has painted
pictures indicating the sature of all created things that are to be seen
between the colestial vanit above and the globe (which we inhabit)
betow,

Verscgmm
From the hieight of tho heavens
down to the centre of the carth

U The words Humdnfe-Ndoes are a very good exmvple of the form of

Persian cornpusition knawn ns 3L col, caio .l As used here, the tao
-

words, in accordance with their litersl meaning, refer to the auspicious nature
of the work and are not to be interpreted as ineaning the chironicles of the Emperur
Hunayan,

2 Thoe missing words in the original Perxian text appear to be 3\_,\. sbhl,
)\; 3 e ar some similar adjectives in praise of the savereigns,

3 The missing expresdion in the Persinn text appesars to bo Jp= e y\f
- =
of some similar words,

4 Shams.ul-Ulamd® M. Hidayat Hosain, the learned editor of the Pernian
text has given references to the various verses of the Qur'dn, but lie has wnfor.
tunately not itclicated the edition refurred to. The references to puges and the
verses in thoe following nates are to the excellent English-Arubie edition of the
Qur'dn published by M, Aladullall Yusul Ali at Lahore in 1938, The versc
quoted is from Sara LXXX, ‘Abasa, verse 18, p. 1659,



- EIwANDaMIn

Thero is no God but the Holy Providenee,
Tu His presence all creatures

are like particles of dust on o voad:
All those bear witness to His sinalar naturn,

This Creator made the mavazement of the cntiee husittess of gl
world and the administration of all affairs of manhimd contingem
and dependent on kings, {who are) the fountains of zeterosity, awd
on emperors, (who are) the defenders of faith and relicion. He
encouraged and emboldened the warriwes of the felds of crsailes
and the enthusiastic followers of the religions wars in aceordiane with
His promise: If Gud helps you, rone eqn wvercome yonl: and He
exalted the standand of dignity of the defendiers 2 ot the- 1iue faarh
to the highest heavens.

Verses :—
He is the God who created these nine heavenus,
The Moon, the Mercury, the Venus and the Nun,
In the world He exalts him,
Who honours the law,
This preserves peace in the dominions,
For dominions and religion are twins?
To observd the holy laws and preserve the fairh,
Are the essential duties of chiefs.
Happy is that king, congueror of kingdoms,
Who strengthens the religion of the Chosen (The Prophet).

The Almighty God, the Creator of all created beings * placed the
crown of hanour on the noble head of the chosen, exaltea, sclected
and the holy Prophet, and when the All Powerful with His ereative
pen and productive pencil drew a picture of all things that exist in all

t Bee Qur'dn, Stra I, Al Twrte, verse 160 (in pt.), p. 163, Avecording
‘o M. Hidayat Hosain, the number of the versa is 154,

2 According tu the Mubamwadan theology the title Jlal was applicd to
‘tho believers of Medina who received and vesisted the prophet after his ight
‘romm Mekkn'—vide Encycloped. Isldm, I, p. 357 {19133, In the text aboveitis
1sed in the more general senwe of n helper or defender., '

1 Apparently this is a reference to the Hadith OW ¢ oAb , CCUL,

¢ From Qur'dn, Sara I, Bagarg, verwe 117 (in pt.}. p. 393 the translation

sl 0l
riven above is, however, not the literal mudsring of O 5o 5. viz: Be, and
: s,
 §13



QANON-1-HUMAYONT 3

quarters of the celestial and earthly world, He recited the divine
injunction: e sent thee not, but ws a mercy for all crealures1; and
for his handsome body He granted the elegant dress of The Apostle of
God, and the Scal of the prophels.®
Quatrain
The Chief of the prophets, and Soversign of the kingdom of
religi g
King of kinga, and Minister of mercy for all inbabitants of the
world ;
The water of his faco gquenches the desires of all thirsty beings;
"The dust of his street is the collyrium for oyes (that long for)
expoecimoental knowledge.®

The dust raised by the hoofs of his horse, which was as swift
23 the lightning, served as the collyrium for tho eyes of the angels,
atd the.gems of his words, which were mors valuable than rubies and
pearls, formed ornaments for the crowna of tho noblea of the omni-
potent, Heavenly Court.  He was the mighty flier, Who did take His
servant for a journey.® he was impartial, true believer, and his heart
in no way fulsified that which he sate.®
Verse :—
Muhammad, the King of dominions, the earth and religion,
Prophet of man, and the last of the Aposties.

May the blessings of God be on him, his nghteous descondants
and frieads particular]y the first four Caliphs, and peacs be to them
all, and much God's grace descend upon them V7

VO Vide Qurtdn, Rira XX, Arbiyda, verss 107, p- Bi6.

* Vide Quitin, Siars XXX, 4/:68, verse 40 (in pt.), p. 1110,

3 a0l G oor exporimental knowledge un opposed to (oad (‘-’— or inferential
haowledge.

4 c—“_;’ Burdy wos the neme applied to the fabulous nuimal riding on which
the Prophet Mabammod peeformed the journey to the heavens on the nighy of
Aseeiision C‘f“ - Vide, Eneyeloped. Teldm, 1, p. 903 (1913),  According 1o
Majma®.ul-Bihdr, p. 84, it wes *s white snimal betwean the aize of & mule and
anaas, having teo wings "

b Vide Qurtdsn, Sirs XVIL, BasiJerd'¥, verse 1 {in pt.), p. 603,

¢ Vade Qur'dn, Stra L1111, Najm, verse 11, p. I44

7 Thin isx 5n u’L.'—;‘ of part of vorso 113, 8ara 1Y, Nisda' of Qur'dn, p. 14,
The number of the verss, vecording to M, Hidayat Hokain is 111,

4



4 EHWANDAMIR

After this it should not remain coneealed and hidden from the
transcendent minds of the planters of the tree of knowledee, and the
notable intellects of those who understand the most subtle problems,
that when the Creator of all classes of mankind and the Bestower of
bounties and gifts—Whose namc iz glorious und Whose favours are too
nunerous o enmerale—drew with His mightly pon the picture of
creation on the face of nature, and skilfully endowed the created
beings with the attributes of existence; He made the bud of the body
of man grow and bloom in the garden of His grace by the gentle
breeze of His breath; and breathed into him His Spirit?; and having
through the water of His benevolence given him freshness and capacity
for producing fruit, He made the worlil resound with the decree:
We have indeed created man in the best of moulds®: and exalted him
by placing on his head the glorious crown of His benediction: We
have honoured the sons of cAdam3; and by His judicious selection
graced him with this special honour; and He opened the gates of the
auspicious face of tho earth with the fingers of His boundless
generosity, and conferred on them special farours above a greal part of
Hiz crention$  And fromn anmongst the various classes of this
illustrious and supericr species, He conferred the greatest honour and
rank on two, and enabled them to exalt the standayds of their guidance
and the flags of their pood fortune to the top?® of the Gemini® and
the height of the Pleiades.”  The first, the prophets, who were the
selected favourites of the Court of the Almighty, and who pointed the
right path to niany and second, the kings and the sulfdns, who are the
oxecutors of His Commands and serve to preserve order and to cure
the wounded of time among the various classes and sects of mankind

1 Vide Qur'dn, Sura XXXVIII, §dd, verse 72 {in pt.), p. 1232,

2 Pide Qur'dn, Saru XCV, Tin, verso 4, p. 1759,

3 Vide Quridn, SGra XVIT, Buui-Jardif, verse T0 (in pt.), p. 71, M. Hidayat
Hoeain gives 72 aa the number of the verse,

t Vide Qur'dn, Sara XVII, Bani-dsrd'il, verse 70 {in pt.). Sco note 3,
above.

5 As noted by M, Hidityat Hosnin, 40 is a pinnacle erected on the top
of s domo. In this case, however, it appears to be used in a more general sense,
and I have, therefore, translated it necordingly.

¢ Gemini or the constellation Castor and Pollux, also the third sign of the
Zodine with which thiy constellation is nssocinted by the eastern rstronomers.

7 For the constellation b7, Pleindes, or the seven stars closely grouped

in Taurus, sve Encycloped, Telda, IV, p. 740 (1934),



QANTUX-I-HUMAYON!? 6

in the world. He honoured the observers of the ordinances of the
holy religion by choosing, selecting and separating them (from el
others), for it is stated, God did chose Adam and Noah, the family of
Abrahan and ‘Imrdn above all people.l  And He made the holders of
govercignties and caliphates the means of preserving order and the
instruments for securing regularity amongst the people of the world,
in accordance with His Command: We made you heirs in the land after
them?

Verseg :—

With utmost kindness and favour,

He bestowed on them the requisites of sovereignty.
The reing of conduct for the affairs of mankind,
He entrusted into the hands of the sovereigns.

And of all these dignified sovercigns and kings, who are as powerful
as the heavens, He generally endowed some with the attributes of
Justice, and made them the protectors of their subjects.  He installed
them on the thrones of equity and liberality, and enabled them to
plant their world-conquering flags an the face of the earth; and they
devotex their entire attention to taking care of the poor people, and
having extended the shadow of their protection did not permit the
Sun of injustice to blaze upon the wanderers in the descrt of dis-
appointment. With the exercise of their supreme wisdom, these
kings took great pains in establishing the tenets of the righteous law,
and spread the fame of their patronage for religion to the furthest
extremities of the world. By the exercise of their superior talents
thoy exalted their standards, led in wars and crusades and razed the
edifices pf the infidels and unbelievers.

Verses :—

Happy is that king and he shall have a glorious end,
Who adds to the strength of the religion of Islam;
Who, when he raises the standard of justice,

Affords protection to all that are helpless.

1 Vide Qur'dn, Sira 11, A4 Lrdn, verse 33, p. 131, M. Hidayat Hosain
gives 30 as the number of the verse,

2 Vide Qur'dn, Sira X, Yanus, verse 14 (in pt.f. p. 487 According to
M, Hiddyat Hosain, the number of the verse is 15,
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Of these great sovereiens amnd prinees of Lieh diznity, e who
exvels all jin prosperity s far in advinee ! of others in the field of
justice, and vies the vidle of crusades voaned the wadst of his life in
fields of buttles and crisades, and during ficht euts the bodies of his
enemies to picves with o sharp swont, s the perfeet king He s
siech a King, that sinee the pleasng sound @ [ il ereale a viergerent
on earth E reached the ears of the devntens of the higher rvgi'mm {the
angels), the eve of the aced heavens had never seen any monarch
equal to him on the thrones of soversigmy g and sinee the Hfe-infusing
voice s We made you hetes du the Tond 3 s reached the inhahitants of
this workd, the cars of no created being have heard, that there ever
was a king like him,

Verse - —

On the throne of rovalty in any age,
Therse never sat a king like i, the protector of the world,

In view of his noble ancestry, both on the paternal and naternad
stdey, and the high and iHusteious famdly from which he has descended,
there can boe no doubt that be is the most glorious of all the kings of
the world. Hix extensive dominions and large kingdom, his great
justice and benevolence, and his boundless generasity and muti-
ficence, are far above thuse of the Sun.

Quatrain —
The height of vour station cannot be seen
Even by tho eves of the grey heavens
which are as quick-sighted as those of Zargd 4
As compared to vour rank that of others is so low,
That imagination regards it a desert as compared to the

heavens.

) é_}‘\.—e; according to Steingaes, Persinn Eaglish Dictionary, p. 972, ia
‘the reed of excellence tphrase taken from an Arab custom of planting » reed
in the ground from which two horsemen race, trying who can first tear it out
and throw it in freat of buny'.

3 Fide Qurtdn, Stra 11, Bogura, verse 30 (in pt), p. 24,

3 Vide fQQurdn, Siora X, Yanus, verse M {in pt. and slightly modified),
p. 487,

¢ G,y Zargd, according to F. Johmson's Dictionary.—Persian, Adrabic and
Eaglish (London, 1832}, p. 633, was the ‘name of a quick-sighted woman, who
could see a distance of three days' journey .
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He is wo just, that tuose scorched by the Sun of the calamities of
the ages from the remotest borders of Turkistin to Hindiistan have
found rest under the shadow of his never ceasing kindness; and
wanderers of the desert of mischiel from the extremitios of Irin and
Adharbi’ijap, Kabul and Zatuiistis svek protection of his everlasting
government.  Tafear of ti nreleniog nature of his punishment bold
revolters withdrawing the. feet have hidden themselves in corners,
and ont of awe trembhe ke one Inoapprebension of the fire of his
wrath rebels who were as prouwit a< Firaun! have become as mellow
as wax. Under the protection and shelter of his justice deer sleep
carelessly in the lap of panthers, and fish fearlessly take resl near
crocodiles; pigeons become {riends of falecons, and sparrows chirp
frarlessly in front of cagles.

Verses :—

Under his just administration deer in the forest

Go abreast with the male Hone

The waterfowl tells its secrets to the hawk;

The pigeon relates its story 1o the faleon;

I injustice i+ dndicated in the actions of any government
oflicers,

They receive from the hands of the snbjects @ slap {on the
face).

He is a king with the dignity of Alexider the Grear, and in
whatever country the Moon of his all vonguering tlag< appearsuceording
to the words: a drifliant stoar D foop o blocad free 20 the darkness of
ignorance and barbuarity s veplaced by the Bivht of knowiedge and
guidance, T whatever phue his victorions swords the vivid flash of
His lightning wellonigh blisds the ight 3 i< dvann out of the seabbard
of vengeance, the foundation. o the pover of the darh-hearted tyrants
are erased from the puee of existeree. The Bone of his govermment,
hke the sound of the trmmper d whieh shadl be blown on the Day

i C.')cj Frrtaun, Plowaol thee Kine of Egypr o the thae of Moses, who is
conpidered to be the peraonitivaton of wivkedness, ~oo Eueyoloped, Tsbim, 11,
pp- MOB=110 {1927} and Hughes, 4 [rictiopaey of Lol po ADD, (loashy articls
Pharaak,

P Quedn, Sara XXV, Ny verse 35 G pil ). B0S,

3 Pide Quetdn, Sara XNIV, Nar verse 43 Gy, e 911

4 For nn uceonnt of the trmapet to be blown on the Doay of Besurrection,
soo under Trwspet in Hughes, A Dictiveary of Dslion, po 647 (1885),

e
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of Resurrection, reaches the ears of the enemies of country and religion,
and the {ragrant gales of his kindness refresh the brains of the friends
of faith and government. The dust of the hoofs of his fast horss
embellishes like the collyrium the bright eyes of the heavens, and the
roof of his high umbrella reflects light to the faces of the Sur and the
Moon. The shoe of his horse, which resembled the Burdg had
formed the ear-ring of Alexander the Great,® and the figure adorning
the top of his lofty palace is brighter than the light of the Sun. The
gales of his favour, like the cold breezes of the spring, bring verdure
to the fields of prospority and felicity ; and the scents of his kindress,
like the musk of Tartar, perfumes the brains of hope and security.
The picture of the seerets of nature is clearly reflected in the mirror
of his liberal heart, and figures of intricate questions are painted on
the pages of his mind which is as enlichtened as the Sun.
Verses i—

His mind is the seat of the secrets of eternityy

His appearsnce reflects signs of prosperity;

Light of fortune shines in his forehead;

Victory and conquest are his (constant) attendants;

His forwn is the assemblage of great men;

The dust of his path ix (used as) collyrium in all eves.

He is n sovereign possessing the power of Solomon,? and his noble
endeavours are always directed towards strengthening the pillars of
faith, confirming the articles of the bright law, enlivening the brilliant
doctrines of the Prophet and rooting ont ill-conceived innovations.
And all his valuable time and auspicicous hours are devoted to com-
forting the aged saints, takiny care of the noble Saiyids, patronizing

1 Vide note 4, p. 3.

2 The name Jamshéd rofers to one of thres personalities in accordance
with the wards used with it. The Prophat Solomon (vide nota 3, below) i3
meant when it in used in conjunetion with words like o ¥ . ..‘,._‘ - Q{,' - (-'1-'-
FYS PN N il _ 3\, while the Greek King Alexander the Grost is indicated

when words like O, A 4.‘._.‘1 are employed, and finally it is the famous

Porsian King Jamshed when tha name is coupled with aymbols of mirth, joy,

enjoyment, ete., such a8 jyyy - =7 - ¢ - - fL-' wvide Farhang-i-Anand

Raj, 1, p. 835 (158389}, ) o
3 For a detailed note on the Prophet Solomen or Sulaimin bin Da'id, ses
Encycloped. Islam, IV, pp. 519-521 (1934).
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the learned. and- encouraging the Qddis of Islam. His transparont
mind is the place of deacent for the Divine revelations, and his pure
mind is the rcceptacle of boundless benedictions (of the Almighty),
His fine judgment is the test of excellenco and perfection, and his
great understanding the key to all intricate questions,

Ferses mm
{He i3} the heaven of justice and the Sun of the height of
prudence;
The most valuable pearl in the ocean of Creation;
His heart the recciver of the rays of God's guidance;
His words (are) the discourses of the secrets of truth.

By his repeated favours and large rewards the horses of the
hopes of the people are heavily laden, and from the rain of the clouds
of his hand, which drops pearls, the gardens of the desires of the
learned and clever men become green.

Verses s~
His haud scatters pearls as drops (of water) rain down from
the clouds;
But the clouds of the spring are not so liberal as his hands,
The generosity of his hands shall last for ever;
For the clouds caunot tet fall so many drops of rain.

He is the most dignified and just king, the mightiest pillar of
religion and fortune; he has confirmed the rules of justice, and he
strictly observes the duties of a chief. (He resembles) Solomon? in
that be gives away countries (in reward); (he is) a Rustam 2 who has
the heavens for his horse. He is an ornament of the crown of
sovereignty, and was nourished in the lap of God’s kindness. (He is
the second) Ardshir3 and (is as) powerful as a lion. (He is) o

1 Vide, note 3, p. 8.

2 Rustam son of Zal, the celebrated Persinn here of the Oriental epic
Shéknding is stated 1o have been born about 720 B.C,, and lived for six to seven
hundred years., For a detailed account see Robertaon, Roostum Zaboole and
Soohrab, footnote, pp. 1-3 (Caleuttn, 1820); also Sykes, A" History of Persia,
I, p. 136 (1830), and Bonle, 4n Oriental Biographical Dictionary, p. 336 (1894).

? The reference is apparently to the couragecus and intrepid Persian
Emperor Bahmun son of Isfundyar, surnamed Ardshir.dardzdast (Artaxerxes
Longimanus of Gredks) of the Kayénlan dynasty and not to the Sdsénlan king

11
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Nushirwan 1 (of his time) and has spread justice in the whole world,
{He ig) the chosen person of the howse of Sahib Qirdn 2 the selected
prince of a sovercign family; the destrover of the power of the
Akésirah 3; the light of the exe of the Caesars,d ax firm as Faridan 5;
as resolute ag Alexander the Great; as brave ax Qubad &: as great in
soclety as Parviz 7; head of the officers ol eminence: strength of
spiritual guides: and {finally) the honour of the kingdom, the world
and the religion :

Ardghir 1, son of Babak, See Beale, An Oricntal Biographical Dictionary,
PP- 77 I8 (IS and Sykes, A4 History of Peresia, [ po 211 (1036,

T NGshirwidn of Andshirwiin is the Arabie form of the nase of the famaous
Porsian Emperor Basrau 1, the first king of the Akaurah or Fifth Dynasty
(ride Raverty's translation of the Pabalar £ Noserd, Lp, 5, 18735 Heis Chostoes
of the Greeks, and was known e Sk or the Jast.  The Prophet Mubasinmad
was born during the reign of Nishirwan {20th Awgest, 370 LD evide Sy,
History, 1, p. 50%; Beale, however, gives 2aeh .ipril. AT A e the shatey andd
“used to boust of hix fortune in beiny born when se just o hing reagned s For
further details see Beale, dp Oricutad Biographical Dictionary, po 307 (1894)
and Sykes, ¢p. cit, 1, pp. 419460 [1930],

¥ L)‘_,Z wrbo ix literally the Lord of (aispivions) conjunction: the twe
auspicious planets being Jupiter and Venus, The title was applied to Timir,

and was later bestowed on Shah Jahan with the sutiv gV but Abul Fadl in

the dklarndma apphed it to Akbar, oide Beverudge’s Translation of Adbarndme,
1, p. 69, note 1, 1007, where the question ic diseussest i details he alse SUZenls
that S5A{b Qirdn may only nean Lord of epochs, See also Knegcloped Ddbio, IV,
Pp. 60, 61 (1937).

3 The plural of ‘_,..«(, the Arabie form of the pame Rhusrag of the Persian

Kings; it was luter gcuvmll}: advptesd ag the tithe for the Pervian Kings, vide
Erneyeloped, Inldns, 11, pp. Hodd, BH2 (1427,

¢ The plural of s the wsual Arabic title for the Byzantine Emperors,
~ee Eneyedoped, Tshia, 11, p. 634 (1927

 Faridan or Theactonn of the Greelis, ane of the ancient kings of Persia,
He was noted for hix justice and virtues,  Vide Beabe, vpocdts, ppe 129, 130 (1504
and Sykes, op. cit,, I, p. 133 (1030)

¢ Qubad, the father of Nishirwin the D60 487331 AL, the rghty
warrior king of Pereia,  See Sykes, op cit, Lopp. $HL-058 {1030y,

? The full name of this Persian King was Khusraa Parviz, and sceonding (o
the Greeks Chosroes 1o He reigned fram S90-625 AL He swas fame s
alike for hix power, his magniticenee, his treasures, his Jove for his Chiristian wife
the beauteous Shirin, and his deep affection for hix black horse Shatadizs Vet
Sykes, o e, I, Py 195457 (14,



QANON-T.HUMAYTINY 11

Mukanmad Humdyitn Badsdhak (hasi,

May God grant stability to the throne of Lis kinsdom extending
ta the fourth Heaven, and to hic dominmons consisting of seven
kingdoms:

Verses toem

Oh Godd, so long as the Sun is shining

And traverses {rony the east to the west,

May the hight of the King's mind

Brighten all from the Moon to the fish.?

May his hands, like the spring.rains,

Scatter pearls over persons of eminence!

May the shadow of his riches remain stationary!
May the Heavens be always at his command!

When this slave and insignificant particle, who -3 conscious of
his humility and shorteomings, Ghiviath-ud-din d/n Humanme-ud-din,
generally styled Khwandamir:

Hemistich . —
Oh God! make his path casy!

was honoured by being tauken into the service of the King, the defender
of faith; and the light of the Sultin’s favours, from the fountains of
desires and trust, was directed towards the amclioration of this
huinble servant; I had only this wish in my head, and this thought
in my mind, that I should write in the history of the world and on
the leaves of day and night an account of at least some of the works
which emanated from him, the details of the events, the inventions of
his clever brain, and the miscellaneous devices of his adept mind, as
the glorious histories of the great kings are eternally preserved through
the fountain of the dark inkstand and the indelible ink. And the
eminent names and sublime chronicles of the elegant, creative minds
and learned people are perpetuated in pages of history through the
kigh encomiums of the noble emperors; for example, the eulogistic

1 The sb referred to here is not tho sign Pisces, but the mythological
fith known 2o the Arabs sa @ipe Dadimit, on the back of which tho carth
reata through the intermedistion of the ox OV, Liyindn, vide Abu'l Hesan
Muhammad bin *Abdullih al.Kisd'l's work Had’ ad.Dunyd wa Qigap ol-Anbiya’,
R.AS.B. MS. No. 612, Fol. 4).

13
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pages of ‘Utbi} and ‘Unsuri® nurrate and preserve the glories of
Mabutud,3 while the matehless compositions of Mutizel * and Anwari ®
record in detail the gallant deeds of Sanjar.©
Ferses :—

Whe would remember Hakim Anwarl

Had he not composed the epic about Sanjar and his deeds 7

“Uthi by revording praises of Mabmid,

Fully realizend his objective.

Rharaf ¥ becane fanmous in the world,

For he wrote in praise of Timdr # Girgan.?

L Aba Nagr Mubameaad, son of *Alsd al:dabbir ol Uthl, He was one of
the most celebrated writers of the court of Sultin Mahmid of Glnzna,  Anmemp
other works he was the author of the well.known Tarikhal-Yamind, vide Prashad.
Preface of Palmqdt-ioAkberi, L, p. xxi {1939}, For further sdetails sev
M. Hidayat Huasin, Persian text, p. 13, note 2 {(Hoy

2 Abul Qasim, run of Ahmad al. Unsuri, was the Poct Laureate and o grandes
of the court of Sultin Mabmad of Ghnzns,  The work referred to above is the

S f.g- Ll an epic poem of Sultan Mahmid. For details. see HBeale,

op. ¢it,, p. 410 (1894), Rieu, Cat. of Persion Manuscripts on the British Muscusn,
I11, p. 3031 (1883}, and M. Hidayat Hosain, foc. cit., p. 14, note 3 (1910),

3 The famous king of Chazun, Malimad the Ieonoelast.  For detatled accounts
of his reign, see in addition ta the Tdrikhad- Yamdnl, Raverty’s translution of
Tabgldt-i-Nagirl, I, pp. 75-88 (1873}, Ronking's translation of Munsallah.ut.
Tawdrilh, I, pp. 1532 (1898), De’s transdation of Pabagdt-d-Abbari, I, pp. 4-17
(1911), and Nazim's Life and Tinee of Sultidn Malontid of Qhuzig, Cnbridge, 1931,

4 For Mu'izzi Abt ‘Abdullih Mubammad, the Poet Lavreate of the Saljiq
Emperors Jalal.ud.din Malik Shah and Muatizz.ud.din Sanjar, see Browns,
Literary History of Persin. L1, p. 327 (1006) and M. Hiddayat Hosain, loc, cit., pp.
15-16, note 2 (144u).

¢ For Anwarl. the finous paet of Bhari-in,sce Browne, op. cit.. p. 365 (1006),
AL Hidayot Hosain, foc, ¢it., p. 16, note 3 (1H40), and Beale, op. cie,, p. 73 {1894y,

& Mu'izzeudadIn Abul Hirith Sanjar the famous Suljhq king reigned from
311-352 A H. (1117-1157 A.D.). He was well known for hix *valour, justice,
inagnanimity and kindness’.  See Sykoes, loc, ait,, 11, ppe 38-32 (10340).

7 Sharfud-din *All Yazdi, the author of Zafarndme or the Tdrikh Sdkil
Qirdni (for dotails see Ivanow, Descriptive Catalogue of the Persian Manuseripls
in the Collection of the Asintic Socivty of Bengol, pp. 23, 24, 1924),  He has been
described as 'the panegyrist of Thonr',

# Thuir Lang or Tamerlane, the celebrated congueror of Asia Whose
dominions extended from the burders of China ta the shores of the Mediterraneus;
736-507 AL (1336-1404 AD.).  Vide Encyeloped. Iskim, IV, pp. $77-774
(1934).

® The exact eaning of the Mongol title (irgdn or Kirkan hax been
much discussed, and details will be foad in the elaborate wote in Pirikk-o
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While the paucity of my learning and the lack of power of desorip-
tion did not permit of my writing in detail of the glorious deeds of this
fomous monarch, and did not allow the two-tongued pen to write about
tho laudable characteristice of this prosperous ruler, notwithstanding
these shortcomings the wish was always uppermost in my sincere
mind, and this determination was never shaken, even for a moment,
from my snxiovus mentality. During this time on a glorious night 1

Roshidl by Elias end Ross..pp, 278-280 (1895) ; sev also Ranking's translation of
Muntabhab-ur-Tawdrikh, 1, p. 353 (1828). The Moangol title ‘was beatowed only
on princes allisd by marriage with the house of Chinghiz Khan. In modern
mongel Khurghen means son-in-low .

1 The exact date of the event i3 uncertain. Rieu, Cu..iogue of Persian
Afanuseripts in the British Museum, 111, p. 1024 (1883) gives 241 AH. (1535 A.D.)
sa tho date, but M. Hidayat Hoesin, op. cit., Preface, p. xxxiv, footnote 1, and
p- Y7, nota 2 (1040), basing hiz argument on the statement in Tabaqit-i.dlbar{
{De's text-edition in the Bibl. Indica Ser,, 11, p. 31, and English transtation
in the same scries by the same author, 11, p. 47, 1936)

B T .t LI g, E ) g E PR P

& )f 2 slae oo .x:.b.if
e iqus 937 AHL (1530 ADL) s the year for this visit of Humdyan to Gwaliar,
and is of the upiniun thet it wae during this perivd that phwandamir was com-
misgioned to write the Hundytn-ndme, This view appears W be incorrect, ss
noither in Yhe carefully compiled ehronological swnmaries of the events of
HumdyGn's reign in Banerji’s Hhumduin Dddalkah (1035}, pp. 30, 67, nor in any
other of the contemporary historics 1 have been able to find any mention of the
Humaytin's visit to Gwaliar till 1333 A.D., when, on hearing of the repurts of
Suliin Bahidur's advance towards Chitor, he moved seuthivwards and stayed for
two maonths, February and Mareh, at Gwiliar,  This is continned by the account
in the Pabupit us the next sentence to the one quated above reads:

RSPV SRR NP IO [ gt Ny« I AN W N T PP A

The sicge of the Chiter referred to in thix sentonce apparently formed part of
Buahidur's campaign in 1533, and which he bastily concluded by siguing a treaty
with Rang Vikramajit on 27 Sha'béin 932 AH. (March 24, 1533 A1) on hearing
of Humiytn’s sdvance to Gwiliir{ride Banerji, p. 87). DBurn’s date *jate in
1534° (Cambridge History of India, 1V, p. 22, 1937) for the march to Gwilidr iy,
in view af the abave facts, cortainly incurrect. Against the acceptanco of
937 ALH., the year of accesaion of Humdytin to the throne, as the date on which
e dndumir was comunisaioned to compose the Humdyas-ndma is further the
statement of the author himself (Text, p. 18)

e e SV Caly Bl b st saad 5o Gk § s b )

The date of the <= in Gwalidr referred to muy, therefore, be placed some timo
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in the fort of Gwilidr ! this insignifivant and humble servant was
henoured with permission to take a seat in the heavenls assembly,
and the merciful fingers of that Sun of heavenly fortune (the King)
opened the doors of perpetual favours in respect of my hopes. The
tongue of rovelation of that Emperor, who is as dignificd as Alesander
the Great and had kings a= hix slaves, made the following auspicious
statement @ It ds right and properthat the inventions of my auspicious
mind and the discoverivs of iy erdite understanding should be
chronicled in the propers order of their anpouncement and currency, so
that the light of these happy works may eternally shine near aned far
in the pages (of the history) of the world,” Therefore, this humble
servant, who all these days had been praying for this command to be
iwsuced, girded his loins to write about this very interesting subject,
And having arranged the narratives and details of those uncomparable

during February and March, 1533, Rhiwindaniie also later {test, p, 83 mentions
Bha'ban 939 A H., February.March 1333 A.D., as the doate on which the idea
of building the Dingmndh came into Humdyin's mind at Gwialiar. 1o is slso
confirmed by Gulbasdan Bigamn (The History of Humiyin, Huwmdyin.ndma,
Text p. 29, Translation p. 13 by Mrs. A S, Bovendge, 1002), Aeenrding to her,
Humayun after the expeditton againat the Afghdns, Biban aud Bayvazid which
ended with the battle of Dadrab in August, 1532, stayed at Agra fur about a
yoar when he asked Maham Bigam's penmission to go vver to Gwiliar. He
atayed there for two months, but the dste of hix return to Jgra as given
by Gulbaden Bégnm, Sha‘ban, 840 AH., is, as Mra. Beveridge pointed owt,
incorrect ; it should be Shawwil 239 A H., April 1333 A.D.  The periud of hisstay
at Agra also could not have been about a year, as Humayin was st Chunar from
Soptember-December, 1532 {vide Banerji, loc. ¢it., pp. 47-30.  The reference in
Ehwandamic (Text p. 102) to a vixit of Humaydn to Agra in Dhul Qa'da 940 AH.
in certainly s mistuke. En parasant it may be noted that Banerji's date of
the completion of Dinpandh, April, 1334 (pp. 38, 62} ix certainly incorreet, for
Fhwandamir (pp. 83, 56) remuarks:

I A YR PR 0~ R Y S | R AN A

rday f\t'\, Loy sl oo

the end of Shawwil (4. < J‘_,i j‘)‘) would be about the first half of
May, 1534, and in view of the festivities st Dinpundh in June, 1934 (Banerji,
p. 67), M, Hidayat Huspin's cunjecturnd date of June, 1534, for the completion
of the new town appears to he mure feasible,

1 In my transcription of Gwalidr Ihave followed the Persian writing _;‘3”;.
though it is now commonly spolt as Gwalior. It is the capital of the Gwiliar
Stato, situated in fat. 26° 137 07 N, and loug. 78° 12° 07 E,, some sixty.five miles
south of Agra; vide Hunter, The Tmperial Gazelteer of India, 111, p. 404 {1881},
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discoveries began writing them with all his deseriptive skill.  Through
God's grace it is hoped that the eminent courtiers of his noble assembly
w \"1 honour thess accounts of the beneficial things of the age with
avceptance, and having favoured the eloquent atatements iu

s narratives will overlook the shortcomings of the broken pen,

vhen through Your kindness

r banevolenee, which i endiess,

God! The Kind, The Treue and the Infallible, {commandad):
The Earth s God s, to qive as @ heritage fu such aof iy servonts s He

vleaacth s and e endd s thesl) for the righteons )}

:
Fepaes fomm
The God, who has created the Kingdom of the earth,
The kead of the heavens is under His Onds

Wihen He wills that the world ~hould beoore inhabited
There remaing not a trace of disorder in the warld,

He pleces the crown of royalty on the head of a person
Who is matchless in the administration of justice.
When he occupied the throne of dignity and i
He punishes the tyrants;

He exalts the standards of justice and impariinity;
Makes tho people happy by his liberality;

Adorns his head with the crown of power,
Ties round his waist the girdle of abstinencs

5Co,

VoVide Qurtdn, Stra VII, A'rdf, vorsa 128 £ foa T
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Stands in obedience to the command of Godl;

Always abstaing from prohibited things;

The vaulted arch of a devotee

13 dearer to him than the arc of his friend's brow;

By dispensing liberality to the learned and philosophers,
And by rewarding the religious and pious men (he),
Revives the law of munificence,

And increases the means of presperity;

Washes away, with the water of the rain of (his) gencrosity,
The dust of distress from the face of the country.

When ho begins the conquest of countries,

The people of the world receive fresh life;

The armies arc made happy by his gifts;

The subjects are saved from oppression;

He hesitates not in assigning estates {to the chiefs),
And granting cash and robes of honour to swordsmen;
He gives place, in the shadow.of his kindness and favonr,
To those who aro tho masters of pen.

Ho only loves sovereignty for thiy,

That ho may reforin the law of the religion.

{Hye) exalts the standards of Islam,

Al uproots the infumous idols;

With sword in battle and spear in crusade;

He erndicates the infidels and the enemies.

By shedding the blood of the rebels and insurgents

He saves the country from disturbances.

He nxsociates with the virtuous,

For fortune and virtue are close companions,

He rewards him with richos,

Who understands his business properly.

By his rising fortuno and ripe understdnding,

He affords satisfaction tu all wishes of the rich and the poor.
He elevates the ranks of tho skilful,

Also those of tho dever artisans.

He looks at people with a merciful oye -

Gives silver and gold to the poor.

Puts ointment on the wounds of hearts

And takes painful thorns out of hearts.

Effaces from the page of the world

‘Ihe tribal customs that are useless,
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Through his understanding and perfect wisdom, the King,
Introduces useful customs.

As to the excellent and auspicious personage of His Majesty
the King, the defender of religion, the lord of the real and metaphoric
world, Mubhammad Humiyiin Bidshih Ghézi.

Hemistich - -
He is adorned with the virtues detailed already.

When in the beginning ! of JumAda I of the Year 937 A.H., the
Emperor, whe was as magnificent as Solomon, and whose justice was
as weighty as the two worlds, found abode in the heavens, that is
Zahir-ud-din Muhanimad Bibur Badsh&h Ghizt left the throne of
conquest for the eternal heavens; the heavenly herald of the Supreme
Lord of Kingdoms sounded the glorious message: We made you the
vicegerent an earth ® in the wise cars of this desorving Bidshah, and the
tips of the fingers of benevolence of the Creator of persons and
universe, placed the happy robe of royalty on the body of this all-
conquering Sovereign, for He givest the kingdom to whom He ptcaseat* _

Verse »—

‘The joy, {which) presperity demanded, has now been fulfilled,
And that object which the times longed for has been realized.

On Friday the 9th ¢ of the afarementioned month the Khutbah 5
was publicly read in the name and title of this Badshih of naoble
descent in the Jami‘ Mosque in the capital city of Agra, and the uproar
of felicitations and congratulations éxtended from the innermost
recessee of the people to the sacred pinnacle of the heavens.

1 fhwindamir states that Babur died in e <. Jo¥) gl St
without giving the exact date. The date of his death, according to moet
authorities, was 5th Jumddd I, 937 AH., December 26, 15330 AD., it
Akbarndma and Mad'hir-i-Rakimi put it one day Jater,

2 Vide Qur'dn, Siira XXXVIII, Sdd, verse 20 (in pt.), p. 1223,

3 Vide Qur'dn, Sura 111, Ali-Tmrdn, verse 26 (in pt.). p. 128,

¢ 9th Jumdda I, 9037 A.H., December 30, 1530 A.D., was the Friday on
which Humayfin aacended the throne; see Banerji, loc. cit., p. 18 (1938).

' * Far detailed descriptive notes regarding Kbugbah, the prayer and oration,
sce Hughes, & Dictionary of Islim, pp. 275~217 (1885) and Encycloped, Fsldm,
1L pp. 980-983 (1927). Secalso Beveridge, A. 5., Humdytin-ndata, p. 84, noto 3
(1802}, :

2

2
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Ferse :—

The sound of the hufbak reached the Moon;
Gold was scattered in the name of the King,

The Emperor, the asylum of the world, after saying the prayers
and offering thanks at the threshold of the munificent Deity, came out
of the Jdmi* Mosque and honoured and exalted the throne of royalty
and gratification, fortune, and conquest with his prosperous feet; gave
tidings of justice and impartiality to his subjects; pronounced with his
inspired tongue some very wise sentiments in respect of strengthening
tho tenets of the bright law, and enforcing the regulations of the
shining religion. The throne of royaliy attained honour from his
person which embraces the qualities of Solomon, and the crown of
sovereignty was exalted by being placed on the head of this King.
The beauty of precious metals was enhanced by the impression of his
auspicious name, and the engraving of his successful titles opened the
gates of happiness on the face of the coins.

Qualrain :—
Crown was dignified by heing placed on your head, Q King!
Throne gained honour from your feet, O King.
Gold when it received embellishment from your name, O King;
Became most valuable of all things, O King.

From the gales of these tidings the buds of hearts expanded with
pleasure just as the buds bloom with the strong morning breeze; and
on receiving this bappy news the lives of the people fldurished, as in
spring. The revolving heavens ceaszed distressing the small and great
men. The great poet Maulind Shihidb-ud.din Ahmad Mu immaq?
(tbe Enigmatist} says:—

Verses ;-
What heart was that which was not pleased by these tidings,

THat the master of the kingdom of life has obtained mastery of
the world.

1 Mauldna 8hihiab-ud.-din Amad came to Indis from Herdt with Rywindamir
in 1528 A.D, His postical name was Hagitl. and according to Abul Fadl *had
an abundant share of learning and poetry’—Beveridge's Translation of

Akbarndma, I, p. 280, note 7. The tickname J.Lu or the eniginatist, had

reference to his akill in tho composition of enigmas; see Ranking'’s edition of
Muntablab-uf-Tawdrikh, L, pp. 440, 450 (1898}, He died in 042 A.H,, 1536 A.D.
an
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An angel, who posseased the beauty of a fairy aud the appoarance
of & nymph, _
Assumed corporal form and became the King of the descendants

of Adam.
The centre of peace and security (is) the King by the name of
Humaéyiin,

From the weight of whose obedience the back of the heavons
became arched,

It will be sufficient glory up to the day of resurrection for the
people of the world,

That such an august person has become the King of the world.

The King, with the pomp of Jam, at the commencement of his
august reign, distributed largesses to all from the cloud of bis generosity,
and the desires of the high and low were fully fulfilled ; and by the light
of his judicious administration ho made the entire country of Hindiistin
ag rich and prosperous ! as the Garden of Iram.2  Having adopted the
correct perspective of assigning people their proper positions, he, in
connection with his subjects, protected and patronized all according
to their respective stations and ranks, To the nobles, who were as
powerful as Bahirdm,3 and without the use of whose swords and spears
no country could be conquersd, and no managentent of the kingdom
effocted, ho entrusted the government of the most populated provinees
and favoured them with Jarge rewards. He exalted with increased
confidence the ministers of the State, who were as shrewd as the
planet Mercury,f and without the assistance of whose judicious wisdom

1 Ths missing word hore appears to be bbﬁ or prosperatis.

2 Iram or the Garden of Paradise, which Shaddad bin ‘Ad attempted to
emulste by constructing a terrestrial paradise in the desert of “‘Adan. Hee
Hughes, A Diccionary of Isldm, p. 215 (1885) and‘Encyclomd. Teldm, I, pp. 61¢,
520 (1927).

? Apparently the reference is to the great Persian monarch Bahram Gar,
who reigned from 420440 A.D. ‘He administeted justice without partiality,
he encoursged sgriculture, stience and lettors........ When he died in
A.D. 440, Persia was at the 2enith of her power and prestige.’ Sykes, op. cit., 1,
- 435 (1930).

4 The planot Mercury, also known as U _us and noted for its learning,
wigdom and shrewdness. By the astrologsrs it is regarded as a planet of mixed

disposition. For a detailed account see Eucycloped. Isldm, 1V, pp. 1058, 1059
{1934).

24
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and prudent devices no revenme could be collected, or stability estab-
lished; and promoted them from their ranks, He honoured and
respected the great Saiyids and noble Shaikbs, who are the fruits of
the gardens of friendship {with God), and the stars of the heaven of
guidance; and opened for them the gates of gencrosity and revorence.
He showed great kindness and favour to the respected philosophers
and the great literary men, who are, in fact, the lamps of the chambers .
of knowledgo and the keys of the doors of the garden of fustruction ;
he benefitted them with his liberality and himself with their knowledge.
He gave his protection and patronage to the Qadss and the law officery
of Isldm, who are the expounders and prommulgators of the
Mubsmmedan Law. He granted all requests of these good people,
and placed the cash of their satisfaction in the sleevos of their desire.
He exalted and honoured with all kinds of favours and kindness the
poets and prose writers whose compositions are as though they were
rubies and coral 1 properly arranged for the manufacture of the crowns
of the pure ones confined to pavilions,2 and whose jewels and illumina-
tions like unto pearls well-.guarded # adorn the ears and necks of youths
of perpetual freshness; : and, as is proper, he made the hearts of
theso respective classes bappy by rewarding them with Dindrs and
Dirkamis He comforted and tranquilized the agriculturists and
tenants, upon whose exertions and labours the management and
existence of the world depends, by the shadow of his generosity, and by
tho drops from the couds of his benign grace made the trees of their
hopes fruitful, and sowed the seeds of his kindness and favour in the
ficlds of their hearts. He loved and respected merchants, who came
from overseas anid various countries, and who by their exertions and
overcoming difficulties bad ravigated and travelled to the countries
of Persia and Arabia; be granted them much protection; and by
giving them charters and reducing their taxes, he gave proofs of his
gonernsity, and observed all roles of hospitality (towards them).
He oxempted artisans and tradesmen, who endure much labour and

1 Vide Quetdn, Siira LY, Ralmdn, vorse 58, p. 1450,

* Vide Quridn, Bora 1LY, Rebmdn, verse 72, p. 1481,

3 Vide Qur'dn, Stira LYI, Wigi'a, verse 23, p. 1486,

i {ide Qurian, Stire LV, Wagia, verse 17 (in pt.}, p. 1486.

» For Lintrs avd Dirhams, see Encyeloped, Laldm, 1, pp. 975, 076 and 978,
VIV {I0LS)Y and Ranking's Translation of Mentokhabau.Tawdrikh, 1, p. 18, note )
and p. 24, note 2{1845).  Also sce Phillat's editivn of Blochmann's Trunslation
of Atin.i-Albari, 1, pp. 36-38 {1939),
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undergo great risks from all kinds of burdens and expenses, and
having fixed redsonable duties and rates afforded them protection
and encouragement in all their affairs,

Ferges :— :
He ausisted people by s gifts;
Freed the country from disturbances;
As he always afforded protection to the oppressed;
People forgot the justice of Nishirwin,

It ia hoped that through the mercy of the great Creator, and by
virtuo of these excellent qualities, and his laudable deeds, the Jight
of government of this Sun of the heaven of sovereignty and power
ahall never cease to shine, and the necks of rebels in different parts of
the world shall be bound with the rope of obediense and submission
towards the officers of his august throne.

Ferse .—

May all his days and nights be happy and auspicious !
The pillars of his dignity be higher than the heavens !

The great respectable noble Amir Uwais Mubhammad ! composed
the following verses in honour of this accession:——

O King, asylum of the world, O Sovereign,

It befits you to sit on the throne of reyalty.

You are the pole of the earth, and through you the world ia so
flourishing.

Otherwise this ancient building would fall into decay.

May God grant you victory in battles, fought both for religion
and conquest!

May you, the Sovereign of the world be blessed with Solomon’s
throne!

What show of dignity is this, what management and order,

Wonderful is the government, wonderful the pomp, wonderful
the King's law.

1 For a detailed note about Jalil-ud.din Muhammad, Uwais, eee M. Hiddyat
Hoeain, loc. ¢it., p. 27, note 1 (1840). Ho ix later (Text, p. 50) mentioned 23 ths
officer in charge of all the four departments of Fire, Air, Water and Earth. He
is called Amir Waist in Akbarndma (Beveridge's Translation, 1, p. ¢45) and
Ranking's Translation of Muntakhdbut. Tawdrikh, 1. pp. 584, 5835,
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(The King) is the pearl of the river of religion and the Sun
of the heaven of glory,

The phoenix of the height of ostentation, the pole of the
world, and the shadow of God.

With his moon-like face the King? of the world is the eye and
the light of the holy world,

His heart-attracting stature is a boautiful tree of the garden of
nature,

Why are the eyes of man unable to look into his eyes,

Because his forehead is refulgent with supreme light.

Tha eves of the world received light from the Sun of his beauty,

Just as those of Jacob 2 did from the shining Moan of Kin'din
(Joseph).

As I see, a world is supported by him,

O God! preserve his holy person in the world.

The elect of the learned, the prince of wit, Maulind Shihib-ud.din
Abmad Mu‘imm#’i wrote an elegant stropho which forms the chrono-
gram of this happy event. It is:

The King of Kings, Babur, who had

Two hundred slaves like Jamshéd and Kai.3

His seat became the exalted Paradise,

When the long roll of his life was wrapt up by death.
Muohammad Humiyfin sal in his place.

May his dominions extend from China to Turkey and Raiy!4
If the date be asked, my heart, you tell

Humayiin is the Lieir of his kingdom.®

1 The missing words may be e <2 and these have been adopted.

2 The reference is to the patriarch Ya‘qib (Jacob) regeining his eyesight,
which he had lost through sorrow for hia son Ylsuf (Joseph) on the latter’s zhirt
baing cast on his eyes,  Fide A, Yusuf Ali's edition of the Qur'de, Sire XIT,
Yilsuf, verse 46, p. 385 (1938).  Alxo see Encycloped. Lstdm, IV, p, 1152 (1934},

¥ Either Kaiomurs the first monarch of the Plshdidiing or Kaigqubad the
founder of the Kayinfan dynasty may have been in the mind of the author,
Both of them (vide Beale, op. cit,, p. 203) were great monarchs and may easily
be compared with Jamshad,

4 The ancient Raghs, o town in Media, Its ruing are situated about five
miles 5.8.E, of Tehrdn. For details, see Encycloped, Isldm, 111, pp. 1105-1108
{1936).

3 According to a£.! the sum total of the verse gy JLh wyly o P s

comes to 937, The exact date of the aceescion of Humayin, however, was



QAN0X-1-HUMAYDN] 23

The eloquent and wise Mauland Yiisufl,? the physician, com-
posed pn elegant guatrain on the subject:
Babur, a king most just and religious,
And that prince Humiyfin, who shut the gato of tyranny,
In the year nine hundred and thirty-seven suddenly, by destiny,
That departed from the world, angd this sat in his place.

The following quatrain had also come to the mind of the writer
of these lines during these days:
That King whose awe broke the heart of the enemy,
Before whose dignity that of the seventh heaven is low.
When God’s grace sssisted him
He sat upon the throne in the year nine hundred and thirty-
seven.

Thanks be to God, the mest Gracious and Glorious, and blessings
on our Prophet, Master of excellence und superiorily, and on his
descendants and companions who were the stars of the heaven of
guidance and good luck.

AN ACCOUNT BY THE ELOQUENT PEN OF CERTAIN IN-
NOVATIONS BY THE K1NG, THE REGULATOR OF
HuMAN AFFAIRS OF FORTUNE AND DESIRES.

1t would be clear, apparent, evident and manifest to all who
poezess sufficient intelligence and who are blessed with a knowledge
of the glorious decds of the Prophet and observe the traditions of the
apostles, that. the Chief of the prophets and Lord of the chosen oncs,
who had received merciful favours and pious benedictions, had
taken auguricx from a judicious consideration of the names of the
poople, and while regarding ill omens inauspicious, lauded the good
opes. His Majesty the King, the shadow of God, spends all his time
in a diligent study of the religious laws. of the chosen Prophet of

9 Jumdda 1, 937 AH. (vide note 4, p. 17). For 4£), ses Hughes, A Dictionary
of Islam, p. 3 (1894).

3 Mauldnd Y@suf1, the physician, whose full namo was Yisuf bin Mubsmmad
Harwf, was, according to Akbarndma (Beveridge’s Translation, I, pp. 280, 281
end noto 1, p. 281), ‘distinguished for goud qualities, for dexterity ss an
operator and for sssiduity’. For further detsils, soo M. Hidayat Hosain, loc.
¢it., p. 30, note 1 (1940).
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Ielim, and always takes auguries, while riding for pleasure and explora-
tion, by enquiring the names of various people (whom he may meet),
and on the warning of evil omons desists (from carrying out his inten.
tions). Among other wonderful happenings to this great Sovereign
in this line, which was observed, was, that in the year! in which the
(late) King,2 who was as great a8 Solomon, who was destined to enter
Paradise and was asscciated with fortune and prosperity, marched
from Kibul towards Qandahir: and left 3 this Sun of the heaven of
power and sovereignty at Kabul for the advancement of the affairs
of the country and the possessions. One day he riding on his Vénus.¢
liko horse went to ramble about in the forests, hills, gardens and
meadows. On the road his prosperous mind bLecoming desirous of
taking an omen, le addressed the protector of nobles; Mauldng
Masih-ud-din Riib-Ullah.t who had the honour of heing the tutor of
that fountain of favours and protection, and who was the maker of his
dress of attainments, that it bhad come into his gracious mind that
he should ask the nanies of three persons whom he may meet, and

1 Unfortunately there is & gap in Babur's Memoirs between Und January,
1326, and 16th November, 1525 (November 17 asccording to Mrs, Beveridge, vee
Mrs. Baveridge, The Menoirs of Bdbur, p. 426, 1014, Beveridge's Translition of
Akbarngma, I, pp. 266, note 5, 267, and Sir Riclurd Bara, Caubriddge History of
India, IV, p. 10, 1937), but it appears certain that the march referred to must
have been during this period.

¢ Emperor Babur, .

2 I have not been able ta find any detrils ahout Hinndyitn having been
left in charge of Kabul. It is mentioned by Abul Full in Akbarndma
(Bibliotheoca Indica Ser., Text, I, p. 357, 1877, and Beveridge's Tranxlation, I,
p. 642), but his acevunt is almost s verbatim eopy frum fhwandamir, nud no

dats is mentioned,
>
4 The planet o a) or Venus is alw ealled sl aae «r Lesser Fortune,

Itis the Star of Amusctient and Ju-:\:—-m'dc Beveridee'sTranslution of Akbarndma,
I, p. 72, notes G and 8,

& In the Tabugdt-i-Akbari (Des Text edition, J1, p. e, 1904 gul Translation,
I, pp. 130, D31, 1948) and Tdrikh-i-Firishtale (Bombay Lith, ed. 1. p. 436, 1832)
thig taking of owens ix wrongly assigned to the period just before Huldydn's
roturn march to India bt 1554 A.D.  Erskine, 4 History of Indie, 11, p. 581,
1854, mentions it na “an incident that oceurreid i his early years'. For J%
sco Encycloped, Tddam, 1L, pp. 4G, 47 {1927).

s In Akbaradmi (Text, I, p. 357, Beveridge's Translation, 1, p. 643) the
name is 4 o VY. 1 bave not been olibe to find any further ueeount of
this teacher of Humiyin.
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take an omen from it. The Maulind said it would be enough to ask
the name of one person, but he (Humayin) was firm in his intention.
After traversing a short distance they saw an aged man; and on their
asking him his name, he replied Murd Khwijah. After bim another
person, driving a donkey loaded with wood, came hefore them; when
they asked his nams, ho said, Daulat Khwajah, After this tho inspired
tongue of the prince said that ‘if the name of the next person that
comes be Sa‘adat Rhwijah it will be a strange and beautiful coincidence,
and the star of hopo of the high and prosperous omen will ascend
from the high horizon ! of fortune. At the very moment a boy?2
who was grazing some cattle, appeared before them, and when they
asked him what his name was, he replied Sa‘adat Khwijah, This, of
course, excited great wonder and surprise in all the servants who were
in attendance, and they were sll suro that this King of suspicious
fortune will soon by Divine favour attain the highest pitch of fortune
snd glory; and the hand of the over-lasting favour of God would open
to him the gates of success in all his sacred and worldly hopes. When
afterwards the throne of fortune and glory was filled by this valiant
and oxalted Bddshdh, he divided sll the officers of the State, or rather
all the inbabitants of his dominions into three classes.3 He called
hiz brothers and other relatives, his officers (U/mdnrd), his ministers
(Wazirs) and his soldiers Ahl-i-Daulat {officers of the State), because it is
ovident and patent to the acute minds, according to the words—
There can be no dominion without men—that without the assistance of
these brave people no degrec of prosperity and wealth can be attained;
and no one can obtain the throne and power without the help of
warriors and heroes.

Verses :—

Sultéins, with the assistance of (their) army and retinue
Place their feet on the thrones of empires.

He alone can attain wealth and rank,

Who is assisted by an army.

1 The missing words here appeoar to be 53‘ P
? 4o inntend of § m in Abbarndma appears more suitable,

3 The aveount of the division of the inhabitants of his dominions into
three claxses is also copied by Abul Fagl with slight alterations in Akbarndma
{Text, 1, pp. 337, 338, Beveridge's Tranalation, I, pp. 643, 844).
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-The holy persons, tho great Shaikbs, the reapectable Saiyids, tha
learned men, the Qddis of Islim, the band of philvsophers and poots,
tho judges, the nobles and worthy people were callod Ahl-i-Sa‘ddat
(good men), as & regard for this honourable band, and an association
with this revered class sccures oternal prosperity, and enables one to
rise to everlasting dignity and rank.

Verses -—
Virtue is the gift of God:
It is not. in the power of the strong men to obtain it.
If you wish to obtain fortune,
Always assoviate with virtuous men. :

Those who posseased beauty and elegance, those who*were young
and handsome, also clever musicians and sweet singers were namod
ARLi-Murdd (people of pleasure), hecause most people desire and
derive great pleasure from the company of such white-cheeked young
persons and rosy-cheeked sweet singers, and cherish and covet 1o hear
songs and poesies and the pleasing sounds of the harp, sackbut and
the lute. ‘

Verses :—

The hope of the heart of lovers

Is not (realized) without meeting rosy-cheeked beloveds.
He who is fond of hearing songs and music

Has the gates of happiness open to him.

And in a similar fashion this sage King considered the division of
days of the week, and appointed each day to one of (the three classes),
tbe ARali-i-Davlot, Sa'ddat and Muwrdd. Thus Saturdays and
Thursdays were fixed for the pious people, and on these days audiences
were granted to the literary and religious persons; and the tree of hope
of this estimable body bore fruit of eternal prosperity by their obtaining
audience in the paradise-like (court). And the reason why theso two
days were allotted to this clasa was, that Saturday is ascribed to
Saturn,! who is the patron of the respected Shaikbs and persons of
old respectable families; and Thursday iz appropriated to Jupiter,2

1 The planet Saturn, one of the two infortunes (tho other boing Mare), is
‘the larger star of misfortune' and to it are ascribed ‘devaatation, ruin, grief
and cares', vide Encycloped. Teldm, 1V, pp. 1237-1230 (1534).

2 Jupiter or _p o the Greater Fortune ‘signifiss justice, integrity,

magnanimity, firmness of soul and civilization®, vide Boveridge's Translation of
Akbarndma, 1, p. T4, :
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which is the star of the Saiyids, the learned and the strict followers of
the Muhammadan Law. Sundays and Tuesdays (were fixed) for thé
State officials; and all royal affairs and the duties connected with the
rmanagement of the government were discharged on these days; and
on these two days as a result of the Bddskdh, the destroyer of the
enemies, holding a public court, all the nobles and plebians were
able to attain the howour of his andience.  The advantage in appointing
these two days for the holding of the court, and for the issue of ordors
and commands wag, that Sunday appertains to Sun,! who in aceord-
ance with the pleasure of the Almighty regulates the destinies of the
rulers and the Sultdans; while Tuesday is the day of Mars 2; and Mars
is the patron of warriors, Hence it is clear amd evident from this
definite statement, that to adorn the throne of sovercignty in the
public court-hall by his royval sessions on these two days, and to devote
bimself to the discharge of the dutiex of government and issuing
commands, was more appropriate than on other days.

Amongst other customs3 introduced by this just and generous
King and which were observed on the days of the sessions, one
was, that when he adorned the throne ¢ of royalty by sitting on it,
drums were beaten to inform all the people that they should without
unnecessary delay come to his presence; mul when he left the court,
the gunners fired guns to let people know that they could retire.  Also
on these days the keepors of the wardrobe used to bring to the royal
court some suits of fine apparel, and the treasurers eeveral bags of
money, s0 that whoever may bs rewarded with money and robes,
may receive it without delay. Also on those days several persons,
who having put on coats.of-mail resembled Bahrdm, stood before
the throne with blood-drinking cuirasses in their hands so as to punish
those swho might be proved & guilty. Mondays and Wednesdays, on

L For detasils in reference to Sun, sce the article al-Shams in Encycloped,
Idddm. IV, pp. 308, 309 {1934). Sun is supposed to be ‘the special bestower of
glory, power, pomp and prestige’,

¥ The planet Mars next to Saturn is credited with most omingus omens
and effects, war, revolutions, death, conflageation, ete.  Vide Encycloped. Islim,
111, pp. 315, 516 (1036).

3 This innovation also is mentioned by Abul Fadl in AXbyrmdma (Text, 1,
p- 358 and Boveridge’s Translation, 1, p. 644). Beveridge tronacribes 2,3
indiscrimately as Diwdn and Divdn.

¢ The misging words here appear to be = |

3 The missing word is apparently the verb 3,5,
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the other hand, were designated the days of pleasure (parties), and
an these two days some of the old companions and chosen friends and
parties of people of pleasure and distinction were invited to the
heavenly assemblies, and all their wishes fulfilled. The reason for
apportioning these two days to the Ahli.3furdd was that Monday is
theday of Moon 1 and Wednesday of Mereury; ® and it was, therefore,
proper that he should spend thesé two days in the company of young
men, as beautiful as the Moon, and hearing sweot songs and delightful
music help in advancing their beauty and elegance, while for Friday,
which as its name (Jum‘a) 3 indicates, is the assemblage of ull above-
mentioned affairs, the session of the day, subject to the limitation of
time, surpassed all others.

Another invention 4 of this King was, that he had threc arrows
made of gold, and in reference (to the three classes mentioned above), -
named them respoctively the arrows & of Sa'ddat, Daulal and Murdd.
Each of these three arrows was handed over to one of the firmly
established ¢ leaders of the three classes, so that through his agency
the affairs of that class could be regulated. Further it was provided
that so long as each of the holders of these arrows conducted the duties
appertaining to his divisiun with such care as to ensure the pleasure
of God and to the satisfection of the King, he as the subject of royal
favours, should remain securely and firmly established in his position
of authority. But if intoxicated by fhe wine of authority and arro-
gance, his foresight was obscured by the cover of negligence, or if
out of some evil motive he did not attend to the affairs of State, and
through misfortune made the collection of riches his main objective,
then the arrow of his design would not reach the target of success;
nnd the writing of deposition was written by the pen of fate on the
pago of his sordid circumstances. So it was possible that bliss, which

1 In reference to the Moon, soa Encycloped, Ieldm, 11, pp. 705, 708 (1827).
2 Vide note 4, p. 19,

3 This pun on the word 4a refers to the acsembling togother or collecting
for prayer or otherwise on Friday.

4 Abul Fagdl mentions this orrangement in almost identical terms in
Akbarndma (Text, 1, p. 358, and Beveridge's Translation, I, pp. 844, 645) This
is aleo briefly referred to in Erukine, A History of India, Y1, p. 533 {1854).

s e plural fl,- , properly means an errow or a divining arrow, ond
hence e lot, part, eegment or a class; vide Beveridge, Akbormdma, 1, pp. 00, 644,

* The correct oxpression here would be O\l jly end not OLI gt
as printed in the text.
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had dignified any of the three officers, even were the innermost
recesses of Humdyiin's heart not so inclined,! so arranged this affair
for more than a day or a week, that by the force of its alliance it
should make it possible for the management of the affairs of the
State to flourish through his vigilance and skilful handling; and the
benevolent King would, in proportion to the service rendered, raise
his office. And similarly it may bappen that a person smelling the
fragrance of power may lay the foundations of conflict and dispute
with either the Ahli.8a'ddat or Daulat or Murdd, and act o madly
on the very firat day, owing to the intoxication of his senses, as to
stray from the path of confidence, and be censured and dismissed.

Hemistich :—
A littlo smell of wine is enough for the intoxicated. /

During the time while the pen of the author was busy in compiling
this treatise, tho affairs of the people of Sa‘ddat were assigned to the
greatest of all the learned and clever men, the most renowned of all
nobles and dignified officers, one who embodied all perfectiona of mind
and was the shelter of the virtuous among mankind, lord of fortune,
mine of benevolence, associate of the King, Jupiter 2 of learning, and
the highest officer of the government Maulini Muhi-ud.din
Muhammad Farghari3  And the shutting and opening, the binding

! The mirsing word here aprears 1o be ,}‘L .

2 For Jupiter, see note 2, page 26.

3 The name in Akbarsdma in variously written ‘jc s o WYy (Text,
p-133), B, aFf W and B, of (p. 140), Ji, oF VYV, (p. 159) and
L F WV, (p.339). Beveridge in the English Translation, following Elias
and Ross’s Translation of Tarikh-{-Rashidi {(1805), writes the name as Mauling
Muhammad Parghali or Parghili (pp. $04, 313, 344), butsater transcribes it as
Maulini Farghall. Mirza Haidar in the Taribhi.-Rashkidi (op. cit., p. 468}
describes him as one of the ‘sensual and profligate' servants of Humaéyin,
He was a follower of Shaikh Buhliil, and o favourite of Humiyin, snd was
sent to Shir fhin for concluding a peace (vide Banerji, Humdyidn Bddshdh,
p- 225, who calls him Mulla MIr Muhammad Parglari). He had proviously
acted as Humiyun's sgent in negotintions with Sultan Bahadur of Gujarit,
and the anly redeeming feature of his character mentivned anywhere was his
couragebus defence of the Imdm who had unfortunately recited an objectionabla
Sirg (Fil) at the time of the evening prayer, and who was, therefure, ordered
by Humayi to be thrown under the feot of an elephant (cide Boveridge, op. ¢it.,
p. 313, und Banerji, p. 149). He was drowned at Chausa aiter the battle in
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and unleosening of the great affairs of the uged Shaikbs, the noble
Saiyids, the liberal professors, the honest QAadis, the great teachers
and the expounders of law, devotees and pious men, as alsorthe duties
appertaining to the laity, the appointment and dismissal to the law
officers, and the managers for various religious duties, the assignment
of pensions and granting of lands in charity to this class was entrusted
to him, whilo the condnet and superintendeance of all government affairs
and the duty of superintending the management of the State officials
were placed in the hands of the great general of the feld of prosperity,
and the conqueror of the flags of fame, the lord of wealth and a nobl:
werthy of rank, associate of the King, the most noble pillar of State
und hero of the fislds of bravery, Shuji‘-ud-din Amir Hindd Bég
Bahadurd He in accordance with the royal command superinteuded
the contraction and expansion, the opening aund shutting of the
offices of the great Amirs, nobles and ministers, all edministrators of
the State, and the judicial officers. Ho slso fixed the salaries of all
rilitary porsonnel in the ever-victorious armies, and appointed
guards for all officers of the heavenly throne.  And the weighty affairs
of Myrdd and of the public works of the King, both religious and legisla-
tive, were conducted by the protector of tho learned, the very capable,
the very successful, worthy and trustworthy, deserving of regard and
respect, the close nasociate of the King, member of the select assembly,
glory of wealth, country and religion, Amir Uwais Mubammead,®

which Humiyin waa defeated by Shér fhan on 9th §afar 946 AH, (26th June,
1339 A.D.)}—vide Beveridge, ap, cif., p. 344 hia dato of thia battle Tth June, 1539
ix, however, incorrect.

I Ona of the very influentinl Amies of Bibur and Humaytn., He is often
mentioned in Bédburndma and Abbarndma, and held various important officea,
such as the governor of Bhirs in 1519, Humayin's deputy for his Jdgirs, and
finally as the governur of Jaunpir sinco Junsid Barlas's death (June 20, 153G
June 10, 1537) with the title of Amir.ul-Umard. He was also & military com-
taander of repute having been present at the battle of Panipat in 1528, Chief
of Humayiin’e military staff in the battlea against the Afghins (sccording to
Muniakhab.ut-Pawdrikh, Ranking's Translation, I, p. 471, *Commander-in-chief
of tho Mughil army '), and later it the Gujardt campaign against Sultin Bahddur.
Ho waa appointed *Askarl’s adviser after the latter’s appointment ss the Viceray
of Gujardt in 1535, and advised him to assume sovereignty independent of the
Central Government at Delhl. His death led to the dislocation of the administra-
tion in the esstorn provinces and the rise of 8hér Miin. See Mrs. Beveridge,
Memoire of Bibur, pp. 368, 465, 472, 538, 1014-17; and Banerji, op. cit., pp. 4.
44, 130, 152, 161, 199, 204, 217. .

* See noto 1, p. 21.
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may the Almighty grant him eternal honour! It may bo stated
without any exaggeration and flattery that, 3o far as was possible, he
performed satisfactorily the duties attached to this office, and the
public works of the strong and prosperous King, and in connection
with the arrangement of the articles of ostentation and dignity, and the
construction of the paraphernalia of magnificonce and pomp. 1t ia
hoped by the everlasting favonr of God that these three rich and
virtuous officers will always, under the shadow of prosperity of this
excellent Monarch, continue to perform the political and revenue duties
in 80 efficient & manner as to conduce to the happiness of both the
army and the subjects; and result in the increase of wealth and
unlimited prosperity from day to day. Also all the religious
and worldly desires, and the secular and profane prospects of all the
servants of the sacred throne of the noble King, the shadow of God,
will be realized through their ceaseless endeavours and in the best
possible manner.
Verses :—
O God! this exalted Sovereign,
Whose palace resombles that of Solomon, and whose nature is
like that of Alexandoer the Great,

May he retain his fortune for countless years !

Through his prosperity tae distinguished may be contented,

Eternal felicity be his companion,

And the desires of the two worlds be his associates.

And among tho customs introduced by this fortunate and
ingenious King was that of the distribution of arrows 1 by means of
which the distinction of the rank of each of the servants of the haly
throne was marked. The pen of eloquéhce thus writes on and
describes in full detail this particular heaa. According to the different
standards of gold, the ranks of the people composing the,classes of
Dauviat, Sa‘ddat and Murdd are divided into twelve distinctive arrows
{or classes), and every one receives & rank or grade in conformity with
his position. The twelith arrow, which is made of the_purest gold,
is reserved for the quiver of this powerful Xing, and no one is allowed
to share it with him. The eleventh arrow to {His Majesty's) relations,
brethren and all the Sultdns who are in the employment of this throne,
the nest of the angels. The tenth is designated by the Old Man of
Wisdom to the great Shaikbs, the Saiyids and the great learned and

1 See note 5, p. 28,
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religious men. The ninth is connected with the great noblea. The
eighth was given to intimate (courtiers) and to headmen? with
offices; and the seventh was reserved for headmen in general. The
sixth was assigned to the heads of clans and the good-tempered
Uzbegs,2 and the fifth was given to young volunteers.? The fourth
was granted to the treasurers. The third was assigned to the soldiers.
The second was denominated by the Writer of Destiny for the meninl
servants, while the first was attributed to the watchmen, camel
drivers and the like, Each of the three arrows of the specified classes
wero further assigned and classified into three grades, the highest,
the middle and the lowest ; becauso He is the Lord of all He surveys.
And it should not remain secret and hiddexn from the intelligent and
sagacious minds, that theso numerals, which thb illustrious Badshdh
has adopted for clazsifying the positions of the courticrsand allservants
of tho holy throne, are an inspiration from the heavens and a Divine
dispensation. For, twelve is the number of digits on which the
regulation of most worldly affairs, and of every momentous business
hos been ordained since the creation of the world to the present time.
Firatly because the cighth heaven is divided into the twelve Signs of
the Zodiac,d and the directisi of the revolutions of the Sun, the Moon

1 Beveridge in Akbarndma (Translation, 1, p. 048, note 1), explains So!
by reference to J;n_‘ brother-in-law, as intimste nssociates of some kind,
but follows the text in writing ankacian. The word however, as M. Hidiyat
Hosain has shown, is of Turkish derivation snd means % %, headmen:
it may also mean superior or principal officers in general,

s Spelt aa Uzbeks or Uzbegs. I have followed the Lambﬂdge History of
India in sdopting Uzbeg as the more correct rendering.

3 1 have followed Boveridge (ALkbarndma, Trauslation, I, p. 646, nots 2 in

translating, oVl & as young volunteers. ‘Tho transistion in History of
India as tld by its own Historians, V, p. 213; 1873, of this térm aa young maid.
sorvants is certainly incorrect.

4 The twelve Bigns of the Zodisc or py Gl are: (i) J~ Ram or
Aries; (if) 4y Bull or Taurus; (iii) 13 Twins or Gemini; (iv) O~ Crab or
Cancer; {v) &) Lion or Leo; (vi) 4= Virgin or Virgo; (vii) 0ly» Balance
or Libra; {viii) » & Scorpion or Scorpio; (ix) - Archer or Segittarius;
(x) 3 Gont or Capricorn; (xi) > Watercarrier or Aquarius; and (xii) </
Fish or Pisces. The Signs of the Zodine were furtber divided into threo or four
groupa of four or three stars each—vide Beveridge’s Translation of Akbarndma, 1,
p. 71, note 1,
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and tho stars, and the sovon planets ! is contingent on the Signs of
the Zodiac. And tho caleulations for months and years are based on
their revolutions, and tho light of the truth of thiv idea shinos as the
passage of days and months in different purts of the univorse,

Aud further the regulation of somo of the most important occupa-
tions of the worll ia depondent upon the division of time; and time
means the hours of nights and davs.  And nights and days, in their
mean longths, at tho commencement of spring and autumn, consist
cach of twelve hours, The months alse are not more than twelve in
number, as is clear from tho oracular text (in the Qur'd@n): The number
of months in the sight of God is ticelve (in a year).2

And further the tribes of Israol, that is of the sons of Jacob,
May peace be on him! were twelve 3 in number, as the holy words
indicate: Of the people of Moses there is a section who guide and do
Juatice in the light of truth; we divided them into twelve tribes ; 4 and also
according to tho very fortunate verse : God did aforetime take a covenant
Jrom the children of Israel and appointed twelve captaing among them .t
The commentators of the words of the Almighty God, and the reliable
authorities of tho religious works have circumscribed the number
of the chiefs of tho tribes of Moses 9 to twelve.

And further the Best of Mankind,” May God's blessings bo on
him up to the day of resurrection! also appointed out of his friends
twelve persons as his agents on tho night of ‘Agba:® and similarly

1ol w or LR ¢~} the wondering stars, as distinguished from
the fixed stars o320 0w, according to the Arabian astronomers, following

. P
that of Ptolamy, are: (i} 2 Moon; (ii) 2, Mercury; (i} » ) Venus;
> ! 2

{iv) o~ Sun; (v) &, Mavi; (vi) gits Jupiter; and, (vii) J-) Satum.
For furthor dotails, sec Hughes, A Dictionary of Istans, p. 459,

¥ Vide Qur'dn, Bura IX, Touba or Bardt, verse 36 (in pt.}, p. 450,

3 Apparently this is a reference to the tribal organization of the Jows.
Tha twelve tribes were derived from the sona of Jacob, whose name wea changed
to Israol (soldier of God).

¢ Vide Qur'da, Sira VII, A'rdf, verscs 159 and 160 (in pt.), pp. 389, 300.

§ Vide Qur'dn, 8Gra V, Md'ids, verse 13 (in pt.), p. 244.

§ The reference iv to Qur'dn, Stra VII, A'ndf, versca 159, 160, pp. 389, 390,
Tive twolvy tribos are identical with those discussed in nota 3 above,

? The Praphet Mubaminad,

¥ Sco M. Hidayut Hossin's detailed note, Text, p. 40, note 3, in referonce to
‘Agha.. The twolve sgetits referred to by Rwdndatnir are apparently thoss who

3

46

47



13

34 ~ EHWANDAMIR

the number of the chaste Jmdnes, } May Godd e pleased with them!
waa twelve,

Further the letters of the words of each half of the Creed of
Faith,2 which ia the true foundation of religion, is computed at twelvo,
And the truth of thix assertion will be confirmed by evidence to
everyone who ahiould connt the letters of the two halvea of the Creed,

Finally after this division was effected, the arrows (clans) of
Daulat and Sa‘ddal of the svrvants of the threshold, which was as
dignified as the soventh heaven, had all their desires gratiicd.  The
yreat Bokhshis® gave to cach the stipend and rank ax assigmed
for this (division), untit all became acquaitded with their respoctive
positions, and being agreed sl contented and holped and™satisfiod,
they began to say pravers and praises in honeur of the all-congquering
Sovereign: '

Ferses ;—

O King! May vou live always,

The satellite of the Sun be your standard,

May Saturn € sing your praises.

Prayers for you be on the tongues of the angels.

Your facs be full of joy,

The heart of your enemy be consumed by the arrow of sadness.
All good fortune, according to your desires,

May with prosperity and riches be granted to you!

came for pilgrinage from Medina to Mecva in the firat wecting (dgba 4l) in
12 AH.

1 Litorally el! is one whese lendership or example is to be followed.
The twelve leadsrs of the gect, according ta the Shieh tendition, are: (i) ‘Alf;
(ii) al-Hasan; (iii) al-Husain: (iv) ‘Al bin al-Husain (dlias Zain.ultAbidn):
{v) Muhammad al-Baqgir; (vi} Ja'fsr wag-§idiq; (vii) Masd al-Kagim; (viii)
AN bin Miad ap-Ridd; {ix) Mubamumed st-Taqi: (x)} 'All an-Naql; (xi) sl-Hasan
al-*Agkari; and (xii) al-Mahdi {vide Haydtu'l-Quiad, Merrick’s edition, p. 203
and Hughes, A Dictionary of Islam, pp. 203, 204).  For detusils of their lives,
see Dara Shikuh, Safinataul-Aulivd, pp. 20-35 (Agra, 1853).

2 &X literally means the word, the Creed of the Muslima. For a delailed
noto soe Hughes, A Dictionary of Islaw, p. 260.  Each half of the «K conaiata
of twolva lettara.

3 With refercnce to BukhsAl, see Irvine, The Army of the Indian Moghule,
pp. 37-40 (1903); Prashad, Tabdqut-i-Aibari, Translation, 111, Preface, pp. xii,
xiii, noto 2, and M. Hiddayat Hosain, Text, p. 47, note 1.

4 According to Johnson's Dictionary—Persian, Arabic and English, p. 201
(1852) i cia s (spparéntly here abbrevisted as LU o} is cither Saturn
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Another of the innovations 1 of this King of angelic frame of mind,
way that he divided the affairs of the State into four departments,
corresponding to the four clements, viz,, the Atashi (fire), Hawd'’s
(air), Ab3 {water), and KAdki (earth). And for transacting the business
of each of these four departments a wazir (minister) was appointed.
The department, which dealt with the artillery, direction of armour
and arms, making of weapons of war, various types of engines and
such other thus which were connected with fire, was designated the
Fire Department ; and Khwijah *Amid-ul-Mulk 2 was appointed as
the minister-in-charge, and the fire of his carc inflamed the heatts of
those who were employed on these works. The duties connected
with the wardrobe, the kitchen, the stables, and the necessary manage-
mont of mules and camels were assigned to the scetion named the
Air Department ; and the charge of this office was entrusted to Khwijsh
Lutf Ullal,3 And the affairs of the syrup mamnfactory, the wine-
cellar 4 and the digging of canals and all works rolating to water and
rivers formed the portfolio of the Water Department; and Ehwéjsh
Hasan % was inits charge,  The affairs of agriculture, building, and the
administration of the exchequer, lands, and of zome of the buildings
wero assigned to the office called the Earth Department; and the
managenent of the work of this departmient was under the ministry of
Rhwijal Jalil-ud-din Mirzd Bég.? And formerly an Amir was
cimployed in each of the departinents mentioned above. For examplo
Amir Nasir Quli? was the head of the Fire Departinont, and was
always dressed in red. After his death the cypress of the garden
of dignity and grondeur, Amir Nihdl 8 was appointed to the same

or Jupiter, The ore appropriate of the two here would be Jupiter,
»

$ie, singing brilliantly the prajizes of Humiyiing and I have, therefore,
adopted it. In referouce to Saturn and Jupiter, see notes 1, 2, p. 26,
respectively.

1 The seeount of the division of she nffairs of the State into four departments
correapunding to the four elements is copied almost verbatim in Akborndma
{Toxt, I, pp. 359, 360 and Beveridge's Translation, I, pp. 648, 6437).

2 The nome is Fhwajsh “Abd-ul-Malik in the printud Text of Akbaradma,
but some MSS. have *Amid-ul.-Mulk, I have not been sble to find any aceount
of this ofticer.

3 Baveridge's rendering of the name as La{if Ullah is certainly incorrect.

¢ For the derivation of the word gy~ sichi, seo M. Hiddyst Hosnin’s
Text, p. 49, note 2. .

$=3 It hua not been possible to trace any sccounts of theso officors of tho
State.



36 KHWANDAMIK

office, but during the days when these pages were written, the
superintendent of ali the four Departments is the best of nobles, the
most learned man, Amir Uwais Mubammad, Mn_'.' Gud keep him
safe from all barm and dangers, and may hig futttire be more
propitious than the present!

Verses s
0 God! Since from workimen and elements
Wonders are produced in the world of possibilitics
May this glorious King enjoy (the products)
Of air, fire, water and earth.

SCATTERING THE SHINING JEWELS OF DESCRIPTION -IN
PRAISE OF THE ASSEMBLY OF ENTERTAINMENT
AND BANQUET; AND RECEIVING THE CASH OF
‘CONSUMMATION OF DESIRES FROM THE
INNOVATIONS OF THE "VICTORIOUS
AND TrroMpaHANT DAUsSHAH.

The Bidshah, the protector of the worll, the manifestation
of the phrase, the king is the shndow of God 2 in the sume vear ® when
the happy tidings of the inercase of the kingdom and power becae
apparent from the vise of dignity and grandenr; and from the
rising of the Sun of religion and power, the enrite extent of the
kingdom of India was brightened np to borders of Qandahir and
Zabulistan; 3 he hinted at the prepamtion of the paraphernalin of
entertainment and banguet and for unfurling the carpet of musie aml
singing. All the devotees of the State from amongst the nobles, the
subjects and the soldiers Were engaged in arranging for the fustivities ;
all the shops and street of the capital city of Agra were adornul,

1 This is a reference to Hadith which is anrmted by Ibn ‘Ume in referenee
to the kiugs being tho shadow of God vu earth and protectors of the vppressed,

Sce Mishkdr, I1, »Ladll 5 LW QLS fol. 07, R.AS.B.. MS. Sa'dl oxpresses the
same in his verse: a2 L2l b Lol o wzb s 4L olos)

t Apparently the refetence is to 937 AHL (1530 AL thie year of accession
of Humayin to the throne. For u deseription of the extent of his kingdom at
this period see Banerji, Humdyiin Bddshah, pp. 24, 30,

3 Zibulistin wns the name given to & tract of wountry north-east and
south-enst of Ghazna in Afghinistdn.
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Hemslich :— v
Like & picture.gallery of Chinn,

with silken embroideries, European Kimghdbs and woollen cloths,

and cloths of seven colours.  And the skilled masters and great artists
constructed various ingenious furnitures and curious handiworks; and 52
the pates of happiness were opened to all elasses of mankind.

Of all the wonderful inventions 1 which were prepared in those
days at the instance of this King of the world, and which owing to their
novelty and beauty havo spread to all parts of the world, were four
large barges which, according to the royal directions, were prepared
by master carpenters in the waters of Jawn (river Jumna)., In each
of these boats a two.storied square apartment (Chabdr Tdq) of very
elegant degign was constructed; and these barges were so joined
together that the four apartments faced each other, and thus between
each two of the four barges another apartment was produced; con.
sequently an octagonal courtyard appeared between these barges?
And the four compartinents were so adorned with nice cloths and
other valuable objects that understanding was puzzled by the sight of 53
their beauty and magnificence. The great physician Maulind
Yiisull said:

There was made by the King, the honour of the country and
tho angels

A square house which abashed the nine heavens,

Its bottom rested on the fish,3 and its top reached the skies;

Man has pever scen anything like it from the heavens to the
fish,

The most dignilied noble, Amir Jalil-ud-din Uwais Mubammad
composed the verses reproduced below on the merits of the square
house, and in praise of the Bidshily, the great conqueror, and recited
it before Hia Majesty.

Verses ;o

This gilded and beautiful figure, as high as the Saturn,
Resembles the heavens in loftiness and magnificence,

3 A rhort account of these barges is also included in Akbornama (Text, I,
p. 360, Boveridge's Tronslation, T, p.647).

2 It iz not possible to follow the author's deseription of how the cctagonal
courtyard was produced by joining together the four barges.

3 By o the reference is apparently to the fish Bahmaf, see note 1,
page 11,
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Ita builder is the equal of the full Moon in beauty, and has an
auspicious face.

Buocause of his presence this structure surpasses the heavens,

With the light of the world-adorning Sun of his face,

Day and night aro as beautiful as the garden of Paradise.

Apparently it is Chdr T'dg, but in reality

Each of them excels tho golden heavens.

A wonderful garden is created out of dry wood,

And maore surprising is that it is filled with porsons as beautiful
as tho Moon,

And by the union of the Chdr Pdg sight heavens have appeared
there.

A reservoir like the Kaufhar 1 has appeared between them,

By the hand of contrivance of Him, Who made the nine heavens,
on each

There shines a brilliance like that of the Sun.

IT you spread on it the green satin of all the heavens,

It will not suffice for the footmats-of the (numercons) slaves
{fon it). .

As o result of its elegance, beauty and pleasing {orm

(Even) the-garden of Paradise cannot be reckoned as its equal,

Whoever gains admittance into this place, it would be no wonder,

If he forsakes thiz world complotely, '

There remain like myself at the knocker of its door

{(Numerous) suppliants with their hands lifted up in prayer.

It may be said of this house of wealth, that out of yearning

Fortune haa settled at its privileged threshold.

This place was honoured by the feet of the great man,

The brave King, the famous Humayiin Badshih:

The Joseph of the Egypt of elegance, the Sun of the constellation
of sovereignty:

Cloud of generosity and munificence, ocean of modesty and
mine of greatness,

It serves as the collyrium for the pupils of the cyea of heaven,

The storm of dust of his threshold which is raised by the morning
breeze.

1 AlKauthar or Rawl-ul-Kauhar, literally menning the pond of abundauee
is the pond in Paradise tmettioned in the Qur'dn, Siirs CYILL, Kauthar, verse I,
p. 1798, Sea also Eacycloped, Tsldu, 1, pp. 834, 835 (14927}
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Happy is tho country in which thero is such a place,

Happy is the place in which there is such a Xing as you.

In tho garden of your beanty, O roso, the nightingale of my
imagination has with eagerness

Comnposed these verses to conumond your exeollence.

Your mouth is like a smiling bud, and your face resombles the
red tulip,

Your brauty, by itz elegance, has abashed the splendour of
sarden and spring,

The world-adorning Suu as compared to the Moon of your face

Apprars to the eves of spectators as insignificant as & particle
of dust

On the whito pase of vaur lovely face,

The verse (ol the Qur'an entitled) Wa'lldail b is written in a
Ghubir {dark) hund.2

O cup-bearer, in memory of his lips, which have the effect of
wine, every moment .

Give (mie) an ocean of wine and bring (me) the vessel of the cup,

Every moment the sightingale tells me with a loud voice.

Wine is good if it is taken from the hand of the beloved.

QO life giving spring, grong this beggar a favour,?

I fear the wave which rises [rom the tears in my oyes;

1 The reforences is to Qurlin, Sira NCII, Dhwkd, verse 2 (in pt), p. 1754
literally the phirase meaus—-und by tho Night.

2 Apparently meaning tho black beard and whiskers on the face of the
Lmporor.

3 The Lwuns a8 printed in the toxe appeara to he incorrect, the word g~y
should be the Iast word of the line, and the missing words bifore it mag have been

f 1.5 o s v Thewhiole Hs wonld then read 3=, fl;f,_,_l 7 f.h‘j M s
The metre is =% or kb 5 92h ¥k el . The seansiun of the vorse
would boi— gleb gmy - ¥l S0 ) L el |, S - b L. e
e%; on the measure of the st wond of the next Lnif of the verse, i:owever
M52l may be changed inte oMb,  a Joo £ it may be uoted, is a

.
cotnniuh et in Persiun, while tue corumon Arabic metres are edws by 2
-
.

und i Jos :,"
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If the breeze of kindness dues not blow from the garden of your
benevolence;

How can the vessel of my body be taken ashore from the
waves of my tears.

Don't you know that I at your gate am very insignificant ;

My rank is so low that no one takes any notice of me.

I am taking the burden of my existence to the lane of nonontity.

How long shall I suffer at the hands of time?

O Uwaia, languawe cannot express his virtues

So it is better that you cut short (your speceh) by praying for
him.

8o long ax thia revolving tower (the licaveny) continues to exist,

May the King be prosperous in the Chdr Pdg (built of ) the four
elements!

May he romain (to rule) so long as these days continue te
exist! ’

This shadow of Providence at the head of all the ereatures of
God,

In short the festival was prolonged for about. one month, during
whiclr time the King, who equalld Solomon in pomp, often arranged
convivial and musical partics, and allowed the nobles, officers, superin.
tendents of the wardrobe and conrtiers to sit down in these assemblies,
which had the dignity of Paradise, and often favoured them with hand-
somo rewards.  Alwo on some of these days the Chekdr Tdgs of the
boats were made the envy of the workthop of the heavens by the
brilliance of Humidviin's appearance; aund having exalted one of the
four apartments by taking his seat in it, ho Invited to this august
assembly & mumber of elever men.  In the other apartments many
nobles anc great men were permitted to sit down, aud with the fingers
of his houndless liberality he opened the gates of favour in the faces
of everyone's desite. The satlors and boatmen movad these four
barges like wind on the face of water in the direction they were onlered.
The clever musicians and the sweet singers played ancd sany o loudly
that their voices reaching the house of entertainment of the Sun
made the planet Venus dance.

Verees —
Singing girls like fairies,
Sometimes by their heart-attracting music and sometimes by
{their sweet) voices,
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In each assombly sang a new song,
{They) increased the cheerfulness of the party.

The cooks aud the servanta of the royal kitchen on these ocvasions
took o much pains in preparing all kinds of fods and drinks, and
with fruits, any that they may select; and the meat of birds, any that they
may desire,d that it was often romarked, that no one had ever seen
such food since the Cook of Divive contrivance had placed the hot
disk of the Sun on the table of the heavens; and no one over gave
such an entertainment since the host of time had spread the table of
hospitality for the lovers of foxl among mankind and genii.

Verses ;.—

Every moment in that delightiul feast,

By the order of the Kiug, whose horse 2 rescimbled the heaven,
All kinda of dishes wore produewd,

Filled with various types of exquisite foods;

On cvery table royal delicacies

From birds to fish were servorl.

And on the last three days, the world-conquering and most
polite King, with extreme hospitality and pleasant manners entertained
the members of the three classes of Sa'ddat, Daulat and Murdd, and
every member of tho three classes, in accordanco with his means,
presented, as & proof of his fidelity, offerings ¥ of trays full of gold and
silver coins. The occan-like liberal hand of the King, who is as gencrous
as Hatim,¢ granted to all of them robes of honour, and distributed the
whole of tho unlimited cash offerings to the deserving prople.

Verses :—

The ocean having seen your constant liberality
As a result, covers its face with the palm of humiliation.

1 Vide Qur'dn, Bura LVI, Wdgi'a, verses 20, 21, p. 1486,

2 Rakhsh was the name of the famous horss of Rustam; ity size and courage
ere legendary—Seo Sykes, A History of Persia, I, p. 136 (1930).

¥ For the meanings of grle, seo M. Hidayat Hossin's note, Text, p. 59,
note 1.

€ The full name of this Arabian chief and poet of pre-Muhammedan period
is Hatim bin *Abdullih din Sa‘'d a}-T3"T. He was celebrated for his liberality,
wisdom and valour. Vide Boale, An Oriental Biographica! Dictienary, pp. 138,
159 (1804) and .Encycloped. Taldm, L, p. 200 (1927).
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Tell your bubbles,! O ocean, not (o rival his hand,
Because they havo nothing but air in them.

On the day of the grand feast, the generous King conlferved newly
created ranks on some of the learned amd the nebles of Persia and
TFurkey, and made others happy by bistowing great and Ligh tithes on
them.  Amongst these the best of tho Shaikbs, the most modest. and
religious, and the great learned Shaikl Walid-ud-din Abul Wajd 2 was
favoured with the title of the Amir-ush-She'rd® (Poet Laurcate). The
most clever and doguent Maukand Shildb.ud-din Albmad Mo bhamd'd
was raised to the skies by the tithe of dmiraz-Zuefid™ tLord of witty
persons).  The chosen of the Saiyids, Amir Hasan 3 was given the tithe
of canirug-Saldt (Lord of Prayers), aud the most respected of the nobles
Diya’-ud-din Niir Bég € a8 Amiravee-Zakdt (Lord of Alms). The great
uoble Amir Ridd'® obtained the title of Amfe-us 8w (Lovd of
Fasting); and the light of royal favour shone ou Amic Aivith$ the
superintendent of the wardrobe, with the title of Awird Heaji (Lond of
Pilgrimage). The best of the preaaninent nobles Amir Qitsim
Muhammad Khalil ¥ was granted the title of Adwird. Letf (Lord of
Favours), and through lim royal favours were extended to ather well-
wishers of the government,  Amir Biaba Isliak Aqgi® was desizoated
Amir-i-Ghadod (Lord of Wrath), and through hin all wicked people
were turned out: of the worldepretecting court.  Anie Shith Husain,®
who was very stout and fat and was unable to perform any hard and
fatiguing work, was entitled Amird-Fredghat (Lool of Easo); and the
author of theso pages reecived the tithe of Amir-nl-Akkbdr (Lord of
Chronicles). Consequently  all  people  mentioned  above  haviog
received honours and prefermems inereancad their fidelity towards
the victorious Badshiah; and opened their logaeious tongoes in praying
for the perpetual increase of wealth wid prosperity of the powerful
empire.

Verses :—

O most renownid and just King,

The st Hberal and genercus monaechy
Mavn tle St snd the Moon be vour slaves !
The Treavens rin alonis your stivraps:

L ¥ R TS 41 | i fene apeprarent by nernx the bubbleg of the Feam of the
[SLGRTHS 1
=] Bave met fners obde o el dnn seeesint s of these courtiors «f Humiyan.
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May your fortune be everlasting |

May all countries be conquered by you !

May all people bie obedieut to you !

May the stais of Tortune and prosperity be subservient to your
wighes !

One of the inventions! of this most meritorious Monarch,
which, owing to itz tonnection with the construction of the Chakdr
Z'dg barges, should e mentioned here, was that agreeably to his
imperative orders, the boat-builders had constructed several large
and capacious barges, and on hoth sidea of these shops had been
Luilt, In the centre of each? of these boats an ndditionad e
market with an extensive central hall was arranged for shops. Royal
orders were also baned thay people of all professions and arts should
open their shops {on these barges), and earry on their trades aml
teansactions,  Consequentdy all these boatz were like damsels and
preguant with Moon-like children in their wombs, bur were <till barren.
In their insides were present all kinds of foods and stullx from which
unborn gold and sitver would come forth,  They vontained in their
wombx numercus children, some of whom were inert aml othérs
active.d A market was fourishing in the river; amd the traders
reclining on the thrones {of dignity).4

Verses :—

The eyes of a free man or » slave have never seen

A market moving on the waters of Jawn {River Jumna).
The vrders of tho great King,

Became imperative on the heavens and the elements,

It the epinion of all noble-minded persons,

There is nothing so very strange in this (invention).

1 Abul Fadl in the Akbarndma (Text, I, p. 360, and Beveridge's Translation,
Y, p. 647) includes u shork aecount of the Chnhdr Tdg based nn Fiwdndamie,

2 Boveridge (Akbarndna, Translation, I, note 3, pp. 647, G48) rightly
tomorks that it is not possible fully to “understand the deseription or how the
tank OF Feseryoir was octagonat’,

3 This and the following sentenco appear to be sotirical, and setm to refer
to the very little business that was ordinarily bving done in these =hopa,

& Fide Qurtdn, Siira XVILL Kabf, verse 3 {in pr.), p. 730, and Siva LXXVI,
Dakr oF wl-Insin, verse 13 {in pt.), p. 1657 und as woted by M. Hidivat Hosain
in o different formn in Siirn XXXV Y8-5in, vorse 36 (in pt.), p. 1183

62



W

44 EBWANDAMIR

When in the year 939 AH.! the Emperor whose inventions
were very womlerful, started in boats by way of the river from
Firtizibind,® the capital of the government of Delhi to the capital
city of Agra with his many nobles and ministers and all his courtiers
amd principal officers,d o market arranged (as detailed above) was
carried floating on the water like & blowing breezo, and every person
conll obtain whatever he wanted of various kinde of foods, drinks,
slvesses, cloths, ammunitions and weapons of war in that merket. By
this wonderful contrivance overy convenience was secured for the
pussenigers, Al similarly the royal gardeners, acconding to thé orders
of this manifestation of Divine favour (the King), placed wooden
planks< on several of the boats, and spreading carth on them made
them suitable for borticulture. They made fine orchards, on the
borders of which grew froit trees and flowering plants, and all kinds
of vegetables, tnlips and jasmine were seen growing nid flourishing
in the river.

Verse :—
Skill of clever persons made
The moving gardens {which went) ronnd the world,
And without uny cluim to eloguence and a disposition to
culngize, the pen of two-tongues is incapable of describing tho great
beauty wid wonderful freshness of these gardens; and the descriptive

! Thote seoma 1o be some mistukie in reference to this date. Humidyin
ofter his accossion stayed in Delht from January—June, 1531 (vide Danerji,
HumilyGin Bddshdh, p. 50, but in tho chronological table on p. 36 he had shown
*Humiyiin st Agra and Delhi ... .... January~June, 1531 AD."). The ex. .
pedition to Kilinjar occupied him Jduring July and Augost, 1531, and the battle of
Dadrenh took place in August, 1532,  From September-Deceraber, 1532, he was ot
Chunér and returnsd to Delhi in January, 1633 (vide Banerji, pp, 37-50), and it
appenrs fairly portain, thorofors, that the journey to Agra from Dolh! reconded
by wéndamir could only have been in 037 AH. (1931 AD.).  If this view
bo correct tho word s in the Arabic date aa given in the text should be &
when the date would be 937 instead of 939 AVH.

8 Flriizebid is spparently the town on the banka of the Jumna built by
Suljan Firdz Shih Tughlug at & distance of some ten miles from Delhi—35Sce
Tremlett, Journ. Asiat. Soc. Bengal, XXXI1X, pt. 1, p. 80 {1870), and Ranking’s
Translation of Mumakhab.ut-Tawirikh, 1. p. 323, note 5.

3 3\ ) in the text hero is a misprint for O\Gs}.  See slso note 1, p. 32,
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pen is unable to give an account of 1he clegance of these vendang
orchards,

Verses - —
(It was) ns pleasing as the nature of intimate friends,
And as beautiful as the fuces of the witty companions (befoved
porsons)
Certainly, no eye ever saw such a garden,
Neither in the spacious heavens nor on the wide earth.

Oue of tho other strange contrivances, whicli ix of universal
use and which can suitably be discussedd here, was the movable
bridge; ¥ and its description iz as follows: severa! Yoats were tied
together with hooks and iron ehaina in the river, and they were covered
with womlen boards which were so firmly fixed o them by ivon mails
that they would not shake at all whether riders or passongers crossed
over them.  Wheuever the King, the protector of the werld, plauned
a journey by river, this bridge was divided into soveral parts, which
they steered on the surface of water as fast as the wind. Whenover
the army was required to cross the viver, the parts were again joined
together to extend from one hapk (of the river) to the other aml
by this device suggested by the wisdom of the King with n Sunclike
comprehension, whose throne is as high as the heavens, all low and
high, young and old were, at the timo of crossing over the river,
saved from the trouble of procuring hoats, and also for the erussing
of horses and eamels ; wird they could cross from one shore to the other
without any difficulty aml ax quickly as the wind. Conscquontly
all people, whether travelling or at home, behave submissively and
with sincerity as servants with the dignity of the skies, and they all
constantly pray that his prosperity ad fortune may be everlasting.

Ferses 0—

0 King, may the world be at your command!
Whether groat or small, all are happy in your reign.

In the ocean of prospects, according to your wishes,
May your vessels be railing always!

1ol 42 ~= which Beveridge (Translation of Abbwruduma. I, p. 648, nate 24

rightly considers *the only useful work of Humdyiin®, ix only mumtioned by Abul
Fadl, but nat desvribed in any detail,



60

ETH KAWANDAMIR

Another of hix strange inventions,d which the bow of ingenuity

3 of no thoughtiul avchitect. had the good fortune to reach the castle

of attainment, bt which was contrived by the wise guidance and
penetrating judgenent of this very wise Badshih, was the movable
palace.  This palace comsisted of three stories built of good wood;
and the clever carpenters and skilful artisang had so well joined
together the component. parts, that whosver looked at it considered
it to be formul of one piece. Tt could, at pleasure, be moved
casily to any plaee, and the ladder to the upper stories was so
skilfully constructed, that it could, at any time, be folded, and when
desired  extended.  And this marvellously decorated palice was
wmlorned in various colours by tho most skilful painters; and the subtle
goldsmiths had made o gollen dome, which shone like the world-
adorning Sun, and which was placed on its top.  The ehamberlains of
the throne, the nest of religion, had covered it with curtains of seven
colours, made of cloths from Khotéin, Turkey and Europe; and raised
its adornment to the height of beauty and delicacy. The nightingalo
of cloquence, the Lord of witty persons, Mauland Shihab-ud-din
Abmad Mu'imma’t composed the following verses in its praise—

Verses ;—

This gorgeous gilded palace, which is tho vesidence of the King

Resembles o chandelier, the candle of which is the castern San.

It is not the golden pinnacle, but the protruding head

Of the flame of a candle from a hole at ita apex.

(The palace) resembles a tender cypress covered with a fine
cloth;

It has received honour from the golden erown.

The shining brilliance of this high palace is the light of its
checks '

Round which the Sun and stars hover like moths,

This constellation of grandeur exhibits beauty like that of the
vight-adorning Moon,

And from its appearance the world every evening enjovs a
secomd morning,

1 O\yy a is doscribod at fair length in Akbarndma (Text, I, p. 360, and

Beveridge's Translation, I, p. 648) in slmost the same words as in fhwéndamir,
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1t resembles the top of Mount Sipai,! which was Ml of Divine
light,

And the King appears on it like the proplict Moses st prayers 2

Those nights remind one of the (Poophet™s) Ascent to the
luavens, on which the King,

Avtenipts to ascond to the top of this palace,

All its pillars can be compared to the supporters of the high
heaven (the angels),

It deserves that God's slaudow may rest on it.

The Tavge colunins of the army standing wder its shadows
resemble the angels,

Which eountry has such o heavenly poalace!

It moves 1ike the lieavens, and, therefure,

The Sovercign of the aveans and continents calls it the moving
palace,

The author of this work also vomposel a poem in praise of this
marvellous palace and in honour of the great King, And the fow
verses, which follow, forined a purt of this pocn,

Verses :—

This palace which is the envy of the revolving heavens,

Rises from the carth and oquals in height the highest heaven,

14« pillars are spread all round like cypress trees;

They aro as if they wore so many Sadres and Thbds 3

Its form is hexagonal, and from tho liberality of the cternal
God,

It is worth receiving wealth and prosperity from sl the six
directions, '

1 5% nsused here is a contracted furm of the Ambic'-\‘__- o or e Hab,
tho Mount Sinei, ' the mountain on which God gave the tablesvfthe Law .., ...,
and na the place where God nasembled tho prophets and took n compact from
them "—1idde Hughes, A Dictionary of Islom, p. 695,

2 Tho reforence is to Moses recefving the tables of the Law ou Mount Sinai,
Jabal Misd, see noto 1 above and Hughos, op. cit., p. 593, articlv Sinai.

3. is a contracted form of ug;'-“ 3);1—. the colestinl treowpide
Hughes, A Dictionary of Islam, p. 162, articls al-Hagiqet-td. Mobammadiyah,
J & iv ‘the name of a treg in Parsdiso tho fruit of which is supposed to be

most dolicious’—vide F. Johnson, Diclionary—Uersinn, Arabic and English,
p. 824 {1852).
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It is as fAirm-looted ax 0o mowntain, but at the time of march

It is possible to mave it to any place you like,

Each side exhibits a different colour,

Such an invention is not to by seen anywhere in the workd.

Its roof, whicl is embellished with goliden objocts,

Throws ity shadow on the head of the King of the world.

The most sueeessful Humdytin, from his greatness,

The dust of whose door gives 1 man fresh vigour like the Water
of Lito,2 )

(1#) such a King; his court is as high as the heavens, and
before his magnanimity

The towers of the nine heavens are insignificant.

Antang his other (inventions) 2 was a large tent, which consisted
of (welve compartments corresponding to the Signs of the Zodiac,
And these compartineitts were andorned with lattices through the
interstices of which the Huelis of the stars of fortune were visible;
aned the beanty of their arrangement enlivhtened the pages of the
world,

Verse :—
Through its interstices the light of Jertune was shining,
Out al its dobrs the porters of Tortune were seen to run,

Alarge tent,3 tike the cnpyrean heaven 4 which covers the lower
heavens, surtounded tho other tents ou all zides, and enclosed then
in its cover.  Like the crystalline sphere & whiel is Tree of fixed stars
and planets, this also had no lattices or budeoniex. And when
desingd, the inner and outer tonts could be separated, liko the units of
the movable palace, and transported frenn one stage te another,
This wonderful tent also was of various coloues,  And loug poles

1 Tho referonce is to the water which al- Khige drasik from the Fountain of
Lifs. For a detailed ovcount, sea the article kb in Hughes, A Dictinury of
lalam, pp. 272, 273,

2 A mhort precis of Biwandmnic's description is included by Abul Fadl in
Abbaradma (Toxt, I, p. 361, and Heveridge's Translation, ko po 649

3 Thia slso is entioned in Abburidwa (Text, L, p. 361 and Beveridge's
Translation, I, p. G40}

& Pl AR, the eiepyrean or tho ninth heaven of the Muolvenmedan
wyvthology, It is wlse bt the g8 or u“‘f‘ while Falk-{-Thwdbit is one o

tho lower henvens witlsoat any moving stiars.
b Fatlb.i. dlaxis wnether nonwe for Falkol- AL, soe nate 4 above,
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divided into parts, were reaidy, and when required these parts were
joined together, and the tont raised over them; its top rose higher than
the star' Ayyiig.!
Verses ;—

0O Godl, 5o long as the tent of hicavens

s apread over the globe of this carth,

May (ortune be the companion of Humiyiin Shih!

May he always adorn the throne under the canopy of heavons!

THE AccouxTt? oF THE CROWN AND THE DRESS BY THE
HIGHLY PERFUMED PEN.

The crown {eap) of honour,® which was tho chiof of the con.
trivanees of this King, the preserver of religion, was adorned with
various raritics, such as the Furopean velvet, embroidered satin, suven-
volonred Pdjad Urmuks and Kimkhdb and fine camelot.  And
thut perfeet crown was made of several Bllots and helmets dextrously
arranged ; and in cach fillot there was a hollow space resembling the
Persiwn digit seven (v}, and these were so placed that the adjacent
ones formed the figure 57 (vv), (which is) the numerical value ¢ of
the word “Jzz (honour), and hence this gorgeons crown was designated

-1 Gae wecording te FoackangeAnand Jaij, 10 po 810, §x the snune of o star,

which fivs abeng the right bank of the Milky Way next to the Pleindes.  The
mitnile o etploged o indicite the goeat Licight of the tent,

2 L have not fneluded thie expre<sion Oaf t_,_,: i the trmslation,

3 Anaveount of thix crown sr mther the vup of hobonr is included by Abul
Fagdl i thee Addueendionn {Text, 1, pp. 361, 361, and Beveridge's Translition, 1
pin S8 B3N The weeonmt ds Dricf, bt it is ashial that it wis invented in
Pk, This, Lowever, ax wis pointed st by fleveriilye, appenrs to b
incarseit, us Hinndivfio wis o Bodakhsbiaa from 927-420 A H., 1527-1529 A.D,
{See Beseritdie, ape cite, pp, 266=272 il notes wlwere thie conflicting statements
Ly ditferag Distorians nee filly disevzosd, andd Banerjic M wifigiio Balshdh, p. 8),
while the ehrougramn of the awvention ol the 19i-0- 430t by Shilidb-ud-din
Abwnil (rdde Text. p, 72, nud note 3, o gives 030 G H L o thie dide,

S Apparesitly somme type oF sitke T liave not luagy sble o fiisd this word
iy any work of vefistenee, .

A< explained By M, Hiddxed Hhosain foge, it pe 50, note 2} Uninuk is
fine wosillen ool

A e namertival vidoe of 2 weverding (o a5 ) s 47w 5T Suven is

¢
hivhdy severad i Mulsoamelan theobiney, Sev Rughes, A Dictionary of Feltie,
sxtivlhes Sevce Linh ets sond Scecn Subdms, pp. 33N, 568, 570,

.‘
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the 7'dj.i. Izzat (crown of honour); and like its number it excecded
in dignity everything else in the world. The (material of the) royal
cap was woven in one colour only, but in thoee of tho other great and
small men the inner filleta weore of different colours from the outer.
Consequently this Lord of oceans and continents granted a apecial
head.drcas to each of his courtiers, and having relieved thess honour.
able officers from putting on dresses of humiliation exalted them
boyond tho high beavens. The author of this work before he roceived
a new head.dress composed & poem in praise of the King, the protector
of the world, in which the following verse was included :—

Verse:—
My head has not been dignified ! with the crown of honour from
the King.
I have, therefore, fallen in the lane of baseness and cou.
temptibility,
The Amir-uz-Zurfd? composed the following chronogram of the
date of completion of the perfect crown:

Verses ;—
The King of kings, the defender of faith, Humiyin,
May his wealth increase every moment!
Tho custoni of wearing the crown has among the people
Become, through his inventive power, universal,
Though its name is the Crown of Honour,
Ita dato is the Crown of Prosperity.3

Of the various elegant dresses invented by him was the Dbigcha.
It is a waistcoat open in front and hanging down to the waist.
It is gencrally worn over the vesture.

Ferses :—

O God! as long as the habit of the beautiful heavens
Appears turquoise coloured to the eyes of the spectators,

£ This verse of the Qasida by Fhwindamir indicates tho disappointment
which he was feeling at being ignored by his Sovereign.

% Shihib.ud-din Ahmad Mu'imma'l, eee note 1, p. 18,

1 According to 4! the numerical value of the chranogram of the date of
invention ol §\' is 4001434607041 444400=039 AH, or 1632

15633 A.D. Seonote 3, p. 48
4B
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May Humiytin Shith, through the favour of Gad,
Continue {o wear the roval dress on his body!

May his head bo coverad with the crown of honour!
Robes of grace be granted to his servants!

Anothor of the innovationsl way that every morning when the
Jamshad-like Sun raised its head out of the garment of the heavens
{i.e., from the co+1), and put on the habit of blue satin of the sky, and
tho heavenly sky wore the golden crown of the Sun, which adoris the
world, on its head, and showed its shining face to the inhabitants of
tho carth, the King whoso standards are always victorious, adorned
his person in an apparel of such n colour as was appropriate to the
day, and dressed in a now suit placed on his bead a ecrown of the
same colour.

Verse imm
When the Sun became resplondent with its golden diadem,
This King placed on his head a different crown,
The faco of that most beautiful Sun (the King),
Did not appear 2 on two days out of the samo collar-band.3

As Saturday js the day of Saturn, awd the colour of the Saturn,
aceording to tho astronomors, is said to be black, the ever.suceessful
Kiny, dressed his royal body on this day in o black habit; and his face,
whicl resembled the Sun, appeared to the people like the planet Jupiter,
which shines in the darkness of tho night. It is well known in the
heart of all the'illustrious learned men that black dress is caleulated
to excite fear, and for this reason the last of the prophets4 to
whom our earnest prayers and best praises are due, had tied a black

b Thes wse by Humiyiio of dresses of eolours in eqnformity with the colours
of the planets of the days of thy weok i briefly mentioned ity A Lbarnima (Text, 1.
p. 361, and Beveridgo's Translation, p, 650).  No dress is mentioned for Saturday
in oithor nceaunt, and apparently this day swas observed ns a Sobbath, In
AtnodeAkburi (Phillott’s edition of Blovhinuun's Translstion, 1, . 162, 193,
1039) Akbar i stuted to huve adopted this mode of dress,

¥ AL v cortainly a misprint fur A%, otherwise the verse would be
meatitgless,

3 Phis wpparently rocons that lie did not ‘wear the suine shirt on twn
successive daya. .

4 Praphet Mulpninad. For a detailed acvount, see Sie Willism Muir's
Life of Malomet, I-IV (1B38-1861} and Hughes, 4 Dictivnary uof Islowm,
Pp- 367-398,

-
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turban on the day of the conquest of Mecea,! and showed unto the
infidels and the unbeliovers his matchless glory in this dress. It
is related of Abhii Muslim Marwazi2 that about the time of his
expedition, ho on several daya ordered all his servants to put on
dresses of the same colour; terror stfuck the mind {of the enemy)
from their appearance on the day when this party was dressed in
black; and he adopted this colour (for his dress). The descendants of
*Abbis,? may God be pleased with them! from the dawn of prosperity
and power to the end of their days of fortune and government, dressed
themselves in similar garments, and their flags 4 and other insignia
of royalty were of the same colour.

Hemistich ;o

No colour is higher in rank than black.

On Sunday, which is aseribed to the Sun, whose colour is inelined
to yellow, the King, the Lond of pomp, used to put on a yellow apparel,

1 This would be the tmh funadin 8 AH., Ist January, 630 A.D. The
date, sccording to Huglios, op. edt., p. 381 was 10th January which ix pppatently
incorrect,

2 Abd Muslim of Meryv evertheew the Umayysid Caliphate sehicl during the
time of its fonrteen Caliphe hid held sway fnoan 41-132 AH., and sct up the
honse, of *AbLas in its plue, The *Abbasid Galiphs, thirtyfoar i naber,
reigried i Baghdid froun 132656 AVH., when the last Coliph al-Musta’sim was
executed by Haliki, & puoulzon of Chengiz khiin,  Adt Muslim was purchased
pa n slave nt Meces, but by §is conspieuaus ability beemne the confidentisl
sgent of the house of *AbLis ool wis resposible for the easpture of Heriit and
Merv, He is fomous for mising the Ulsek Standard of the Houge of *Abbis
(see noto 4 below) and als for having *bateliered 17,0015 Rhordsin troops
whom ho knew he could not tmst’.  In view of his beosning too powerful he
was exceuted by Abi Jatfur Maiie in 137 AH, See Hughwes, A Ddetionary of
Falari, p. 264 naud Bykes. 4 His ory of Persing 1, pp. 3535, 560 {1ii),

I Bew note 2 above,

4 The Black Standard of the Howwe of *Abbds refierred (o in note 2 above
Lore the inseription: ‘

“)51)' ,./':) .ijJ,'-{
.“"L" rl-*l.' — = R ~

This forms purt of vorse 39 of Sirs XX Hajj, of Ges'is (cide Alullab Yasuf
Al edition, p 861). M tvandativnin Sykes (op, cit., p,(.'p.'».'s) rorids as® Permission
1o dight ix aevorded to those who tike up anns bevause they have b nnjustly
trented”, while Ali riehtly consildering Yeogdtalina to be in the presive viiceo i
vendered it as 1 thee agaitst whotowat is inade, pofinissionc s given (bo light,
Fuwatnso they wke wronsed "—-see his note 2816 on the page eited.
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which is praised in the holy verse : fawn coloured, pure and rich in tone,
the adwmiration of bekalders! and like the Sun, which illuminates the
world, the King‘ sat on the throne, which was as high as the heavens,
and emitted the radiance of justice.  On Monday, which is assigned
to the Moon, the King dressed himself in white robes, if the period
was close to when the Moon is nearly full, otherwise he put on a green
dress, in praise of which the Almighty has said in the Qur'@n: Upon
them will be green garments of fine itk and heavy brocade; * the dresses
of the inhabitants of Paradise are distinguished by this ¢olour; and
he is fond of it. On Tuesday, which is the day of the bloody planet
Mars, the colour of which is red, the King, whose servants are as
great as Balirim, used to sit on the throne in & red dress; and on that
day by the justice of this Sovereign, who protects his friends and
destroys his enemies, the wicked people were punished for their
erimes, and the virtuous plucked the fruits of prosperity and success
from the trees of hope and peace. On Wednesday, which is aseribed
to the planet Mercury of a wanton mind,? the King nsed sometimes to
dress in ash coloured robes, and sometimes in blue, and sometimes to
wear o dress of Ulehe A On Thursday the lord of which is the planet
Jupiter, he always used to put on dresses of the colour of gram or of a
natural colour; and keeping company with virtuous men, opened the
doors of favours to them. On Friday which is peculiar to Venus, he
dressed in green or white, and drank wine of felicity from the hands of
the cup-bearers of eternal kindness.  And from the writings of some

reputed authors, it appears that green colour was associated with the.

great apostles as also tho descendants of our Prophet, the benefactor of

‘mankind, may God's blessings and peace be on him and on thamn alll
The prophet Khidr® (green), may peace he on him! ohtained this
appellation, because verdure grew round him wherever he sat.  And
it iz said that on ono cvcasion he sat on white leather, and through the
graco of his feet this also became green. In every respect people
consider this colour peculiar to the proplet, and reckon tho green
dress as his robe of gift.

b Fide Quer'dn, Stten L, Bugars, verse G0 (in pt.), p. 35

2 Vide Qurtin, Stra LXXVL, Dahr or Tusdn, verse 21 {in pt.), p. 1659,

¥ See note 4, p. 10 '

¢t A Turkishy quene Tor a <ilk eloth, eide M. Hidayat Hosain, Text., p. 75,
note 1.

3 Seo nota 1, p. 48,
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Ferse :—

The flower of the rose bush is a flame from Moses's fire,!
The cypress is clothed in & green Tobe.

The historians narrate it as a true cccurrence that at the time
when the Caliph Mamiin appointed Imém Abul Hasan “Alf bin Misd
ar-Ridi,? may God be pleased with them! his successor, he. changed
the black habits and the flags, which were used by the ‘Abbasids,
for green ones. When this story was narrated, the King of the world
=aid in a speech, which was like the scattering of pearls, that whenever
he had seen, in his dreams, the world adorning beauty of the Prophet,
the Lord of the apostics, may the blessings of God be on him! he was
dressed in a green apparel. The pole of the heaven of instruction and
versification, the lord of saints and poets, Shaikh Muglih-ud-din Sa‘di
of Shirfiz 3 says:

Fergg r—

If anyone sits in the shadow ol his cypress.liko stature,
He finda his place under the green flag of Mubhammad.

(I pray) that Providence, in His excessive favour, save the
government of the life and prosperity of this ever-successful Badshih
from being worn or defaced till the Day of Resurrection. And may the
hand of God's grace place round his body every day robes of new
felicities and dresses of new accomplishments from the repository of
His goodness and benevolence!

1 The reference is ta the fire which the prophet Moses saw while travelling
in the Sinai desert, and which led to the dawn of Revelation. Vide Quridn,
Bars XXVIL Naal, verses 7-12, pp. 979, 980,

2 Pide Abd Ja'tur Muhammad bin Jarir at-Tabarl, died 310 AH., 923 A.D..
in Kitgh Akhbir arResit wal Mulik, X, p. 243 (Caire Edition). ‘Iman Abul
Hasan was appoinged as bis suecessar by Bialifa MimiGn on Tussday, Rawadan 3,
201 AH., and it waz ordered that green coloured gonnents should hencefurth
replace the bluck tnea used by the *‘Abbasida.  See alst do Slane, Jim Khellikdn's
Biographical Dictionary, I, p. 17 (1842). '

)
3 Shoikh Muglth-ud-din Sa'dissh-Shirazl whom Jami deseribed ax 31a2 3L

*The nightingale of Shirdz’, was bom about 371 AH., and died 631 AH. (1175~
1202 A.D.),  Besides the famous works Gulistdn snd Bitstdn he is the authorof a
large callection of wles and sonnets. See Beale, An Qricntol Bivgraphical
Lrictivnary, p. 330 (1894}



QANON-I.HOMAYOXN] b5

Verses jom
O God! axlong as there is water and colour in this world,
The dress of the life of this fortunate Sovereign,
Who gives embellishinent to the crown and is an ornament of
. the throne.
Like the days of his fortuno every day be a new (day).
May such kings ax Jamshél and Zan 1 be his slaves!

DEscrIPTION BY THE ELOQUENT PEN OF THE BUILDINGS
WHICH WERE ERECTED BY THIS JUST KiNg.

Be it manifest in the minds of the authors of Looks and proved to
the chroniclers of new and old ovonts, that the founder of the basis of
sovereignty and greatness, awl the promalgator of the Muhammadan
faith, the hunour of the empire, world and religion, Mubainmad
Tumiyan Bidshah Ghazi 2 had great love and incomparable inclina-
tion for erecting large buildings and strong forts.  One of the many
fortumte monuments which were refleeted in this form in his mind,
{which is) as bright as the Moon, and constructed at his instance by
skilful artizans, and the towers of which:

Hemistirk 1
Reached the height of the Saturn g
was tho wonderful building,® which was built in the capital city of

Apra on the banks of the Jawn, and the light of whose high domo
shono like the brilliance of the Sun over the world,

Verses r—

The tower of the heavens is not so high as its portico,
The garden of Paradise is not so pleasing as its courtyard,

1 For Zau, the won of Tahmisp son of Manbehibr, swee ML Hidayat Hosaio,
Text, p. 77, iote 1 and Raverty, Pubaldt-i Ndyiri, T, p. 3 {1873); areonding to
the Intter wark he ruled fur thirty yeors,

2 Ghizl is vne whe fights ire the rause of Tefim: a Liers, 0 warrior, or one
whe alays an infidel.  Also o title of distinetion conferred by Mubapmedan
rilors on generals and renowned worriors,  See Hughes, A Dictionary of Talam,
e 138,

3 I huve Lranslated r.\‘.o S\E s o wonderful building vather than the

-

Myntie Hottar s it is rendered by Mis, Jeveridge in Gadbadan Begam's work
The History of Humdyitn, p. 118 (12, The short aceount of the building s
Ciulbaden Bidmnw’s work Tully eonfinos its deseription by Eywandamir.
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Wonderful like tho heavens, and full of wonders like the Paradise,
Nay they are both inferior in comparizon.

But the Lord of Destiny himself had laid its foundations,
Otherwize whose mind ¢ould contrive such a form.

It may be zaid without exaggeration and without flattery in its
praise that the prudent mathematician is incapable of drawing its
picturo, and the tongue of the greatost author fails to write in praise
of its amenitics. Theholy words: it was a part of the garden of Paradise,
were said in its praise; and the phrase: a garden in which rivulets of
waler flowed, was composed in praise of its great qualities.

Verses :—

Happy aud delightful is the building,
In beauty incomparable, and its purity is discussed everywhere,
In comparison to its roof the high heaven is low,

In comparison to its courtyard the Paradise is safe from
danger.?

In the length of this wonderful building three rooms were made
adjacent to each other. In the middle of the first room, whichk was,
the longest and octagonal, & reservoir of the same form waz built,
from the centre of which subterranean passages were constructed, and
these passages radiated in all directions leading to other rooms and
apartments.  Round the mouth of the passages an octagonal tower
joining the cdges of the reservoir was constructed, and over it a Jarge
flat. slab of chiselled stone was placed. Great care was taken in

L P

1 This is an 1258 from the Hadih narrated in Sohikain 2 s b

.9&-4..-« - LA AL

-
2y o Wy, 6;—-—-‘ 2« ot decording to sotne zmm\tmm,; S L 7
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- . ‘)—-—. P

L:.;-'” ._;-Ly ;_» Lagy, L;,.._..- 3 udr. *Abd-ul-Haqq Dehlawl Jadhb-ul-Quiab,

sz {Lucknow, 1869). The comparison of the garden which surrounded the
wonderful building erected by Humayin to the Hadith roferred to above is
inappropriale, .

2 s et - u'-”.a’ or &g .xl’- all mean tho celestinl Paradise, The
-
similo intended appears to be in refarmwe to the extensive dimensions of the

courtyard of Humiylin's buildings. In reference to Paradise, see Hughes,
A Dictionary of Islani, pp. $49, 450,
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strengthening all crovices by filling them up with mortar and lime,
8o that whon water filled the reservoir, it could not rush into the
subterranean passages. And the central room was alse octagonsl, and
had several galleries and windows. In this room also & reservoir had
been constructed, and on alt the four sides of this house was a portico,
And the two doors of the portice, viz., ona towards the largest room
and the other to the third room which resembled a hall, had been so
made and fixed, that if you opened one of them, the other disappeared ;
and on the disappearance of the second the first was thrown open.
And alongside these three roowns, other large and capacious, upper and
lower rooms were built; and they were all very elegant and magnificent,
And over the third room was constructed a very lofty saloon, which
was the envy of the heavens, and excited the jealousy of the residences
of the Sun and the Moon. Whenever the King, who is as powerful as
Alexander the Great, adorned this blissful place by holding his court,
the Jamshé&l of the Sun without the help of the chair of the heavens
could not obtain the honour of kissing the ground before him; and the
sweet-singing Venus, having been deprived of joining the chorus of
the singing girls of this delightful assembly, could not make its voice
reach them. And the following chronogram of this pleasant palace
reached the ears of understanding of the great and small, and the

young and old from the sound of the eloquent pen of the Lord of

witty persona Maulind Shibdb-ud.din Ahmad Mu‘imma’i.
Verseg :—

By the order of the King whose title is Humiyin,

Who (equals) Solomon (ax) the protector of religion and the
dispenser of justice,

This delightful palace was founded;

My soul is desirous of going round it.

Its surface is clear of all dust and dirt,

Ita surroundings are free of chaff and rubbish,

The water (in its reservoirs) resembles the Water of Life,!

Its air is like the holy breath,

Its lamp has been honoured with eternal light,

It has borrowed its brightness from the candle of eternity.

Except for kissing the dust of its gate,

The angels have no othér wish in their hearts.

1 See nate 1, p. 48.
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~ Whoever found his way into it said unto himself:
This is the only garden of Paradise.
Wisdom wrote the date of ita foundation:
No one has seen such & house !

Another building 2 amongst the various built by this monarch
was a palace raised in the fort of the capital city of Agra on the founda.
tions of the house which in ancient days was tho treaswry of the
Hindd 3 rulers. This palace consiats of several rooms and porticos,
and is so high that any ono sitting on its top finds himsclf sitting
near the inhabitants of the heavens, and can pluck with the hand of
hope bunches of staws from the Sign Virgo,t and grains from the
crop of the Mooun 5

FVerse :—
From its height are confounded.
The towers of the nine heavens and the palace of Sadir.®

The stream of the Jawn is to be seen for three or four kroks 7 from
this building, and its clearness and beanty open the doors of delivht
in the mineds (of the spectators).

1 Acconding to 2.} the numerical valus of the verse comen 0 G4 44 fe |
445+ 3+ 30+ 104504 60041 + 50454 5+ 10+ 3+ 20+-60=04q,

# Unfortunately thix palame canmtot be traced in any work aliout the Fort
of Agra. For detaila of the various buildings in the Agra Fort, ree ML Ashd
Husain, An Histerical Guide to the Agra Fort (Delhi, 1937).

3 This is the old Fortress of Badalgarly, paxsibly an old Toman or Cayhiua
stronghokl, which secording to Ashrafl Huaain (ep. cit., p. 1, note 1) ‘was only
ultered and adupted to his requirements by Akbar’,

4 d...- literally means un car of corn, nnd as noted already, nute 4,
p- 32, it is also the name of the sign Virgo,  The author suggests that awing
ta the height of the building anyone sitting on the roof can easily pick up the
bunches of sturs, which fornin the erop in the sign Virgo,

5 oli e & ix the hale round the moon, while literally e s~ in the harvest.

The aimile is similar to that in note 4 above,
¢ s 4 was the remarkablo palsre built out of one stenc for Buhram
-

Giir at Hamaddn by Nu'man bie Mundhir, See Johnson, Dictionarye— Pereinn,
Arabie and English, pp. 600, 965 (1832) and Ewcycloped. Idldm, 1V, p. 044
(1934}

7 Krob, the Sanskrit K rose, is equal to abotit twoomitles. - The ancient Kredn
of Magadlin was sbiout 1} wiles, the Roe of the Gangetie provinees is tather
more than 2} miles, while the Akbard Kes slightly less than 13 miles.
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Verses :—
Its water resembles that of Zasnim  and the wholesome water
of Salsabil.2
Its courtyard is the brilliant heaven or the eternal Paradise.,
Its water and air are respectively the Water of Khidr ana the

Breath of Jesus.3
The air of life gives life, and the water of heart makes the

stream flow, ’

And of these there is the building in the fort of Gwilidr ¢ which
is one of the wonders of creation: it has been constructed out of
chiselled stones, and its sides have achieved elegatice by the qualities
of its decorations.

Verses -~
Its top is the heavens { because of its height
The standard is the height of the heavens.
In my mind, thinking of its decorations,
Thousands of gardens are blooming.

Of all grand ard wonderful buildings crected by this founder of
the rules of justice and generosity, was the city of Dinpandh,t which,
without exapggeration, was the asylum of tho religious men, who are
recogrized for their prudence. The musk-resembling pen perfumes
the minds of the good people by the perfumed smell (writing) in
connection’ with the foundation of this excellent city. In the month

Seo Ranking's Translation of Muntalhebwt-Tawdarlkh, I, p. 69, note 5, sud p. 132,
note 3 for earlier references,

L Pasnim iz the name of a fountain in Paradise mentioned in Qur'dn (Siira
LXXXIIL Tutftf, verses 27, 28, p. I706).

2 Salsabll is also the name of a fountain in Paradise mentioned in Qur'dn
{Strn LXXVI, Dakr or Insdn, verses 18, 19, p. 1658).

3 This is apparently a reforonce to Qur'dn, Sorva 111, Al.idmrdn, verse 44,
p. 135:'In that I make for you out of clay, as it were, the figure of s bird, and
breatho into it, and it becomes & bird®,

4 I cap find no mention of a building built by Hwmayan in the fort at

healidr in any other work, whether contemporary or recent, but the following

sentences in Gulbadan Bagam (The History of Humdyin, Text, p. 39, Translation,
P 117, 1902 (eie) wiy 025 b LW 4 e 25 JULE SGE L8 5 seem to
refer to tho erectinn of a building or buildings by Humayan nt Gwaliar.

& The foundation of the ity of Dinpundh is shortly mentioned jn A kburndmea
muclh carlier (Text, I, p. 124 and Beveridge's Translation, I, p. 280},
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of Sha'bin 939 AH when the Jort of Guilidr was made an
objeet of envy for the high revolving heavens by the presence of
the King, who resembled Alexander the Great, ho one night sat on -
the throne of fortune and conguest, wnd having permitted all the
courticrs of his heaven-like court, the learnsdl and the defendors
of pliilosophical knowledge to sit down in the august assembly, nid
conversed with them on various tepics.  Daring this tinmo his ingpived
tongue scattored the pearls of the following discourse ; gince Jong this
iden has takon & hold in my head and tlids intention inmy heart that
[ should found near the capital of Delhi a large and oxtensive eity,
the parapets of the ramparts of which ju their loftisess jnight open the
tongue of reproach and seorn on Rkawarnag?® and Sadir, nud the
keeper of whose bastions might claim equality with the planet Saturn,
And in this eity, a magnificent palaco of seven storeys should be
erected, surrounded by gardens and orchards. It should be such
that all people, who hear of the elegance and beauty of these buildings,
should hasten from all corners of the world for its inspection.  And
this city, which should be an asylum for the wise men, and the refuge
of the watchful and vigilant people, should be ecalled Dinpandh.
Those, who were present in this assembly which resembled Paradise,
openeyl their sincere tongues in approbation aml applanse. At the
same tme it came to the mind of the most witty and cever Maulani
Shibab-ud-din Ahmad Mu‘hnmi’i that the numerieal valoe 3 of
Shahr.i-Badshak Dinpandb was 840; if, thercfore, the eity is bailt
during that year, it would be & remurckable coincideneo. The same
moment these words wero bronglit to the notice of the King, amd he
and all the officers of the noble court expressed their surprize at
this coincidence and thoe loguacions tongues of all present in the
assembly began to sing the following verses before the King, the great
judge of poctical compositions :—

L Fort an aeosant of Husndyln's visit to Gwilifir, see note 1, p. 14
Tho roneeption of the project of constructing the Dispandgl at 1eIhI nt Gwalifr
in 1333, based on the extracts frotn Elliot, i3 mentioned in Gualior Stnte Gasclteer,
L po 245 (1908) by U E. Lusrd, but thero is ne reference to his erccting any -
Lbuilding in the Gwilir fort,

2 Khomwarnag ia snother navne for the palaco of Babiriun Ghr,  Sce note 6,
P 548, aud M. Hidiayst Josnin, Text, p. 83, note 1, ’

2 Acewnding to a€} the numerical value of Shihab.udadin Ahmnd’s

chronogruns  eones 1o J 434200424 14+ 4L 3004 1 -S4 4L 100 D04 24
SO L5 = Ui,
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The picture which your imagination paints on your mind,
Nothing contrary to it has been done by the hand of Destiny.
What your understanding writes on a page,

Agrees with the book of Destiny.

In short, in view of the above-mentioned facts this determination
was fixed in the enlightened mind of the strong and victorious King.
After his return, under the protection of God, from Gwilidr to Agra,
he in the beginning of Dbu'l Hijja 930 A.H.! turned the reins of hia
world-traversing horse to the capital city of Delhi. After he reached
the city, which was as beautiful as the heavens, may God save it from
all evils! he, after taking omens and religious advice, selected a raised
area 2 adjacent to the banks of tho stream of Jawn, and from where
the distance to the city may be estimated at three krohks, for the founda-
tion of the city of Dinpandh. In the middle of the month of the
sacred Mubarram ? 940 A H., at an hour which was selected by the
most clever astrologers and the greatest astronomers, all the great
Shaikls, the respectable Saiyids, the learned people and elders of the
city of Delhi started in the train of the King, who is as generous as the
ocean, for this site; and prayed to the Almighty for the happy
fonndation of the city and for strongthening the foundations of -his
wovernment.  First His Majesty with his holy hand laid a brick on
the ground, and then cach one of that concourse of great men taking
a stone in his hand simnltaneously made such a mass, that the soldiers,
the army, the masons and the hefty labourers conld not shape stones

P The date of Humiiyiin’s lesving for Delhl is given as by Fhwidndamir,
The fivst of Dhw'l Hijju 930 A H. was un Junoe 24, 1333 A.D., and apparently,
theeefore, lie Juft Agra about the beginning of July, and arrived at Delhl soon
ufter, ns the fomudation stone of Mispsodl was lnid nbout the middle of Muharram.
Ree Banerji, Huwndyie Bad<hik, pp, 61, 62 and note §, p. 81, .

2 The xite seleeted was the historie plain of Indrapraathia, asaociated with
the Péndavay of the Mahabhdrati—see Fashaw, Delhi Past and Present (1902).
Que of Shir Shili's firstaets on reaching Delhf waa to demolish Dinpandh, and,
exeept for the Ol Fort, it is lundly tnweablo among the ruina of 0ld Delhi
today. Sew Porey Brown in Cwelicidye Flistory of India, IV, p. 325 (1937).

B Banerji (Heoeadydn Ibdabih, fr. G2} gives the date of the foundation of
Laiupandle as duty, B35 Phis bs cortaindy incorrect, as Fhwandsmir saya the
foutndation wis luid in Clad 5 cpue )\ f‘fu ex 2, The first of Mubarram
O LHL was o Judy 358 10332 LD, aned o the iiddle of the month would be
whoout the endd of the fiest week in August,

&
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or bring mud to the spot. On the same day work was started in tho
King's palace. At this time, the latter part of Shawwil! of the above.
mentioned year, the walls, bastions, ramparts and the gates of the city
of Dinpandh arc vearly finished; and the great and amall, the Tajiks
and the Turks all expect that the great and lofty buildings of that
large city will soon bo completed. It is carnestly hoped that Divine
guidance and assistance will always attend on this great King, so
that in this prosperous city and the large and lofty buildings, he,
having occupied the seat of dignity and grandeur, and the throne of
royalty and greatuees, will devote himself to the administration of
justico and the protection of his subjects; and having taken pains in
strengthening the foundations of justice and gonerosity will join
together with compliance on the floor of desire the requests of all
niobles and plebians.

Verae i~

May his world-protecting shadow exist till eternity!
May the Sun of his honour and dignity shine etcrnally!

The poem, which was composed by the Lord of witty porsons,
Maulani Shihdib-ud.din Ahmad Mu'imm&', as descriptive of the
above-noted dato, i3 written as follows:— .

Verses se—

The Sovereign of the world, protector of kingdom and religion,
The just King, Humiyiin Bidshih,

Founded this large city.

So that it be the asylum for religious persons.

The date of ita foundation, as suggested by wisdom,

Is: the city of the King, the defender of faith.2

This quatrain came into the creative mind of this servant of the
throshold on the day of the foundation of this city.

1 dhe 1) or the end of Shawwil 940 AH., the date of the account

in Bywandamir would be about the middle of May, 1534, and, therefote, the town
of Dinpandh could not have been completed in April, 1534, as is stated by Banerji,
op. ¢ib, p. 82. See ulso note 1, p. 13.

% Soo note 3, p. 60.
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Quatraimn ;—
When the Sovercign whose titie is Ghazi, and whose nature
is holy,
Laid the foundation of the wonderful vity which resembles the
Paradise; '
On the page of the St the pen of the skilled writer
Wrote its date as: Fowndation af ke place of virtued

PUBLICATION BY THE ELOQUENT PEN OF THE ACCOUNT OF
SROME OTHER INNOvAaTIONS (OF THE KING).

When the Manager of Fate and Divine Deerees (God) sent the
sound of the drum of government of this ever-successful Sovereign to
tho cars of understanding of the celestial and carthly beings, and
the heavenly angels, having read the Khntba of the sovercignty of the
warld in the name of this prosperous King, broadeast tho tidings of
this happy event to all parta of the world; it>entered his auspicious
nind, that the anniversary of his coronation 2 shonld be considered
as a great festive day, and be celebrated with great preparations and
ostentation; and that by arranging tournaments for striking gourds
and archery, (he should) open tho doors of prizes and rewards in the
faces of all classes of men. From this year enwards the happy event
was to be celebrated every year in the same way, and the well-wishers
of the government were to bo satisfied and made happy by the
munificenee of the royal gifts. Accordingly in the beginning ? of
Jummida I, 840 A H. following the custom :

} The numerical value of the chiroungrim o= oW 5L by Khwandamir

is alao, sceording 1o aed, 245004 105 L4 4 424+ 504 1+ 1046004 104200 =

V40 (1533 A D).
2 9 Jummada I, 937 A H., December 30, 1530 A.D:  See nhotes 1, p. 17, and

3. P 22,

3t 5 ooyl e JOY ol B11 would be in the Iatter Lalf of
November, 1533. This date, however, ia certainly incorrect, as it in net passible
to believe thet Humiyin waited for threo yeara before cclebrating tho firat
feast ol the date of his acceasion. Erskine, History of India, LI, p. 10, gives the
date ¢f the feaat 25 *AH., 938, Jemnddi I, 9: A.D. 1331, December 19*, but this
period of Humaylin’s stay at Xgra is not mentiched in Banerji’s chronolcgical
table (Humdyin Badahdk, p. 50} nnd he gives the date as January, 1533 A.D.
[p. 39). Gulbadan Bigam in Humdyin-ndma (Mrs. Beveridge's edition, Text,
pp. 28, 28 and Translation, pp. 113, 114} gives an sccount of this feast aftar

§8
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Verse .—

The officers looked for reward;
Arranged an assembly for the enjoyment of luxury and
pleasure,

As during theso days of celebration, the marriage of the most
victorious Shihzida, the chosen of the house of $dpib Qiran the
conqueror of countries, the support of the empire and religion, Abun
Nagr Mubammad Hindil Mirza! was also to be solemnized,
merriment and pleasure were greater than on any oceasion previously,
and the rays of happiness and joy shone with full intensity on the
circumstances of the peoplo. The nobles and the ministers built
Chakar Pdgs 2 in the royal garden, and adorned them with fine cloths
and other magnificent articles.

Verses :—
On all sides in that Paradise-like garden,
Were erected more Chdar Tdgs.
They were adorned with Turkish and European cloths,
And with embroidered and seven coloured clotlis.

The artists and tradesmen decorated all the streots, while the
shopa werp 2o beautifully adorned as to be the envy of the Chinese

Humayin's return from Chanada (Chunér). Mrs, Beveridge in a note {p. 114,
note 1) assigns December 19, 1531, as its dato snd calls it the *accession feast”.
In the Tabagdt-i-Akbari (De’a Text, 11, p. 30 and Translation, 11, p. 46), it is noted,
that 12,000 people were granted robes of honour on the occasion of this feast ;
and 8o nlso in Térikh-i-Firishta (Bombay Lith. edition, I, p. 397, 1832).

-1 Bon of Bibur and Dildé&r, younger than Humayin by ten years, born 924
AH., 1518 AD.: was killed in o night attack at Japriar on Dhul Qa‘da 21, 9538
AH,, November 20, 1551 A.D. {See Beveridge's Translation of Akbarndma, 1,
for further details.) The marriage feast referred to is thot of his marriuge with
Sultinam, the sister of Saiyid Mahdl Ehwajah (see Mrs, Beveridge's detailed
note in her edition of Humdyiin-ndma, pp. 298-301, and Banerji, Hunidyan
Badshdh, pp. 20-27), The marringo hiad been solemnized carlier, but the feast
took place in the beginning of August, 1534 (vide Banerji, loc. cit., p. 67). For
details of prevents, sce Mrs, Beveridge's edition of Gulbadan Begam's Humidyin-
ndma (Text, pp. 35, 38, Translation, pp. 126-129),  Jauhar's date of the event
944 AH,, 15337 A.D,, is incorrect.

2 Mra. Beveridge (Memoir# of Babur, p. 264, note 1, 1914) e.:cpluizut Chdr-tdg
as ‘s large tent rising into four domes or having four poiches’. It was some
kind of & tont used during Humayiin's reign, but it had appurently fallen into
disuse during Akbar's time. {(For different kinds of tents of Akbar's days, see
Abn-i-Akbari, I, Phillott’s edition of Blochmann's Translation, pp. §5-57, 1939).
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pictuge galleries, and to excite the jealousy of the high heavens. The
Lord.of Wit sajd i~
Verses :—
By the fortune of the feet of the King whose forehead shines
like thoe Sun,

Apra was embellished like the high heavens.

Adorning the eimpire is his habit.

(May my} lifc be sacrificed for his sake! what a wonder it is.

The markets on the boats, which float on the river Jawn, excellet
the garden of Paradise in beauty,

Verses :—

On the river when they (the shops) were established,
. They suppliedL all that anyone required.

No eye has ever seen in the world

Such a market Joating on a river:

The clever lascars pitched a largo royal pavilion, the tent of
lope, cloae to the imperial residence, and canopies made of woollen
cloths of seven colours and European velvet wero erected on stands all
round it to put out of countenance the gorgeous decorations 1 of the
heavens.

Verse :—

A heaven was prepared by art.
It spread its shadows from courntry to country,

Towards the west the top of the wonderful movable palace
reached the high heavens, and whoever cast his cye on this wonderful
cdifice, was greatly astonished at its extremo novelty. In these
auspicious and happy days, the King, who was as glorious as Solomon,
used to sit on the throne of prosperity and victory in thia enchanted
palace fromn tho time of ascent of the Bovercign of the East (the Sun)
on the violet coloured throne (the hegvens) till the rising of Jupiter
and Vonus (in the evening):

Hemistich :— A
According to the custom of the famous monarchs,

490

2 I Lave trunslated OYy ol as decorntions, For its meaning, seo M.
Hid3yat Hossin, Text, p. W, nots L.
3 .
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And opened the doors of favours and kindness to his subjects.
When in the bright palace of heavens the torches of the imumerable
stars became visible, the streets and the structure of the movable
bridge, which was constructed over the stream of Jawn, excelled the
heavens in brilliance owing to the lighting of numerouns lights and
lampa.  Tha Emperor, the aaylum of the world, used to take a walk
with numbers of his courtiers and several of his most trusted officers,
and view the elegant CAdr Tdgs and the highly decorated shops.
After this he returned to his onchanted palace, and associated with
parties of learned men and passed the time in the company of clever
courtiers. In this assembly, which resembled the Paradize, the
delightful music and pleasing songs of the skilled musicians and
sweet-voiced singers made Venus dance. The tunes of the flute,
barp, lute and organ produced a great effect on the minds of:

Hemistich v
The hump-backed old men, and the young with curly locks.

During these nights and days, the cooks of the haven of heaven-
like grandeur every moment prepared amd got ready dishes as numerous
as the stars on the green heaven, and from the excess of food and
drinks of all types and with fritts, any that they may select; and
the meat of birds, any that they may desire.! greed and hunger were
eradicated from the faco of the world.

Verses ;— )
In the assembly of the Emperor, every moment new
Delicious and nourishing dishes were produced.
On every table of royal delicacies,
There were present so many a3 you desired.

On the main festive day, this Lord of T&jtk and Turkish kings
rodo on & fast Moon.like horse, the like of which no one has ever seon,
and whose picture has not been painted on the surface of the fast.
running mind,

Verses :—

The august horse, the rosy face, the racing steed,
Duldul * like animal, hard hearted, fast footed.

1 Pide Qur'dn, Sira LVI, Wagi'‘a, verses 20, 21, p. 1486,
>
2 Jd> was the nams of the Frophet's she-mule which he used to ride
during his campaigns.  Fide Encycloped. Isldm, I, pp. 1080, 1081 (1913).
5b
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Bacing he traverses in the twinkling of the eye
Those distances which imagination can hardly realize within a
year,

With a grandoeur, the equal of which in brilliance the aged heaven
had not seen in all its revolutiona ronnd the globe of the earth, (the
King) proceeded to the ‘Jdgdh. The nobles, the ministers of the State,
courtiers, victoricus military personnel and all great and small officers
riding on Arab horses also attended his prosperous stirrups. And a
body of retainers, supreme avengers like Bahrim, wearing gilded
coats of armour arranged on the right and left of the King, who is as
powerful as Jam, accompanied him.

Verses i
They were all hidden by helmets and armour,
They were covered in iron from head to foot.
In hostility they were pests of the world.
In overcoming their enemies thoy equalled Rustam.

The noise of the heavy sounding drum sent the tidings of the
eternal prosperity of this King to the ears of understanding of the
heavenly angels, and the notes of the flute, which always sang the
songs of victory and triumph, spread the happy tidings of felicity in
both the worlds among all inhabitants of the earth. And on this
happy day there was such a crowd of peopls in the courtyard of ' Idgdh,
that it reminded one of .the Day of Resurrection.! And from the
coming and going of numerous horses so ;much dust was raised that
the fast-revolving heavens could not open their eyes.

Verses ;e )
On that day from the exeess of great and amall (men),
From the great crowd of common people,
The path of breathing (even) was stopped,
Because of the weight of the multitude the earth was tired.

When the mest victorious Sovereign with this pomp and grandeur
reached the foot of the place of tournaments, the soldiers, who ware
&3 numerous as stars, instantly struck the gold and ailver gourds, which

U For _2% weo the article Resurrection in Hughes, A Dictionary of Taldm,

pp. 337-544.  Ehwindomir's comparizon of the bustle of peopls te the crowd
on the Day of Resurrection is notoworthy.

93



<

a8 KHWANDAMIR

like the Sanoand the Moan had come in conjunction t in one con-
stellation of the hlue heaven, A body of the brave soldiers, who
could in a moment pierce a thousand hearts with the bows of their
brows and the arrows of their eyelashes, started without fear to
strike plates s throw arrows,  In a moment with the points of their
heart-breaking arrows they reduced the golden and silver gourds into
fragments, which like the bright shooting stars2  desconded from
the high heavens to the low earth,  The gencrous King having rewarded
the archers with horses and robex of honour, turncd the reins of his
horse, which moved like the heavens, towards the large hall of public
awldience.  After saying the first morning prayers, he sat on the
heavenly throne and sont for to his presence the great men, ministers
and the firmly established officers of the State.  The nobles, officers,
erandees and conrtiers all having presented trays with offers, each one
stood in his place. The liberal hand ‘of the King, who possessed the
virtues of Hitim, divided the entire amonnt of this cash with his ow::
hand into three shares.  One share was to be distributed to the Arbdb-i.
Dawlat, and Amir Hindii Bég, the minister of the State, was ordered
to distribute it to the members of this class. Another share wan
awarded to the dghdh.i-Se'ddat, and its distribution was entruated to
Sharaf-ul-Mulk Maulini Muhi-ud.din Mubammad Farghari; and the
third share, which forined the benefaction for the AALi Murdd, was
distributed according to the orders by the most intimate officer of the
special assembly Amir Uwais Muhammad. And on this day the
great physician, whose breath was as effective as that of Jesus, Mauldnd
Yisufi presented a Qagidak, the first verse of which is as follows:—
The acclamations of joy and drinking have reached the heavens,
The festivity of Humix{in's accession has arrived.

From the wanirobe of royal favour, the said physician and many
nobles and ministers were favoured with grants of robes of honour;
and the bonda of gratitule being newly strengthened, they wrole
with a new pen of fiddity prayers for the eternal prosperity of the
King's government, on the pagee of their hearts.

1 The Cancor or eleventh howse in astrology has the Moon for its lord,
whilo Leo or the twelfth house has the Sun (see Beveridge’s Translation of
AkSaradma, I, p. 81).  In the simile the silver and gold gilded gourds are com.
pared to the Moon and the Sun, and the author describes them as having come
in conjunction in vae huuse.

2 Plural of W\, the shoating stam.
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Verses :—
O King, may the world remain under vour protection!
May the heads of your enemies roll in the dust of your path!
Like the day of your auspicious accession,
Every day be a day of festivity for you.
May vou like the cypress! tree be free from the anxicties of
the world!
May you be happy with unlimited prosperity!

Ir the same manner the King, who has a well-developed sense for
adjudging intellect, celebrates a festivalonthedate on which the Sun has
crossed the vernal equinox.2 He has dispensed with the colebration of
the old Naurdz,? as the latter day was observed by the Magi ¢ kings:
and the followers of the holy religion have regarded it as objectionable.
In tho sacred month of Ramagin® 940 A.H. when the source of
light, the Chahdr Bdgh ® becameo, through the honour of the presence of

1 The Cypresa tree is evergreen end owing to its not bearing any fruit ia
supposed to be freo from all worries.

% This point is known as ey J} Jlze¥! &5 . Abul Fagl and following him
Beni Prasad are incorrect in stating that this festival waa first adopted by
Akbar following the cuatoma of the ancient Parsls (vide Phillott's edition of
Blachmann's Translation of A'in.-Akbari, I, p. 288, 1039; and Beni Prased,
History of Jahangir, p. 98, 1930), &a it is clear {rora tho above account that
Humidyin made the first change in reference to the observation of the New
Yoar’s day. This feast apparently became more important in the time of
Jahdngir, and was known as Riz-i-Sharaf, vids The Tézuk-i~Jahduglsd (Rogers
and Beveridge's Tranalation, I, pp. 238, 237, 1809).

3 Literally the New Yoar's day, chiefly observed smongst the Persisna,
In Persia it was s day of great festivity and waa obaerved on the first day after
the Bun had crossed the vernal equinox.

¢ The Magi or fire-worshippors.  For o detailed account of Magi, seo Sykes,
A History of Persia, I, pp. 111, 3689, 370. The Magi kings telonged to the
Saadnintr Dynasty of Porsia.

& This date is cortainly wrong., Ramadan 040 A.H. would be March-April,
1534 A.D., but in view of the 13th of the month being mentioned o fow lines
further, the date may definitely be taken as in the latter half of March, 1534,
During this period Humayun was at Delhi and 0 could not have becn at Agra
{veo note 3, p. 83). With the conflicting accounts as given by various histerians
it ia not possible to be certain about the date, but I am inclined to place it in
Ramadan 938 A.H., April 1532 A.D. soon after his feaat of accession {(sce note 3,
p. 63), when he wag at Agra.

¢,y J _v) is apparently not.the name of a place, but an adjective used in
g
praise of the Chdr Bdgh st Agra. I have tramslated it as the aource of light. Jaa
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His Majesty, an object of envy for the garden of Iram, rather it boasted
of a superiority over the grandeur of Paradise, on the thirteenth day
when the Sovereign of the East {the Sun) had passed the vernal equinox,
the ofticers of the royal court, and the managers of the affairs of
government used their utmost’ skill in making preparations for the
velebration of the festival, and all requisites for the festival, ax were
desirable and necessary, were made ready and procured.  The Emperor,
protector of the world, on the day when the Sun entered the con.
stellation Aries ! and by its brilliant entry conveyed the tidings of
ity cternal dignity, took his seat in the tent of twelve Signs and raised
to the sevonth heaven tho ranks of a large number of the servants of
the throne, the nest of religion, by the award of robes of honour, and
suitable titles. Among them the highest honour was conferred on
Jaldl Khin? son of Sultin ‘Ali%.ud-din, who was favoured with the
grant of colours and kettle.drums. OF the Turkish naebles the mast
intimate officer of the special assembly, and the courtier of the
select assembly Awmir Uwais Mubammad, the elggance of whose
manners was adorned by his polite disposition, and the extent of whose
excellent morals was commendable: the great nobleman and the most
virtuons. Nadinm Bég.? the keeper of the King's seal and whe held the
rank of Kekaltdsh 4 to the victorious King; the most selected of the
nebles, Amir Jalal Bibi-i-Qachind and Amir Nizim-ud.din ¢ “Abd.
ul-Ghaftir Tuwiji, Amir Mubteram? Amiv Hijji Mubammad Koki®
Amir * Ashiq Bakdwal,? had their boasting heads raised to the top of

baing fortune, pitcher, bucket, ete.  Clerkdr or vather Chdr Hdgh was the garden
which Babur laid cut ut Agra (see Mrs, Beveridge, The Memoirs of Hibur, pp. 531~
533, 1917) on the other bank of the Ganges. Lt was probably the saine garder,
which Gulbadan Begun call Bdgh--zar-afskin or Gold.scattering Gordon {sca
Mrg. Beveridige's edition of fHe pdyde-ndiaa, Translation, pp. 103, 108, 129, 131;
1902).  Chdrdaigh, according to Mrs, Deveridge (op. cil,, p. 148, note 3; 1902}
‘seemy (o denote a royal and private ganlen®,  In Paruk.i-Johkdngirt (Rogers
and Baveridge, 1 pp. 4, 5; LUy} Charbidgh iz deferibed wa o garden on the cast
sido of the Jurena, and which fow pluces equal i beauty, “GQul-afehidn’ is also
mientioned ax the nuine given Lo it by Babur.

¥ \rivs is the aighth house in antrologiest caleulations

2 [ s usable to find this nanwe in any contemparary work,

3 Apparently the sanw olucer who s styled Nudiin Kéko or Kokaltash in
Abbansina tBeveridee’s Transhatien, Lop. 4735 in nnte 3 on the xame page
Be was (e husbund of the faeus Mahin Angas sev alen note 67, po xxvidi),

 For seaniinga ol ‘_,:l'.K see M. Hiddyat Hossin, Texto po 97, note L '

9 1 unable to Hud any acconnt af these coartiers,
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Aynitg by the grant of standards.?  Of the Afghfin chiefs Mahmid
Khin Sarwiini2 Jalil Khin3 son of Nasir Khin, and Jalal Ehin ¢ son
of Darvd hhitn also were exalted and dignified with the grant of the same
honour, Amir Turk *AN5 Shaikh Kauran® Qidi Majd-ud-din,?
Bahidur Ehin,® Qutb Khan ? son of Shér Khin were each dignified by
the award of 2 woollen co st and were thus able to place their feet on
the seats of the nobles. The great religions and pious Shaiklh Khwijah
Tagqi-ud.din Bigi, !0 Biyazid Khin 11 son of Mubammad Khan Jathnri 12
and Gadi'l Khiiin 13 each received the favour of a sticrup, and thus the
doors of favour were opened in the face of their prospects.  On this
bappy day some of the poets, such as Maulind Yasufi whose breath
was as effective nz that of Jesus, and whose verses were as elegant as
those of Anwari, the great noble Amic Walt Bég, '8 Amir Yamqgiirchi, 16
and the most virtuons Maulind Mubammad Shith 1¢ presented very
ploasing Quaidaks, awd they were all dignified with rewards of horses
and costly robes of honour.  The two opening verses of the composition
of Maulaind Yosufl are:—
Verses :— .
The fortune of the world has found a way to happiness
The day of fustivity of the Jamshéd.like Humiyian has
approached.
The Naurdz of the emperor Humay@in who possesses the dignity
of Jamshad, and whose commands
Withont fear of being changed have come like fate and Divine
decree,
The first verse of Amir Wali Bég's Qusidol is:
Verse :—
I who was a dropr in the ocean of anxiety
From embarrassment was always drowned in the whirlpool of
distress.

! The Chairteg sccording to the A'in-d.Adkbari (Phillott’s wlition of
. Blochmann's Translation, I, p. 52, 1939} was *& kind of ‘Alam, but smaller
than it, is adorned with tho taila of Thibetan Yaks,' Seo aleo M. Hidayat
Hesain, Text, p. 97, note 3.

2413 It hias not been possible 3 find sy accounts of thoso officers.

1¢ He is probably Shih Wali Atka mentioned in Albarndma (Boveridge's
Translation, I, p. 635).

13 The chief officer of the Qdrchis or the guards dressed in yellow or red
wha attended the king while he was riding a horse or an clephant.  See Irvine,
ke Arury of the budian Moghuids, p. 169 (1063),

1 T can find no account of this poet in any conlemporary work,
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The first two verses of the Qagidah of Mauland Mubammad Shih
nre —

Verses :—

0! your face with drops of aweat on it is as fresh as the moist
leaflets of rose.

The curling hairs over it disturb the circle of the Moon.

Your roed lips infuse life; the cypreas of your stature ravishes
the heart, .

Your locks are terrible snarea; your eyea are maddening.

Tho author of theso words also strung as a poem a Qagidah in
calobration of the above-noted festival, and like the other poets was
awarded with the gifts of a horse and & robe of honour; its first two
VOrses aro:

Verzges .—

0! the star of beauty (is) the Sun of the heaven of sovereignty.
From the Moon to the fish are illuminated by the light of your

face;

Through the Divine grace of God, has been allowed to you a
second time

The royal festival which is as auspicious sa your name
{Humdyin).

It ended with these two versea:—

8o long as in overy season the Constellation of Aries is illu.
minated by the Sun,

May the throne of royalty be confirmed for you!

As long as tho Naurdz (season of spring) gives the green dress
(verdure) to the garden,

Mgy the mon of exvellence continue to be honoared by you with
robes of honour!

Alzo on that day, the protector of all people, Amir Uwais
Mulammad read before the great Sovereign the following Fhazal :
Your face bocause of its beauty is the Sun of the heaven of
grandour,
The tree of your stature resembles the (atraight) cypress in tho
garden of life.
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As 3 lover do not compare me with the Wamiq ¢ and Majnin 2

Because my love for your beauty far exceeds theirs.

For her baauty Laild 3 became famous in the world,

Only because she was innocent of the effect of the reflection of
the pure love of Majndn.

When that rose opened its sweet lips to abuse the competitors,

My heart coveting that favour has broken into a hundred
pieces, and is like a bud full of bloed.

O Uwais, the whole world is full of happiness, pleasure and joy,

Because of this great and magnificent Naurdz of Huméyin,

In short when the heavens become dressed in the habits of the
descendants of ‘Abbids,$ and the table.cloth of stars,

Hemistich '
Whas spread in the assembly of heavens,

The decorators of the royal table having spread the table of
hospitality produced so much food, drinks, and sweets, that the two-
tongued pen is unable to give their description, and the pen is unable
to write of their elegance and delicious nature.

Ferses —

With pure drinks of various-colours
Which to dispel darkness shone like the Sun,
With all kinds of foods and fruits
By cating which any lean person would become fat.
_ In the royal feast these were served in such abundance .
That it is impossible for any poet to describe them.

1 According to Johnson's Distionary—DPersian, Arabie and English, p. 13568,
Jgols ia ‘the Jover of 1,32 ' and Vpde (p. B44) is a virgin, a mistress or the sign
Virgn,

2 Majntn, literally o mad man, ov one who is tramaported by love eitber
divine or profane. His real name was Qais  He foll in love with Laili or Laill,
and the two lovers are famous for theirromance.  According to Beale, An Oriental
Biographical Dictionary, pp. 224, 234, he lived in tho time of the Caliph Hisham
sbout 103 A.H., 721 A.D,

3 Seo note 2 abave.

4 For tho dress of the descendanta of ‘Abbis, see notes 2, p. 52, and
2, p. &54. The implied meaning ia that it wos the dark half of the month
when there waa no Moon on the akies.
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‘In the same manner the victorious F »r celebrates «
accompaniment of feasts and banquets the Dbul Qa*dal w tuch
is the auspicious birthday of His Majesty, «.d bestows in alms2
gold equal to the weight of his person and his personal arms.  Maulani
Ytisofi said:

The King, who possesses the pomp of Jam, is w elgh?d against gold,
The Sun is made equal to the stars.

According to this custom in the beginning3 of Rhal Qarda 040 ALH.,,
when the erect tree of the stature of that Sun of the hoaven of
sovercignty and power (the King) had been nourished for twentvoseven
years by tho stream of favour of the sublime Master of the workd
{God), like Tibd in Paradise, and the twenty.cighth vear of his
age commenced, and during the time when the fort of Gwiliar 3
adorned by the auspicious presence of Humayin mocked the seat of the
world-enlightening Sun, an imperative order for the preparation of the
paraphernalis of feasts and banquets was issued. And outside this

! This dato is certainly incorrect. Humdyiin was born on the night
of Tuesday, Dhul Qa'da ¢, 913 A M., March 8, 1508 A.D., in the citadel of Kiabu)
‘from the holy womb of her chnste Majesty Mihom Biégam e ARbarnidma
{Text, I, p. 121, Beveridge's Translation, L p. 285) and Banerji. Humdpin
Badahih, p. 1. According to Wustenfeld-Mahler's Feryleichende Tabellen, p. 24
(Leipzig, 1924), howaver, Dhul Qa'da 4, 113 A H., would be s Monday and not
a8 Tuecaday.

2 Far an account of the ceremony of weighing the suvereign, see A'Tn-t- A kbart
(Phillott's edition of Blochmann's Translation, pp. 276, 297, and pote 2 on
PP. 277, 278). As Blochiuann pointed out, this iz an old Hindd eustom, but
relying on the statement in Tuzuk-i-Jakdnglrf (Rogers and Beveridge, 1, p. 230,
1908) he added that this custom was first introduced by Akbar. From
Ehywandamir's account it in cloar that it had been followed regularly by Humayun
a3 a part of his birthday celebrations.

8 Qlaad s o) £ eaaid S 2 or the beginuing of Dhul Qatds 930 AH,
would at the most be after May 14, 1534 A.D. Humidydn's visit to
Gwalidr eas in Sha'bian 038, and sfter spending about two months there he
retumed to Agra (ses note 1, p, 13), The city of IHnpandh was nearing com.
pPletion sbout the end of Shawwil 840 A H. (middle of May, 1534} and tha
fostivitiea in thia connection took place in Delhlin June, 1534, It is iimpossibla,
therefore, to accept Khwandamir's atatement that about the beginning of Qhul
Qa'da 940, HuméyhGn was again ot Gwilidr, and that the festivitien mentioned
by him took place during this second visit. Apparently he hos mixed up the
two festivities, one at Gwilidr in February-March, 1333, and the other at Delhi
in June, 15334.

4 See note 3 above ,U‘; here appears to be o mistake fu-r o
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heaven.like fort on the banks of a large Kauthar-like pond there wos a
meaddw, as extensive as the field of hope, and as wide as the court of
ambition; ite verdant, appearance was far more pleasing than that of thoe
garden of heavens,! and its fragrant north wind more sweet smelling
than the musk of Tartary; this was selected for the purpose (of celebra-
tion). The clever lascars pitched in this green plane, which resembled
the ' avens, a verylarge tent mado of fine red woollen cloth. Close
1o .5 portico was also erected the tent of the movable palace, the
top of whirh touched the Gemini nnd the Pleiades. The tent of
twelve signs was nlso raised for His Majesty’s residence, and the tops
of the royal pavilions, which were also pitched, reached the seventh
heaven. Large tents of red velvet, which were erocted abovo the tent
of twelve signs, cast their shadows on the blue sky; and the embroidered
canopies of different. colours were extended, and their shadows gpreading
all over protected the world from the force (of heat) of the Sun. The
nobles, the pillars of the State, the courticrs, the headmen, ministers
and Wazirs, and all the servants of the sublime throne also pitched their
tent= of all colours, and extended their beautiful canopies round the
royval pavilion; and so beautified the ground by the large number of
tents, pavilions, and cupolas, as to make it the envy of the fixed
heaven.
Verse i—
The earth from tho tents, which were (as numerous) as the

atars,
Appeared to the eyo like the sky.

The King, wlio was as glorious as Faridin, like the shinmg Sun
in the middle of the sky which from its meridian declines towards the
earth, went from the fort of Gwalidr to that heavenly meadow on the
second 2 of the above.noted month, and encamped there, On the
next morning, which was a Sunday,® ho mounted on the throne of
religion which was placed outside the gate of the tent of twelve signs
just as the sovereign of East (the Sun) ascends his blue seat of the
heavens. Then the nobles, ministers and other officers of tho State,
tho learned, the philosophers, and the roligious persons were all

} The sllitoration in L and ys is noteworthy.

2 This date would be 15th May, 1534, bus us remarked already (note 3,
P+ 74), this cannol be carrect,

3 Dl Qa‘ds 3, 940 AH, wag a Saturday and not & Sunday,
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graced with audience, and, following the customs and habits performed
the ccremonies of offering their congratulations on the day of bis
suspicious birth; and like needy persons opened their loqacious
tongues to pray for the prosperity of that Sun, the heaven of religion
and authority.
Verses . —

0! just and fortunate Sovereign,

The Sun of the heaven of glory and magnificence,

May the featival of yvour birthday be auspicious!

May the crown of honour be on your head!

And on that prosperous day the cooks of that throne, which has
the dignity of heavens, having arranged and made preparations for
(veding all the nobles and common people served so much food,
drinks, jams and sweets, that the caravan of hunger and greed took
leave of the country of Hindiistain. All persons, who were employed
by the government, were greatly pleased and fully satisfied with the
great variety of foords and sweete,  In this assembly Khwijah Ghiyath-
ud-din * Alf Mustaufil presented a Qagidak which begins as:

Verse e

The King whose face gives light to the Sun
Who, like clouds, wpreadas his shadow over the world.

He was honoured and exalted by the grant of the crawn of dignity
und soveral robes of honour. On the same day, at the time of the
second prayers, the world illuminating King was weighed against gokl
in the heavenly balance, and the entire cash, which amounted to fifteen
thousand current coins, was distributed to needy people. And essential
ordors having again been jssued to make preparationa for a grand
festival, the nobles and ministers were busy in preparing everything
which was in their power, and (what they) considered necessary.
On the morning of Monday,? the 4th of the above-noted month,
everything was ready.  On the morning of Tuesday,s the King, who is
the posscssor of the white standard, that is the Sun of the army of

- xtars, came :

Hemistich :—
Qut of the pavilion of the light of the morning,

1 I have not bean able Lo find any account of this poet.
2.3 The 3rd and 4th of Dpul Qa‘da 840 A.H. were Sundny d Muniday. not
Monday and Tuesday, as stated by hwandamir.
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and adorned the blue heavens with his shining body ; and, baving
dressed the army of stars in robes of light, placed it in the hands
of the dispenser of generceguy.
Verses som

Tn the morning when the Sun, the wanderer round the world,

Sat on the blue throne of the heavens,

The erowd of stars, like moths round a light,

Surrounded him on all sides.

Mubammad Humiyiin, the King of the holy religion,

Honour of the crown, throne and seal,

Mounted like the Sun on the high throne,

The golden throne received honour from his fr ..

The great princes sat near the throne, which resembles the

heavens, .
The officers of tho army on the right and the left,
Stood like slaves in their respective places.

From amongst the Ahl-i.Sa‘ddat several, who were aided by good
fortune, wero granted permission to sit down, and the remainder
remained standing in reverence expecting to aee the face of fulfilment
of royal favours in the mirror of their prosperity., The Ahl-i-Lerdd,
having girded their loins in hope, remained standing in their ploces,
anxious to hear the issue of the King's kind orders; and all opened
their tongues in prayers and praise (of him).

Verses :—

O King, equal to Jam in dignity, 8ahkib Qirdn,

Glarious like Alexander the Great, conqueror of kingdoms;
May vour mind be free of the anxieties of the world!

May it every moment enjoy a new pleasure!

Young archers were seated on the backs of elephants, which were
48 huge as mountains and looked like giants, and were covered with
all kinds of silk cloths and satins, And desert-traversing camels,
whose humps were as high as mountains, and which were adorned with
saddles of fine woollon cloth, stood in rows round the meadows. The
keepers of the moyal stables having placed golden saddles and
embroidered covers on the horses looked after them in their appointed
places. Bahrim.like soldiers kept the huge crowds, that had assembled
in this area, in their proper places, and did not allow them to wander
as they liked. The covks and ztewanls served #o much of foods,
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drinks, and sweets that in spite of its vast area there was no vacant
space left. All the people, who had assembled, got whatever type of
food they desired and their hungers were appeased.

Verse ~—
A wonderful zssembly was beautifully arranged,
Everything that the heart might wish for was available.

In this assembly, which resembled that of Bahrim, the hand of
the King, which is as generous as a river, favoured the great princes
Mubammad Hindal Mirzd and Yadgir Nasir Mirzi 1 with crowns and
valuable robes of honour, and also rewarded them with Arabian horses
adorned with golden saddles, quivers and golden trappings.2 In the
same manner he granted rich robes of honour .te *Abdullzh Sulfin 3
and Sultin ‘All Mirzd.¢ The lion of the forest of boldness, Amir
Mubiriz.ud-din Fagir ‘Al and several other governors of provinces
also on that day received valuable robes of honour from the wardrobe of
the King's generosity, and, having been treated very graciously, they
increased, more than ever, their attachment and fidelity towards the
government. Mirzd Qdsim Arghiin® was oxalted above his compeers by
the grant of the insignia of his (new) rank. The most noble Yisuf Bég 7
son of Ibrihim Tugha'i® and Amir Mubammad Hosain Kapak-Bafi¢
and Amfr Babd Ghadab Bégi 10 had the honour of being favoured with

1 Yadgir Nasir Mirza was o nephew of tha Emperor Biabur and not his
brother as stated by Beale, An Oriental Biographical Dictionary, p. 418, He
played an important part in the Gujarit csmpaign and in the battle of Qanauj,
end was the governor of Potan snd lster of Kalpl. He accompanied Humaytun
in his flight towards 8ind, but later intrigued against him with Shih Husain the
rulerof S8ind. He was execufed by Humayiin'a orders in 953 A.H. For further
datails, see Adkbarndma, Erskine's Hisfory, Cambridge History of India, and
Banerji's Humdyin BddsAsA.

£ ‘Golden trappings’ appears to be a moto appropriste translation of Y 5L

than golden curtains as suggeated by M. HidAyat Hosain,

3 Ia he the porson mentioned aa ‘Abd’l-lah Sultdn Afzbeg-Shaibin in
Mrs. Boveridge's Memoirs of Bdbur, p. 718; 1922 ?

+ He is apparently Sultan ‘Alf MirzA Tughd'l, the brother of Gul.rukh Bdgam,
wila of the Emperor Bibur. For details seo Mrs. Beveridge's adition of Gulbadan
Bbgem's Humdydn-ndma, pp. 233, 234, 1002, and her Memoirs of Bdbur (1914~
1922).

4 His name is given az Jo 33 oo or J& o35 (0s a voriont) in JLkbarndma
{Text, I, pp. 154, 156, 16T and Beveridge's Tranalation, I, pp. 336, 339 and 353).

8.1¢ X have not been abla to find any sccounta of these officera.
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woollen robes of honour, and they wers promoted in their positions
and ranks. The wonder of the age, Ustad *All Quli Tépehi! was
singled out from amongst his equals and colleagues with the grant of a
crown, & robe of honour of broeade, o jewelled dagger, and an Arab
horse.  Rhwajah Ghivath-ud.din Yasuf2 who, for some reasons,
had been renoved from the office of a secretary, was invested witlh a
erown and o special robe of honour, and the light of unlimited royal
Tavour again shone on the cheeks of his cireumstances,  Khwijah
Shah Mabifid 3 was also raised on that dayeto the high post of the
Wezdral, ansl being dressed in royal apparels excelled above the
Leavens in dignity. The ambassador * of the governor of Gujarat,
who had brought a treaty of obedience and submission on the part of
his master, was favoured with the grant of most valnable robes of
honour, and he achieved the seme of his desires by receiving the gift
of a horze which could traverse the heavens like the Moon.  On thst
auspicious day the sweet-longued poets presented vory acceptable
@apidahs in the praisoe of the Emperor, the regulator of kingdoms, and,
having been rewarded with his royal favour, (they) prayed that he
may have eternal fortune and everdasting prosperity. Among these
the most accomplished poet Maulind Yiasufi, the physician, read a
Qagidak the first five verses of which aro:—
Verges :—
The entire world was made happy through the prosperity of
The anniversary of the birth of the Emperor Humiyiin who is
the cqual of Jam in dignity.

Whatever is written in the horostope must come to pass,

Pen wrote prosperity and success for him,

1t will soon come about, if he is to be 56 lucky and prosperous,

That with his sword, which ‘is resplendent as the San, lie shoukl

conquer the world,

1 Tho famous artillery officer or master-gunner of the Emperor Biabur who
fought in the battles of Panipat (1526), Khinwa (1527) and Ghogra (1529),

% He is probably the Ghiyath-ud-din Qlirchl who wis sent ws an ambussador
to Sultin Bahiklur of Gujardt {seo Banerji, Humdyin Badskdh, p. 103).

3 Khwdjsh Shih Mabmid is not mentioned in any of the works which [
have conaulted.

* This embaasy from Sultin Babidur of Gujerdt came with a message of
congratulations, frisndship and good.will, and not of obediencs and submisaion,
from the governor of Gujnrat, as Fhwindamir hus interproted it (eide Banerji,
Humdyiin Bddshdh, pp. 635, 99).
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People weigh him against Dindr and Dirham, but

Wisdom every moment proclaims with its understanding
and wit;

The pearl, which is as precious-ae both the workls,

How can people compare it to-Dindr and Dirkam.

Praise be to God for the blessings which He bestowed and perfect
and complete peace and salutations be on the Just Prophet, his
descendants and companions!

ARRANGING THE CARPET OF MIRTH, AND AN ACCOUNT
OF THE SUPPLEMENTARY INNOVATIONS OF
THE DBadshah.

Amongst the fascinating innovations, which emanated from the
world.adorning mind of this victorious emperor, was also the Bisdt-i-
Nishdt (carpet of mirth),) which was tho source of cheerfuluess and
gaioty to all men, It was a round carpet divided into circles corres-
ponding to the orbits of the planets, and the nunber of elemental
spheres, and was made of valuable stuffs. The first circle, which
represented the erystalline sphere, was white like the book ol deeds
of the virtuous; the sccond blug; the third owing to ita resemblance to
the colour of Saturn black; the fourth, whick was ascribed to the most
fortunate planct Jupiter, was of the sandalwood (light brown) colour;
the fifth, which related to Mars, was red; the sixth representing the
Sun was made of gold embroidered cloth; the seventh reprosonting
Venus was bright green; the eighth ascribed to Mercury, was of violet
colour, as this planct has a composite naturo;2 and blue and red
colours when mixed result in violet. Tho reason for adopting violet
in preference to all othor mixed colours wag, that some of the philo-
sophers hiave deseribed tho cofour of Mercury as (resembling) that of
antimony, and violet of all mixed colours approsches nearest to that ¢f
antimony. Also Saturn and Mercury appear close to each other ia
their revolutions; the colour of Saturn is black, and violet closely
approximates to black; but the winth cirele ropresenting the Moou
wag, like the face of the Moon of fourteenth night, white. Aftor the
circle of the Moon, were placed, in sequence, the circles of fire and

1 The description of the Basdf-i-Nishdf is copied altmost verbatim by Abul
Fadlin Albaradma (Text, 1, p. 361, Boveridge's Tranalation, 1, pp. 649, 650).
? Scenote 4, p. 19,
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air; and then these of earth and water were outlined; and the division
of the inhabited quarters of the globe was confined to seven dimes.
For tho sake of amusement of his prosperous mind, the Emporor some-
tinies spread this carpot on a cireular wooden platform which was
equal to it in area. And himself ocenpying the cirele of the gold-
embroidered cloth, he, like the Sun, reflected to it beauty, lizht and
putity. Each section (of the people) was ordered to sit, in accondmwe
with one of tho seven plancts appropriate to it, in the circlo towhich it
corresponded.  For instance, officers of Indian extraction and Shaiths
would sit in the cirele of Saturn, which is black; the Saivids and the
learned in the cirele of Jupiter, which is of a light brown colour; and
" so on in othor vircles. Ahd sometimes while people wero scated in the
above-noted circles, they used to throw dice on various sides of whicl
figures of persons in different postures were painted by the ereative
pen; and whichever figure turned up on the throw from tho Land of a
person, he assumed the same position in his circle. For instance,
if the picturo of a standing person turned up he stood up, and if a
seated one was presanted he sat down, while if the reclining position
was cast, he lay down and even went to steep. Conscquently this
azsembly produced extremely novel pictures and became a source of
nmirth and gaiety. And of all good uses, to which this carpet full of
mirth is suited, one is, that each of tho seven circles is divided into
two hundred grades, so that there are fourteen hundred scats in
the seven circlea. Thus for such people, as always wish to sit at the
head of an sssembly, and (for this purpose) open the doeors of exertion
in their faces, there can be no rivalry when they come to this carpet,
for in this assembly every one can sit where he likes.

Another innovation of this broad-minded Lord of the crown anid
throne was, thet as in the country of Hinditstin there are a great many
flies, and dust and dirt floating in the atmosphere excecds all limits
of moderation owing to tho great force of the wind, (he hiad ondered)
that the carriers should bring all royal drinks in glass goblet to the
august assembly, so that the elegant taates of the members of the
assembly should not be disturbed by flies, dust or rubbish that may
have fallen into the drinks; and they should be favoured and safe-
guarded by having clear and pure beverages to drink.

Further royal orders were issued to the effect, that in the mornings

and evenings, the drum beators of the heavenly threshold should beat

& drum when the Sun rises from the horizon. And the beating of

drums in the morning, which is during the times of worship and prayers,
6

Hn2
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wod called the Naubat-i.Sa'ddat. The drum-beating at the time of
sunrise, when peaple boegin attending to the affairs of the government
was called Naubal-i-Daulat, snd beating of druma in the evening, which
is the time of leisure and enjoyment, was designatod Naubatei- Murdd.
Similarly on the first and fourteenth nights of each month, which are
the times for welcoming the Sun and the Moon {respectively), bands
of naudals were beaten according to order; and the doors of happiness
and rejoicings were opened in the faces of all the countries, whether
near or remote.

Further a large drum,! with the voice of thunder, was placed
near the court hall, so that the secke.s of justice may beat it, and
the prosperous Nawwdb (the King), having been made conscious,
should enquire into their complaints. Further if any complainant
had only a slight dispute with someone, he would beat the drum only
once. And if his bardship referred to the non-receipt of his wages,
he was to beat it twice. If his goods and chattels had been seized by
an oppressor or stolen, he complained by beating the drum thrice.
And (finally) if.it was & claim of blood against anyone he beat the
drum Joudly four times. This drum was called the Drum of Justice
{Padl-i-‘edl). Thanks and praise be to the Almighty God, that
during the reign of this manifestation of justice and favours, no one
i3 beaten with the stick of oppression excopt the drum, and but for
the flute no one produces a cry of despair.

Ferses i
Thmug'h his justice extended by his conquest of the world,
No one cries in his reign but thoe flute,
Regarding the hands of oppression of the cruel heavens,
No sound is heard except that of the drum.

It is hoped through the excessive favour of the Almighty that
up to the day of resurrection the Sun of justice of this Solomon-like
Sovereign will continue to shine over the cheeka of the creation, and
this elegant composition meeting with the approbation of his honour-
able servants, the author will be invested with all kinds of favours,

1 A short summary of the institution of the Tabl-i-‘adl ix included in
Albornima (Text, I, pp. 381, 3062, Beveridge's Translation, I, p. @31). Aa
Beveridge has noted, this waa not sn innovation of Humiiytn, but an institution
as old sa Nishirwan., See also Erskine, Hutory of Indias, 1I, pp. 333, 334;
1854

6o
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CoxcrLupiNg PoEnm BY KHWANDAMIR. 116

The protector of religion, the dispoenser of justice,

Most equitable, patron of sccomplishments;

You are the Sun of the heaven of grandeur,

Benefactor of men of excellence and perfections.

I am a nightingale of the garden of poetry

I have 1 ade my home in the garden of your {avours.

If I be exalted in this garden,

I shall sing poems in (praise of) your prosperity.

I shall have no other purpose excapt this:

That I bo singing romances in your praiso.

By writing your chronicles, Q prosperous Monarch,

I may ill the skirts of the world with pearla,

Like Firdausi ! and Anwari,

I may also renew the drees of poetry.

I may write such an interesting Zafarndma,?

That its love may make people restloes.

The beauty of its arrangement sbhould deprive the heart of its 116
201308,

It may humiliate the eloguence of Sharaf.

Provided your order is issued: (as)

Without (your) order it cannot bo undertaken.

Also from the cloud of your benevolence,

Whose graces are moroe liberal than the bountica of the epring,

You may throw showers of pearls in the garden of my hopes,

And make the tree of my desires fruitful.

As you sproad the table of munificence before peoplo,

Honour me also according to my worth.

In your reign, O most virtuous Sovereign!

Numerous men of learning and perfections

Have soized the requisites of greatness in their hands;

Have placed tho caps of glory on their heads.

I also am of noble birth, and bave acquired learning and the 117
propriety of conduct :

1 Abul Qaaim Firdausi, 330-411 A.H., 060-1020 A.D.; the suthor of ths
famous ShéAndmah, For a dotailod account sso Raoking's Trauslstion of
HMuntakhab.-ut-Tawidrikh, I, p. 32, noto 1,

t Tha referonco is to the Zafarndmoh or TEHER §34ib Qirdni of Bharaf-ud-din
‘Al Yazdl. Beo noto 7, p. 12,
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Hereditary virtues and acquired knowledge.
Therefore, I hope, O Lord of the crown,

That I may win further patronage.

As tho infirmity of age has made mo woak,

This type of servico is a blemish of old age.

The object of these wonls is not to acquire wealth,
To fulfil hopes and satisfy desires.

But in this reign, far from Kirln,!

I do not wish to remain inferior to others.

When the parrot is made equal to the crow,

It flies further away from its comfortable nest.
Compared ta the parrot of my nature (in) poetical composition,
No oue is its oqual in Hindiistin.2

If any of the servants of this government

Entertains any doubt in this (respect),

Order, O great Monarch,

That the wise and learred

From their cloquent intelligence

May produee samples of such pearls.

When this order is issued by the Sovereign,

The light of the truth of my claim will appear,

Oh Mwwarrikh 3 do not speak any further

Beeauso this King of excellent dispasition,

Who i3 very kind and benevolent,

Will exalt you through (his) favours.

Tlon’t you see, that without the songs of nightingales
‘The air of spring comforts the soul.

When tlie shining Sun rises high,

The entire world hecomes prosperous,

How well has been said by that poet € of the country.of Jim,

1 C:\_f 3 33 us used hene apparently means far fran my uative place in
Tritn,

2 The sathor cousidgrs himsell to be the best auther and poet, unsqualied
Ly any wlliers of Hundyiin's court, and the greater part of the poom is of the
matire of o satite o tho author having been neglected by the Emperor
Hemity i, and not receiving his due favours,

Y3 Uhe guther, Bhwindamir, He was granted the title of Amtr-ul-AEAbdr
by Humiyiin (ride Text, po G0), but he was apparcutly slso known as dmtrd-
Mawaerifh {rife Bnddtial Muntakhabout-Tawdrikh. Text, I, p. 343 (1868)).

4 Nirwddin ‘Abd-ur-Baliman bin Abnnd alJa], generally known as
Jiami; S17-89% A\ H., 141492 AD., was a celebrated Perdinn pact. For
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Who systematized virtues,
Whet necessity is thore to tell the Sun,
To shine on the near or remote,
When the benevolent Sun sheds its brilliant rays,
Neither near nor far are disappointed.
< 0 God! for the regard of the Pcophet of Arabin,
For the sake of the Wise one who had not been taught,!
For the sake of his deccondants and companiona, the protectors
of roligion,
For the sake of the proaperity of tribal guidance,?
Let this cypress of pormp and glory,
The angelic natured conqueror of countries,
Bo happy on the royal throne,
Let the kingdom prosper through his justice!
Let victqry be the companion of his retinue!
The Sultdns of all the world be submissive to him!
The Moon of his standards may illuminate the world!
His armies beo successful in all ficlds of battle!
May he conquer the whole world!
This discourse ends hero, with my) greetings!

details of hig life and work, seo Beale, An Oriental Biographical Dictionary,
pp. 196, 187 and Briwne, B, G., Persian Literature under Tartar Doniinion, X1,
pp. 507-548 (1020,

1 The reference is to the Pruphet Muhammad who is describad s
ve? LA PPz . .
I o e IV in tho Qur'dn, St VIL, A'rdf, verse 157, p. 388, and as

P Y NPT TY.E

—— ?J“J Gt Y .} in 8ara LXI1, Jumeda, verse 2, p. 1545,

® The Hodith referred to is quated by M. Hiddyat Hosain, Text, p. 119,
note 1,
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A

‘Abbis, descendsnts of; dressed in
black ; their flags and other insigniaa
of royalty also of the same colour;
82, 5. 3, 4; habits of, 73.

‘Abdulldl Sultén, grented robo of
honour, 78, n. 3.

Abraham, family of; 5.

Abii Muslim Marwarf, adopted black
dross for his perty, raissd tho
Black stendsrd of the House of
‘Abbas; 52, 1. 2, 3.

Abul Fadl; materials for his history,
Proface, v; his Albarndia appesrs
to be based on fhwindamir's style,
wii.

Adeta; 5.

Adharba'ijén; 7.

Agra; 13, n. 1; 17; Agra adorned for
foativitics, 36; 44; wonderful build-
ing built on the bank of tho Jumna
55, n. 3; building in the Fort, 68,
o. 2; Humiyln returned to Agrs
from Gwiliar, 61,

Abl-4.Daulat; account of, 25; 29; had
thoir desires gratified; 34; enter.
tained, and presented their offerings
to the King, 41. .

Ahl4-Murdd; secount of, 26; 28; 29;
entertained, and presented their
offerings to the King, 41; 77.

AM4-8a'ddot; secount of, 26; 29; had
their desires gretified, 34; cnter-
toined, and presented thoir offerings

_to tho King, 41; 77.

Aiyib, Awmir; granted the title of
Anpiri-Hojj, 42.

Akdeirah; 10, n. 3,

Akbar,, Emperor; ordered Abual Fadl
to write & history, Preface, v.

'Als’-ud.din, Sultdn, father of Jalal
Khin; 70,

Alsxander tho Great, 8, n. 2.

‘Al Quif Topcehl, Ustéd; granted a
crown, a robe of honmour ete., 79,
n, 1.

Ambasasdor of the Covernor of
Gujarit; granted robes of honour
and a horse, 79, n. 4.

Amid-ul-Mulk, Ehywajsh; minister.in.
~charge of Fire Dopartment, 35, n. 2.

Amiri-Pardghat, title of AmlIr Shah
Huassin; 42,

Amir-ibadab, title of Amir Bibi
Tehuaie Aqdi; 42,

Aonir-i-Hajj, title of Amir Aiyab; 42,

Amlrd-Luff, title of Amir Qasim Ma-
bommad Khalll; 42,

Amir-ul-Akhbdr, title 4 Kywandamir;
42; also known s Amir.i-Muwarrikh,
n. 3, 84,

Amir-up-Saldt, title of Amir Hasan;
42,

Amir-ug-Saum, title of Amir Rida;
42,

Amir-ush-Shu'‘ard®, title of Shaikb
Wahid-ud-din Abul Wajd; 42,

Amiruz.Zukdt, title of Diya'.ud.din
Nur Hég; 42,

Amirug.Zurafd', titlo of Shikdb-ud-
din Mu‘immad'’i, 42; 50.

Amir Yamgiirchi, 71, n, 15,

Anwari, tho poot; 12, n. 5; B3,

‘Agba, night of ; 33, n. 8.

Arabia, 20,

Ardshir, #¢¢ Baluman,
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Ariea; 70, n, 1; 72,

Asconsion; 3, n. 4: night of Ascent,
47, .

‘Zshiq Bakdwal, Amic; 70,1, 9,

‘Ayyig; 49, 6. 1 71

B

Biaba Tshak Aqd, Awmir; designated
Amtra-Qhadab, 42,

Babur, Zahir.ud-din Mubammad;
Preface, v; his Char Bagh at Xgra,
Preface, ix; died on 5th Jumada I,
937, 17, n. 1; King of Kingas, 23; 24,
ned; T9, .2

Bahddur khan; granted a woullen coat,
Tl 8,

Bahman, son of Isfandydr, surmamed
Ardshir-i-datizdast; 9, n. 3.

Habendat; 11, 1, 13 37, 0. 3,

Bahriw, Gar; 19, w3 25,

Bukh<hin; 34, n, 3.

Bayozid Bayat; Preface, v,

Biayaztd Ehdan, ron of Mubammad
Rhin Jatharl; granted » stireup,
Thom 11, 12,

Bibsn nnd Biyazid; 13, n. 1.

Biedf-i-Niahd}; description, 80, n. 1,
81,

Breath of Jesus; 59, u. 3.

Bridge, moveabls; 45, n. L.

Building, a wonderful; built on the
banks of Jawn at Agru, Proface, ix;
ita description; 85, n. 3; 856, 57;
veraes in its praiso by Shihab.ud.
din Ahmad Mu‘imma', 57, §8.

Building in the Xgra Fort ; Prefacwe, ix,
58, n. 2, 3.

Building in the Gwilidr Fort; Prefaco,
vili; 69, n. 4,

Buriig; 3, n. 4; 8.

Q.

Cocasrs; 10, n, 4.

Camslot; 49.

Carpat of mirth; soo Bisdgi-Nissdf

Chahdr Bdgh; of Bibur ot Xgra,

Prefeco, ix; feativities for Nawrd:
hsld there, 69, n. 6.

3

Chdr PTdq; doscription of, 37, n. 1, 2;
38; 40; 64, u, 2; 66,

Chitor; n. 1, 13,

Chundryn. 1. 13,

Collyrium; 3: 8, :

Creed of Faith; 34, n. 2; its each balf
consists of 12 letters, 33.

Crown (eap) of honoue (Td)-i.*f22a0);
description; 49, a. 3; 5U; granted to
vach courtier; its chronogram by
Amir-ug-Zurafd’, &0, n. 2,

D

Dadraly; battle of, 13, 1. 1,

Daulat fhwijah, 23.

Departments, Four, Adtwshi  (fire),
Hawd'i (Air},  Abl {water), and
Fhaki (earth); 33, n. 1: o Wazir as
head of each departmment, 33, later
sll under Amir Uwais Muhemmad,
36,

Dindrs and Dirhams; 24, n. 5; 80,

Dinpandh; Preface, vii,n. 4;v; 13, 8. 1;
conception of the project, 39, n. 5,
at Gwalidr, 60, n. 1; plans ; numeotical
value of Shahr.i.Bidshdh Dinpandh
by Shihab.ud.din Ahmad, 6, 0. 3;
site selected, 61, n. 2; foundation
stone laid in Muharram, 880 am.,
61 n, 3; nearing completion in the
fatter part.of Shawwal, 939, 62,n. 1;
peem in praise of snd the chrono-
gram of the date of Dinpandh by
Shihab.ud-din Abhmad,” 62, n. 2;
quatrain  with chronogram by
Ehwindsmir, 63, n. 1.

Diyé'-ud-din Nir B3g; granted the
titls of Amir-uz-Zakds; 42.

Dulduls 86, n, 2.

Drum of Juziive (Jobli.'Adl); 82,
n. 1.

E

Equinox, veomal; new year's day
calebrated by Humiyin on the date
whon Sun bad croased it, 89, n. 2.
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¥

Falak-ul-Afldk; n. 4, 48,
Falak-s-Aflas; n, 5, 48.

Faridiin, or Thrastons; 10, 1.-5; 75.
Fir‘aun; 7, u. 1.

Firdausi, Abul Q&aim; post, 83, n. 1.
FirGzAbid; 44, n. 2,

Fish, sos Bahmat,

G

Gadi't fhin; granted o stirrup, 71,
n. 13.

CGemini; 4, n. 6; 78.

Ghodub Bégf, Amir BEbi; favoured
srith a8 woollen coat, 78, n. 10,

GhEz1; 85, n, 2; title of Humiyin, 11,
1%, 65.

Ghiyath-ud.din *Alt Mustauf¥, Eywi-
jsh; Qapidah pressnted by him on
the occasion of the birthday festi.
vities, 76, n. 1.

Ghiyath-ud-din ~ Yisuf, Fhwjoh;
gronted o robo snd restored to his
rank, 79, . 2.

Gulbadsn Bigam; ges Humdyin.
ndmd of.

Giirgén; 12, n. 9,

Gwiligr (Gwalior); Profacd, v, n. 2;
13, n. 1; 14, n. ¥; 60; 61; 74, 75.

H

Heasn, Amir; granted the title of
Amir.uy.Saldt; 42,

flasan, Fhwijsh; minister of the
Water Department ; 35.

Hitim; 41, n. 4; 65.

Hipddl Mirzi, Abun Regr Mubam.
mad; 64, n. 1; arrangemonts for
celobration of his marrisgs fosat, 64;
granted crown, robes of honour,
ete., 78,

Hindd Beg, Shujé‘-ud-din, Amlr, 30,
n. 1; leader of tha Akl<-Daulat, 30;
ordered to distribute cash to the
Arbab.i-Doulat, 88.

Hinddetdn (India); 7; 19; 36; 76; 64,

Humiyin, Mubammad, Badshih
Ghazi; praise of, 8-10; prayer for,
11; at Gwalidr, 13, n. 1; ordera
Ehwindamir to writs the memoira of
his reign, 14; Preface; v: asconded
the throno on 9th Jumada I, 937, 17,
n. 4; 19; chronoyram of the date of
accession; 22, n. §; 23; account of
innovations; 23; taking omens from
the names of poraons, 24 ; division of
people into three clasacs, 25, n, 3;
asgigning dsys of ths woeek to ths
throo clsssca for their respective
aflairs, 26; 27; court obscrvances, 27,
A. 3; invention of arrows of Sa'ddat,
Daulat end Murdd, 28, n. 4, 5, 28;
distribution of arrows of rank, 31;
34; institution of the four Depart.
menta, 35; 36; innovation of four
bargea, 37; the King ss generous as
Hatim grantod robes of honour and
diatributed largesses Lo the deserving
poople, 41; conferred mnks and
titlea, 42; innovatijon of Chakdr Tdq
and floating markot, 43, n, 2, 3,
44; left- in 939 asm. Firizibid for
Agen, 44, n. 1, 2; movable bridge
conatructed, 45, n. 1; movabls
polaco, 46,n. 1: tent of 12 compart.
ments, 48, n, 2; Large tent, 48, n. 3;
49; Crown (cap) of bonour; 49, n. 3;
50; Ulbdgcha invented by him, 50;
51; doscribed as Jamghad.like Sun;
worg dresses in conformity with the
colours of the plancts of the days
of tho week, 51, n. 1; face compared
to Jupiter, 51; his love for erecting
buildings and strong forte, B5;
palace erected in the Fort at Agre,
58, n. 3; built & building in the
Gwiliir Fort, 59, n. 4; returned
from Agra to Delhf in 939 a.m.,
solection of site of and foundation
1aid of the new city of Dinpandh in
940 A, 61, n. 1-3; decided $o
colobrate the anniversary of his
necession, 63, n. 2; programme of
Humiyin during the festivitics,
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65-88; Lord "of Tijik and Turkish
Kings, 66; celebration of Naurdz, 69-
73; birthday celebrations, T4-80;
isaited orders for the preparation of
paraphernalia of fensts in connection
with hit hirthdday celebrations st
Gwiliir, T, n. 4; detaila of celo.
brations, 74-$0; innovation of
Bisdf-i-Nishdf, its description, 80,
81; drinks for mocmbers of bhis
Apsembly in glnss goblets, 8l;
orderz regarding beating of drums,
81, §2; Drum of Justice, 82, n, 1.

Humdydn.Ndmain, 1, 1.

Humdyin-ndma of Gulbadan Bigam or
Abwdl-A. Humdytin Badshdh; Proface,
v; edited and translated by Ars. A.
8. Beveridge, v. n. 4; Urdid tranala-
tion by M. Riyad Barf, Preface, vii;
13, n. L.

I

Ibrahim Tughdaf; 78, n, B,

*Tdpdh; 87,

Imdmas; the twelve, 34, n. 1.

‘Imrdn; 5.

Indrapraatha; Dinpandh built on ita
ruina, Preface, ix,

Irsra, Garden of; 19, n. 2.

Tsroel; tribes of, twelve in number,
3% n. 3.

‘fzz; ita numerical valua according to
Abdjad; 49, n. 8.

J

Jaldl, Amir, Bab&-i-QGching 70, n. 5

Joldl Khdn; ean of Sultin ‘Alé'-ud-din,
granted coloura, ete,, 70, n. 2,

Jalal Ehau; son of Daryd hin, granted
a standard, 71, n. 4.

Jalal Bhin; son of Noglr Jhin, granted
o standard, 71, n. 3.

Jalil.ud-din, Mtrza B3g. Khwajah,
Ministor of the Earth Department;
35.

Jaml, Nor-ud-din *Abd.ur-Rahmin;
poet of Jawm, B4, n, 4.

Jami®, Moaque st Agra; 17; at Delhl
on the eite of DMnapandh built by
Shir Shih, Preface, ix.

Jamahid or Jam; 8, n. 2; 19, 22; 51,

Jauhar Aftibchl; Prelace, v.

Jawn, the river Jumna; 37; €3;
wonderful building built on ijta
banka, §5; its stream ta ba scen for
three or four kroks from the palace
in tho Feort, 58: movable bridge
over the stream, 88.

Jupiter; 26, n. 2; 20, n. 2;: 34, n. 13
51: colour of dresa on Thureday, the
day of Jupiter, 53.

K

Kibul; 7; 24, n. 1.

Kai; 22, n, 21,

Kauran, Bhaikh: granted a woollen
ecoat, 71, n. 8.

Kawhar, 38, n. 15 75.

Bhavarnag, palace of Bshrim Gir;

" 60, n, 2,

Ehidr, or al-Ehidr; n. 1, 48; greon colour

poculiar to him, 83, n. 5.

Ehotan; 46,
Khutdah;: 17, n. &§; 18; 63.
Ehwindamir  Ghiydth-ud-din  &n

Humim.ud-din; taken in the sexvice
of the King, 11; date of commis.
sion to write the Humdydn-ndma;
13, n. 1, )4; Preface, vii; verses in
praiso of Humdyin, 15-17; poem
on the date of aceeasion, 23; received
the title of Amir-ul-Akhbdr, 42;
verses in praise of the moving
palace, 47; poem in reference to
erotwn of honour, 50; quatrain in
praiso of Dinpandh, 63, n. 1;
Qapidzh on the fenst of Naurse, 72;
concluding poem, B83-88; as Mu-
tearrikh, 84, n. 3.

Kimkhaba; 37; 49.

Kirdn; 84, n. 1.

Kokaltdah; 70, n. 4.

Kroh; unit of distanee in India, 48,
n 7.
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Laild: 73, n, 3.

Liyunén;n. 1, I1.

Lutf-ullah, khwajah, minister of the
Air Department ; 33, n, 31,

M

Mam, Kings; 82, n, 4.

Mahmid of Ghazna; 12,n. 3.

Majd-ud-din; Q&dI, granted a woollen
cont, 71, n. 7.

Majnin; 73, n. 2.

M&min, Caliph; appointed Imém
Abul Hasan ‘AN &in Misié or-Rigd
his auccessor, p. 54, n. 2,

Marcket, flonting: 43, 44.

Mars; 27, n, 3; colour of dresa on
Tuesday, the day of Murs, 53; 80.
Masihud-din  Ruh.Ullak; 24, n. 6;

as Maulani, 25.

\Mercury; 19, n. 4; of wanton mind,
colour of dress on Wednesday, the
day of Mercury, 33; 80.

Moon: 28, n. 1 colours of dress on
Monday, the day of Moon, 33; crop
of the Moon, 54, n. 5; 80.

Moses; tribea of, twelve in number;
33; Moses at prayers, 47.

Mubdriz.ud-din Faglr ‘All, Amlr;
granted robe of honour, 78, n. 5.

Mubammad, the Prophet; 2; 3; Best
ol Mankind; 33, n. 7; tied & black
turban on the day of hia conquest
of Mecca, 51, n. 4, 52, n. 1; his green
flag, 54; the wise one who had not
been taught, 85, n. 1.

Muhemroad Farghari; Mubl.ud-din,
Mauldnd; p. 20, n. J; leador of
AAli.Sa'ddat, 29; ordered to dis-
tribute share of cash offerings to
Aghdb-3.Sa‘ddat, 68,

Muhammad Hosain Kapak BAafI, Amir;
favoured with a woollen coat, 78,
n. 9.

Muhammad Fiin Sarwdal; gtented &
standard, 7], n. 2,

Muhammad K6k, Amir Hijji; granted
a standard, 70, n. 8.

Mubammad Shdh; Mauldné, poet, 71,
n, 16; Grat two verses of his Qagidah.
EN

Mu'izzi Abi ‘Abdullih Mubammad s
the puet, 12, 1. 4,

Murid Khwajah: 25.

Muuwarrikl ; see Fhwandmnic: 83, n. 3.

N

Nadim Bég; Keeper of King's seal and
Kolaltgsh, waa granted a standard,
70, n. 3.

Nagir Qulf, Amir; fprmerly bead of
the Fire Dapartment, always dreasad
in red; 35.

Noubat-i-Laulag; 82,

Naubat-i-Murdd ; 82.

Naubat-i-So‘ddat; 82,

Noubate; 82,

Nauréz; 69, n. 3; of Humayln, 71, 73.

Naunwgh; 82,

Nihil, Amir; succecded Amir Nigic
Quii sa bead of the Fire Depart-.
ment, 35.

Nigdm-ud.din ‘Abd-ul Ghaiffir Tuwiji,
granted a standard, 70, n. 6.

Noah:; 5.

Nushirwda or Antshirwdn; 10, n. 1;
21,

P

Palace; in the Fort of Agrs on the site
of tho treaaury of tho Hindd rulers,
Prefsco, ix, 58, n. 3.

Pandavas of Mahibhirata ; Prefaos, ix,

Parviz, Fiuarau, Chosroes IT; 10, n. 7.

Phoenix (Humd), 22.

Pleindea; 4, n. 7; 75.

Purdnd Qil'a; at Dellhil; Proface, viii.

Q

Qadt; 20; 28; 30.
Qandahir, 24; 38,
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Qdniin-f-Humdyiini, or Khwindamir's
Humdytin-ndma; Preface v; details
about MS., and translation by
Munsht Sadaaukh Lal, vi; Text-
edition in Bibl. Ind. Series by
Shams-ul'Ulam&® M. Hidayat
Hoesin, 1340, vii: style, dote and
ayniopais of contenta, vii. viii; ques.
tion of name, viii; ix.

Qarb.ue-Sabdg: 6, n. 1.

Qasim  Arghtin, Mirzd; granted (he
insignia of rank; 78, n. 6.

Qéanirn  Mubamumad  Rhslll, Amir;
granted the title of Amir-i.Luff, 42.

Qubad; 10, n, 6.

Quib Ehén, son of Shar Ehdn; granted
a woollen cost, 71, n. 8,

R

Rajy (Raghs); 22, n. 4.

Roeaurrection, Day of; 8; 54; 67, n. 1.

Riga Amir; granted the title of
Amirag.§aum; 42,

Rustam; 9, n. 2.

8

Sa‘adat Ehwiéjah; 25.

Sedasukh Lal; Munshi of Sir Henry
Elliot, translated Qanén-i-Humd-
yinl into English, Preface, vi, ix.

Sadl, Bhaikh Muglih.ud-din of Shiréx:
tha poot, G4, n. 3; his verse, 54.

Sadlr; palace of, 58, n. 6; 60.

Sadra and Tida; 47, n. 3.

Sahib Qirdn; 10, n. 2; 64; T7.

Salsabil; name of a fountain in
Paradise, 59, n, 2.

Sanjar, Mu‘izz-ud-din Abul Harith; 12,
n. 8, :

Saturn; 28, n. 1; 34; 37; 51; colour of
droas on Saturday the day of Satumn;
52; 8O,

Shah Mahmid Fhwajah; raized to
Wazdrat, 79, n. 3.

Sharaf; Sharafwd.din ‘Al Yazdi;
author of Zafarndma ot Tdrikh-i.
$dhid Qirdnl, Preface, vili; 12.n. 7;
83.

Shih- Husain, Amlr; entitled Amird.
Furdghat, 42.

Shér Mondal; of Sher Shah at Delhl,
Preface, ix.

Shihdboud«din Abmad  Matinimadl,
Mauvidud: 18, n. I; verses in proise
of the King, 18, 19; verses an the
aceession of the King and <hrona.
gram of the date, 22, 23; grantod
the title of Awmir-ae-Zurafd', $2;
his verses in praise of the movable
palace, 46, 47; chrontgram of the
erown of honour, 50, n. 3; versea in
praise of the wonderful building ot
Agra, 57, 58; chronogram of and
versea in praise of Dinpandh,
60, n. 3, B2, n. 2; vernes in praisa
of Agrs, 85. ’

Sinai, Mount; 47, n, 1.

Solomon; 8, n. 2.

Standards (Chotrisg); 71, p. 1.

Stara, Shooting ; €8, n. 2.,

Sultdn ‘All Mirzd; granted robe of
honour, 78, n. 4.

Sun; 27, n. 1; designated as Sovereign
of the Eaat, 65, 70, 75: Sun and
Moon in conjunction, 48, n. 1.

T

Tabl.i-‘adl (Drum of Justice) ; 82,

Tedhkiral-ul.wodgi‘dt, of Jauhar
Aftabehl; Preface, v, :

Taja; 49, n. 4.

Taqi-ud-din Bagl; Shaikh Fhwajah,
granted a stirrap, 71, n. 10,

TarTkh-i-Humdytin, of Biya:ld Bayat:
Preface, v; only MS. in the India
Office Library, Preface; vi; being
odited for the Bibl. Ind. Seriea by
Shams.ul-'Ulama* M, Hidayat
Hoszain, Preface, vii.

Parikh-i-@dhid Qindni: Preface, vili
n. 7,12,

Tartary, Musk of; 75.

Tasnim; pame of & fountain in Para-

dine, 59, n. 1,
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Tent, of .twelve compartments or
Bigns; 48, n. 2; large tont, 48, n. 3;
70; 75.

Timiir Giirgin; Lang or Tamerlanes;
12, n. 8.

Trumpet to be blowm on the Day of
Reaurrection; 7, n. 4.

Phbi; 47; 4.

Turk ‘All, Amtr; granted 8 woollen
coat, 71, n. 5.

Turkist&n; 7.

U

Ulcha, dress of ; 63, n. 4.

'Unguri, Abul QRsim; the post, 12,
n. 2.

Urmuk; 49, n, 5.

*Uthi, Abii Nagr Muharamad; the post,
12,n. 1.

Usraiz Muhammad, Amlr; also Amir
Waisl; 21, n. 1; verses in honour of
the accession of the King, 21, 22;
Jeader of the AAl-i.Murdd, 30, n, 2;
Head of all the four Departments,
36; his verses on the merita of the
square house and the Badshdh, 37;
ordered to distribute the share of
cash -offerings to AMl-i-Murid, 68;
@azal on the fesat of Naurdz, 72,

Uzbegs; 32.n. 2,

v

Venus; 24, n, 6; 38; colour of dress on
Friday which is peculier o Venus,
63.

Vikramijit, R&n&; 13, n. 1.

Virgo; 58, n. ¢,

W

Webid-ud.din Abul Wajd, Shaikh:
made Amiraugh.Shu‘ard’; 42,

Wall Beg, Amlr, Am!r Yamqirchi;
presented a Qasidah, firat verse, 71,
n. 14,

Wamiq; 73, n. 1. -

Water of Khidr; 59; sco also Khidr,
and Water of Life.

Water of Lifo: 48, n. 1; seo slso Water
of Khidr,

v

Yadgsr Nasir Mirzd; granted crown,
robes of honour, ete,, 78, n. 1.

Ya‘qib (Jacob); 22, n. 2.

casuf {Joseph): Moon of Kin‘in;
22, n. 2; Jaseph of Bgypt, 38.

Yiisuf Bdg; granted a woollon robe
8, n. 7%

Yiaufl, Mauldng, physician; 23, n. 1;
quatrain on the date of scceasion,
23; vorses in praise of Choidr Pdgs,
37 ; firsy verse of his Qapidah on the
feast of acceasion, 68 ; Qagidah on the
fosst of Nauréz, T1; verse on the
occasion of the ceremony of weighing
Humiyin, 74; Qogidak on the
occasion of the birthday celebrations
of the King, 70, 80.

Z

Zabulistdn; 7; 36, n. 3.

Zafarndmao; Preface, viii; 12, n. 7; 83.
Zargd: 0, n. 4.

Zau, King of Peraia; 55, n. 1.

Zodiac, Signs of the; 32, n. 4; 33; 48.



